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For^tSi akten. 



Forsta scenen. 

Konungens kabinett, prydt med taflor, hiand hmlka en 
*pm af Rafmls Fornarina, 

KOI^UNG EBIK O^^gger ifr&n sig pensel och 
palett ocb st&Iler sig fraxnfOr Katrinas 
just slutade bild). 

Begrundan — arbete — allt bar sin grans, 
I konsten, som i hyarje menskoverk, 
Hvarofver ej du skrider utan vada, 
Att idealet, dtt id^n gar under 

I dfvermattet af valmening. Det 

Ax Hon! Den innerliga Nordena skSnhet! 
"Ej den af Eafaels Fornarina^ den 
FuUblommiga, fuUblodiga i So^ern, 
AUgenomglodgad af, sTcQld i dess sol, 
Som dig intar — betar — fortar — fortar 
Med all materiens tjusnings — fasas makt. 
Nej! med en fargsaft mer i sjaln, an huUet, 
Lik T&ra v&rars veka gronska, y&ra 
Midsommarsnatters bimmel — spad och om. 

Och dock ej Hon! 01 blott en dunkel drom 
Om hennes skonhets hela Ijusa dag, — 
Forflyktigad for dagen, — luftig saga, 
Som i berattarns mun, uppS bans lappar 
Fatt hardhet af det verkligas natnr. 



^^ 



1 att jag varit fodd eo hyddaus son, 

Och fatt valfarda langt, langt harifran, 

Fran graa Norden vand, — mia rensel 

PS rygg — i handen staf och pensel — 

Till dig; du evigt stora romargrua. 

Till dem, den kristna konstens helga tempel. 

Till er, I mastare af skuggor, utaf lju8 

Och farger! Lard och ledd af ert exempel, 

Ej skulle dilettantens syaga hand 

Skapt denna h&rda bild i delta harda land. 

Men lika godt! Upp& mitt ogas hinna, 
F& duken af min omma, tjusta sjal 
Din skona bild i klara farger brinna 
Skall inom ramen utaf ve och yal. 
Och om en g&ng for tidens h&rda makt 
Din skonhet skulle, s&som allt, forsvinna; 
S& skall mitt minne all dess forna prakt 
Yid denna bild dock troget aterflnna. 



Andra soenen. 

ERIK. EN PAGE. Sedan BEURREUS. 

PAGEN. 

£rs majestats och rikets rSd Beurreus! 

ERIK (till Beurreus, som intr&dcr). 

Yalkommen, gamle larare och van;^ 
Mig helsad rare ni, mitt adla riksrad! 
Talaren visste jag nog skulle pryda 
Det vordnadsvarda hufvu't, sida skagget. 
Det ar som vexeltaflan mellan vanner, 
Hvem mest hvarann forhoja, hedra skall. 

BEITBBEUS. 

Hur alskyard, herre, ar den makt, som klader 
I skamtets latta dragt sin godhets storhet! 
Hur stor, min kung, hur oforvantad ar 
Den gunst, som vill ur stoftet lyfta opp 
Oadelige gubben, gamla bokmaln! 
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EBIK. 

Er S-lderdom det ar, min ungdom sokt, 
Att xindaD sonnnardagens hetta finna 
En tillfllykt under samma grenars skygd, 
Som vamade min var mot nordans ilar. , * 
Och edra anor ga hogt opp i tiden 
Till Tomarnamnen Tacitus och Cmar, 
Som eder fostrat med sin vishet opp. 
Bok-danimet ater, att det blasa bort, 
Omkring min tron ni finner stormar nog. 

Sa sannt som ni mig fordom handen rackte, 
Att pilten genom svi-righeter leda 
XJtaf en klassisk fornverld, rack den mannen, 
Att ofver dagens svara stallen fora — 
Mig vilseforde. Ty i sanning syns mig, 
Att jag mig battre i en forntid r^dde, 
An jag till ratta med min nutid kommer. 

BETJEBEUS. 

Hur skall d& jag det — man af boken, pennan? 

V EBIX. 

Yerldsmannens takt och embetsmannens ofning 

Er saknas, sannt I — och det ej utan mehn; 

Men ater andra tu ting saknas er, 

Som sakna'n af de forra ofvervaga: 

Ki hor ej till mitt rikes gamla atter, 

Med deras gamla ansprak och passioner, 

Som sl&ss om trasoma af kungamanteln, 

Om spillroma af tron och fosterjord. 

Och dock ni hor ej till det laga, lagsta 

I menskoslagtet, pi samhallets djup — 

Ej blott till bord, forstas, (bord ar dock rot!), 

Men^till natur, begar, art, bildning, vanor — 

Bet unga slagte, som har vaxer kring mig 

Af draketanderna ur jorden opp, 

Allt efter fioden af det blod, den plundring, 

Som tingens gamla ordning bortskoljt nyss, 

Och stracker hundra hufvu'n, ogon, gap 

Opp efter rofvet af de ^rras makt, 

Flard, skatter, tjenster, titlar, brott och synder. 



Med vedergallningens gudomliga 

Och hoga rati ej blott, men ock med hamdens 

Sataniska maktiystnad. 

^talld och klamd 
Emellan sadana fiendtliga partier, 
Jag ocksH nodgas taga mitt parti; 
Och adeln — mina bidder uti spetsen — 
Jag fruktar, hatar som det starkaste. 
Med sin siren-s&ng, rads jag dock, det andra 
Mig dragit nara till «m — och min afgrund. 

0! redan sa min.lefnadsmorgon var! 

Pa karlek fattig, som p& strider rik. 

En framling hit fran Tysklands skona angder 

Min moder kom till Nordens grSa Qall, 

Och framling blef der, som i makens hjerta; 

Och modrens ode billigt barnet delte. 

Och nar hon sa, en framling och en gast, 

TJr dessa Kedars hyddor snart fLck ila, 

Att hemma vara i det goda landet; 

Da stod jag qyar i detta framlingskap, 

En liten moderlos — och faderlos dertill. 

Ty nar min faders nya karlek, hon, 

Den skona Margaretha, lycklig skankte 

Den nya karlek nya arfvingar, 

Den ofvergifne s& besanna fick: 

"Den styfmor fatt, han styffar fsiit ocksa." — 

Hvad ar v&r barndomshinmiel? Den, som spanns 

Emellan tv^nne lena modersarmar, 

Som huldrikt rackas, strackas ofver oss. 

Och denna himmels stjernor? Hvad, om ej 

De omma modersogon, som se ner 

P& OSS i slumrens frid, i smartans tarar? — 

0! den, af ingen modershand blef smekt, 

I ingen syskonkrets fortroligt lekt, 

Han vet ej af det flydda barndoms-eden, 

Som kastar an sitt Ijufva rosenskimmer 

P& vandrarns Qat i lifvets tornedalar 

Och stundens strld med minnets frid hugsvalar. 

Som da ni kom^ i dessa forna dar, 

Och drifven, stott ur glada syskonringen, 



Och smekad, hyllad, alskad utaf ingen^ 
Till er jag mina bittra tarar bar; 
Blif an en gang for mig, hvad da ni va.r: 
Ett r&d, ett stod, en larare, en far! 

(omfamnar honom.) 
BEURKEUS. 

^*Atavis edite regibus, 

O! tu et dulce decus et praesidium mihi." 

EBIK (satter aig vid ett tord och viakar 
Bearreus att sitta ner bredvid sig). 

Ett varf jag bar att forst er anfortro, 
Som lika vittna skall om min hogaktning 
For er person, som mitt fortroende 
Till edert nit for min. Ni kanner 
For val den olycksdigra brodratvist, 
Hvars gnista, redan tand i bamens bjertan, 
I mannens sedan slagit upp i lagor, 
Som hota hertigen, min broder Johan, 
Till aska att forstora — m^n ook mig 
Med brodermordets Kains-s&r brannmarka. 

En dalig broder, samre undersate, 

Till doden Johan fallts af standema. 

I fyra ar den domen legat nu, 

Ett vilddjur, tygladt af min tvekans bojor, 

Inom de syaga gallren af min nyck, 

Med tindrande eldsblickar lurande 

Att slippa ut och los, att dricka blod. 

Xrampaktigt bar min hand jag ofta knutit 

Xring dessa usla papperslumpor bar, 

Att frestaren, det onda ogonblicket, 

Ej Hstigt dem ifran mig rycka skulle, 

Och lata dem fa fladdra bort med en 

Missgeming, aldrig &terkallad se'n. 

Forfarlig ar, forbannad firestelsen; 

Jag kastar den ifran mig, sondersliter 

Bess Ipmska troUnat — trampar upp& nacken 

Utaf den gamla ormen! 

(sdndersliter domen.) 

Ila nu 
ut till Gripsholm, der re'n p4 flerde aret 



iHan, skild tr&u hertigdome, rerld och fribet, 
14og pliktat for sin ungdoms dfrerd&j. 
Ni ar en firideoi man — g:S, aluta nu v&r Btrid. 
Jag allt bar gliimt och allt ji^, allt fSrlJlter; 
KSck houom bar en broders hand till fnd 
Och skafib mig ett broderehjerta &ter! 

BEUBEEUB. 

Ou ekSna stnnd, dn bandling at en kung! 
Har Ijoft med detta y&rt jag eer mig lonad. 

S& tax i Herrwis namn! En slup er riintar, 

Att fSra er med yindena anabbhet dit. 

F<irsoniDg i bane hjerta ^nt diktera, 

Ocb texta den pS pergamentet sa'n; 

SIS fangaeldorru pS ridan gafvel opp, 

6niparet med dess uoge stSpp ur boren, 

Att det ml Bt£l)a vingens fiia lopp 

Ut i den fria rymden af natnren, 

PSrt'n dagen bei^aa, — att ej qTallen kanner 

Hur Kains-maiket pi min panna brasner! 

(Benmni girj 

Tredje soenen. 

ERIK. g6RaN PERSSON. NILS STIJRE. 
efiBAN PEBSBON. 

ErB majeBtSt! AmbasBadSr'n tiUbaka 
Fr&n Lothiingen — 

BILS STUEE. 

Att 1 det iigonblick, 
Jag foleu satter pS den sveneka jorden, 
Min berre ionungen uppvaWa — lemna, 
Om jag fSr lof, Bjelf redovianingen 
For den beskickning, sjelf min konung gaf. 

EBIK. 

Valkommen Ster, grefre Nilt, omsider! 
Er ftiarenB otSlighet ej bryr. 



STUKEi 



Men frieriernas omstandigheter 

Mig brytt dess mer. Om blott min konung visete, 

Hur manga, langa — 



ERIK. 



Ah jo, gor jag sa! 
Till saken. Ki ar har och forer med er? 



STUEE (med en otSlig sidoblick p& GOran 
Persson). 

Forlat ! Jag svaret onskar anfortro 
At edra oron ensamt. 

ERIK. 

Ah! ni fruktar 
Kanske, att mina skola bli for ISnga 
Uti ett tredje vittnes skalmska ogon? 
Hvad gor ett vittne till, nar Europa 
Med tusen oron snart skaU snappa opp 
Hyad tusen mtmnar skola utbasuna? 
Ext frieri, det — sapperment! — ar vatten 
Pa manga torra tungor, satter uti gang 
M&ng' lata fotter. Oes en bit skandal 
Dertill, skall verlden for en vecka glomtna 
All sin misere och sitta ofversalig. 
Ni synes h'elt besvauad, grefve Nth; 
Den tyckes trycka edra adla skuldror, 
Den korgen, som ni for at mig. Satt ner 
Vid mina fotter den — er hemta sedan. 

STXJRE. 

Ers majestat ... ^ 

EBIK. 

Ar dragen an en g&ng 
Vid uasan! Lemna nu forsoket 
Att sminka opp en ful isaks fula uppsyn! 
Nd! me'n ni friade, s§ gifte sig 
Den lilla Lothringskan med lilla Bay ram . . . 
Jojo! — Jag ar er tolpighet forbunden. 

(s&tter sig.) 



Man, Qudskelof, ar trett och ax ratt matt 

P& drottningar och pS prinaeasor — 

De aro qvinnor dock just jemt och oatt! 

Nog ofver an jii^ efter vatten gitt. 

Sok skiiuhet, buldhet icke vidt kring jorden; 

Om nagorsUids, de flnnas dock i Norden! 

(rar^noker I lukfollliet/ . 

U koiiung! Hitrtlls edra tankars lopp 

Jag icke vagiii, iuke velat attfra. 

Nu Iflt mig dein in p8 en annaii bana, 

Mer arorik, er mera vardig, fora, 

Och otvei nya iiederlsg hoa qvinnor 

Med nya scgrar uppS hafven trosta. 

Den tappre Tiaiitjen 8t«r stiagata har 

Med de (orente danake och de lybake. 

Nar pa siu kungs befellning rakt han atyrde ■ 

Fa Eoatock, for ati bemta stolt och kunghgt 

Ert hjertas nya, uoga herrakarinna, 

Han under liornholm stotte ofdrmodadt 

Pa namda flottor — ofdrmodadt mer 

hi dem med fviUa lag strax helaad, 

Fast a vir aida fred ej bruten var 

Och krig a derns iinnu ej fdrklaradt. • 

Forliigeu ej, ej iirydd om svar pS tal, 

Och ofdrskriickt vid fiendemas mSngd, 

Med aina fa — aitt "Makalos" i apetaeu — 

Han 9tyr rakt in blan^ dem; och makalos 

Ulir duateu, maimamodet, aegern hSr. 

Det danaka amiralakepp tidigt a&gs 

Ued sphttradt ruder riogstSckt aacka undan 

Och lagga aig i skygd bakom de lybake. 

Men iifveu Ansa: atrids-, ajSTana bjeasar 

For elden ur de avenaka drakara gap 

Snart maste rygga oUet duka under ; 

Och after nSgra timmars tumlande 

kx danske amivalen fiingon, akeppet 

Fortuiia — sa med falak ftjrhoppniug kalladt — 

I luften aplittradt, uti v^gen ajuuket, 

Och kramariikutorua med aina latta hjeltar 

I 3kyiidsara Hykt mot Tyeka vallen ; 
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De Vara efter, att p& segrens vingar 
Den akona bruden^ sasom segrens Fama, 
Er hemta.^ — Flata skicka de i stallet 
Allt , hvad der fieuins — den lumpna legationen. 



£BIK (appspringande). 

I Herrrans namn m& hvarje stolt furstinna 
Mig skicka nej, blott Aran ger mig ja, 
Och segern som min trogna alskarinna 
Jag sSsom brudgum fir i famnen ta! 
For dig, o Svea! ensam vill jag brinna, 
Och blott din gudom skall min dyrkan ha; — 
Mig hdgst och sallast bli det karleksbandet, 
Som fast mig vid det dyra fosterlandet. 

Mig lyokan, tapperheten nu besanne 

Min statskonsts mal, min diktans fasta val, 

Att frSn hvar Baltisk vag hvar trotsig granne 

Forjaga, — sUL hvar taflande rival. 

Fr&x andras grans dock hvarje nabo stanne! 

Var 'ix den bolja djup och fri och sval. 

Berofver ensamt vara vaktskepp ile! 

Tryggt bakom dem mitt stolta rike hvile ! 

Hvar ar den arm, som l&nte mig sin styrka, 
Att arans I5n m& tolja arans bragd? 
GS, fosterland, att gladt och tacksamt dyrka 
Hvar enskild storhet, till din egen lagd ! 
I spetsen sjelf jag gSr, att skyndsamt yrka 
£n Ion, af minnet hittills endast sagd: 
Att en triumf pS romerskt vis bereda, 
Och hjelten opp till Capitolium leda. 

(till 05r&n Persson.) 

At honom res triumfens hoga bage, 
SS sinnrikt skon i vSrsolns Ijus och glans! 
Kring skuldran mantelns purpurflaramor l&ge, 
I haret slingre sk(5nt sig segrens krans! 
For sina kampar framst han sd framtage, 
Att hvarje blick, hvart lof ma blifva bans! 
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I spetsen fingars, skatters rika byte 
Hogt om de tappres segervinning skryte! 

Och nar 8& ^'riddarn utan flack, forfaran", 

Ben stora menigheten hedrad ser, 

Som bjtets an del hon for hem den laran, 

Som It Bill folk dess konung rattvist.ger: 

'^Att i mitt rike hadanefter aran 

Till sjelfya hyddana sod sig sanker ner; 

Att mod och snille, dygd och tro ar adel, 

Af rensta blod och utan flack och tadel/' 

(ban trader til) f(>nstret.) 

Men lika skon som lyckosam ar dagen! 
Maj blickar ner p& Norden klar och blid; 
Min sjal, af omhet och af frojd betagen, 
Till endast endragt, karlek, gladje, frid. 

(rftcker handen &t Stare.) 

Kann er af samma tjusnings makter dragen: 
Slut yare nytandt agg och gammal strid; 
Kom med mitt hof, att dagens nojen flra, 
Och som dess alskling vHra fester sira! 

Ni sett i Sodem mSnga skona lander; 
I hogre matt der jordens alstring r&r. 
Men nar till Norden nu ni &tervander, 
Fins n&got skonare dock an dess vlr, 
Nar han i hast pi Logarns tjusta strander 
I all sin fagring, all sin trollglans stir? — 
Men lika flyktig ock! Eort ar hans hvila; 
Den honom njuta yill, ml visligt ila. 

(Erik ocb Sture gL) 



Fjerde scenen. 

GORAN FEB$S0N (ensam, med fdraktiiga blic- 
kar fOIJande dem). 

'^Den njuta vill ml visligt ila** ... 
lefnadsvishet i en konungs mun! 
Den egnar er, I syaga qvinnosjalar ! 
An mer er, syaga, er, forsvagade, 
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I'orqvinligade uti mannabrost, 

I hofman — halfman — infuaions-krak 

I majestatet — bldtdjur, aom flinkt svingen v 

Ert lilla embryo af varelae 

Uti det fluidum, som furstar omger, 

Af hoghet, smicker, dard, makt, gunst och nad, 

Och'hvilkaa sma, for sunda menskoogat 

Osyiiliga, narraktiga gestalter, 

I Terldens oga bli &k stora endast 

Formedelst fordomens fdrstoringsglas, 

Igenom hvilket verlden dumt begapar 

Det lekverk, hennes barnslighet sjelf skapt, 

Tills hennes ledsnad det ock sjelf forstor. 

Dertill ni varptes, ruades och klacktes, 

I dagens adlingar, friherrar, grefvar, 

Och hvad for jngel utur moderlifvet 

^aturens underliga yerkstad nu ^r tiden 

EullQadradt uti dagen foder fram. 

Yanbordingar, plebejer Iter vt 

Dagsmodan ha, nattvakan, arbetet 

Eatt p& vdr lott; — men dertill ocksa makten, 

Ben obemarkta, tysta, stilla, jemna, 

Som dageligen, stundeligen rycker, 

Lik droppans fall, allt narmare till malet. 

Och nar vi aro der, dS ar var tid 

Att stiga, er att sjunka ater 

Till jemnhojd — ^kanske ock till botten! 

(samlar papperen p& bordet.) 

Men derfor damm for ord och hand till verk, 
Att ej i svallet af de forras flod 
Ma kraften till det senare fordunsta! — 
Triumf-tillatallningarna forst for Bagge; 
8e*h instruktionema for Grefve Nils 
Till taget mot belagringen af Kongelf ! 
Hal du skall icke instruktioner sakna; 
Och mig bedrager allt, om felt jag spar, 
Att ett triumftag dig ock fDrestar. 

(g&r.) 



14 



Femte soenen. ^ 

V 

Prtfisessan Cecilias formah 

KATRINA mInSDOTTER. Sedan ERIK. 

\ KATKINA (Bittande p& ett par kuddar, sjon- 

ger till cittran dessa sista vers«r arfolk- 
visan: »Liten Karin.») 
I 

"De lade liten Karin 
I spikeWnnan in, 
Och kungens unga svenner 
De rullade den omkring/' 

''D& kom der ifr&n himmelen 

TvS hvita dufvor ner, 

De togo liten Karin 

Och strax b& vardt der tre." 

(Under tiden har konnngen obemftrkt kommit in och smugit sig bakom 
henne. Katrina dOljer efter s&Dgens slut sitt anslgtc i banden.) 

EBIE (lyfter upp hennes bnfvad och to^ 
kar tirama ur hennes Ogon). 

Hvad tanker uti tarar liten Karin? 

"P& hvita dufvorna fr&n himmelen, 

"Som togo liten Karin, 

"Och strax sa vardt der tre?" 

KATBINA. 

Nej, men p& henne, som till himmelen 

Ej kom, emedan hon de hvita vingar 

Sankt, flackat, mist — i "unga kungens" fsimn. 

Da tankte ock du pa den stygga kungen? 

KATBINA. 

Nej, pa den unga -^ mot hvars karleks makt 

Den svaga liten Karin ej formatt 

Att segrande besta, som hon i visan, 

Som, utur spiketunnan frakad, ren, 

En vingad iSgel, upp till himlen svingar, 
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Och dadan svafvar dfver jorden se'n, 
Ododligt skoD, pa easgens Ijvtm vingar. 

BKIK. 

Pa jorden dock hur grym var hennes lott! 

KATHINA. 

Till himlen g&r mau genom profniog blott. 

EBIK. 

De alskande hur grymt atskiljer doden! 

KATRINA, 

Dem skilja an mer grymt de skilda oden. 

ERIK. 

Ljuf var dig jorden, om du holl mig kar. 

KATRINA. 

Ett battre hem for karleken fins derf 

(ser it himlen.) 
ERIX. 

Men hoppet ^erran — njutningen ar nar. 

(kysser henne.) 
KATRINA (skjuter bonom Ifr&n sig). 

O! njutning — ater njutning! Hvilken lara, 

Lattsinnig som forderflig, vidrig, ful; 

£n dalig laxa, lard i dlrlig skola, 

Sagd tusen gSnger om i galen verld! 

Du kariek, skona, hoga himla))arn, 

Skall ocksS du sa tidigt den insuga — 

Ur samma Idgn det samma lomska gift, 

Som lyckans rosor plockar fran din kind, 

Cjch Sngrens tornen plantar i ditt hjerta, 

Och rycker dig i fortid vissnad, blind, 

Ner i sin afgrund utaf synd och smarta! 

Ben karlek, som Jag dromt och kant, och ment, 

I yerlden endast skolle finnas till, 

Ben ingentihg begar, vill intet ega, 

I karlek kan for karlek allt afsaga, 

Och all sin lust, sin nod, sig sjelf dertill 

For den han alskar gema gifva vill, 

Och lefver endast, att for honom do, 

Och dor, for att for honom hafva lefvat. 



Du arma, v&rma, skooa svilTmeralLa, 

For rek att motatii, afsll karleks makt, 

Och £fven att dess boja lycklig twra! 

Hvsd viil du — ian jag, att dig lyckljggdra — 

Dig, som miD lefnade enda Ijcka ar? 

LSt dig fdratri)! IJpp&DniDgsrik och Blossam 

Jag luatbarhet«r, fester, lekar, uojen 

Vill mana frara och jaga dagen trijtt 

Med dansar, jubel, lust och skamt och lojen, 

Tills yr ban aig i nattene armar kaatar, 

Som 6m, Krtegeo till haos mdt« hastar. 

Yill du ha skatter, £>r att okiiad, gifmild, 

Bermed 1 kojana glomska uoden mitdra, 

Att daraf strJi med oppua hander ut 

PI dina tyckeu, dJna iufall, oycker? 

Oeh hvad min fadera karghet apart i Eskik 

Gemak, jag laggct for dio fot — beskattar 

Mitt rike, att dig konungsligen rikta. 

Lit hogheten, lit glasseo amickra dig; 

Och ur den obemarkthet, der du gomt — 

Lik perlan uti muselaas riuga skal — 

Din ekonhets btygaamt oforatldda varde, 

Jag lyfter dig till jemnhiijd med — hogt ofver 

Hyai qvinua vid mitt hof, uti mitt land. 

I Osterlandets tyger klar jag dig och fargar 

I Tyri purpursnackor diua mantlar. 

Som s^eruor uti iiatt«D, i ditt hir 

Min kroQae diamanter st jag sir, 

Att, af beoudran och af afuud rusad, 

Ed Vbrld till dina fdtter ejuaker tjoaad. 

Da ekakar hufyudet, ser misslynt ut! 
Jag Tet, du fangslas ej af dessa ting, 
Som omotatlndligt qvinnohjertan looka 
I anarao, faran af sin allfdrtjuaning. 
Men du ett hjerta har for omhet dock, 
Och danadt for att tjusas, liksom tjusa; 
Att, Slskande, med kailek lyckliggijra, 
Och utaf karlek lyckliggoraa ock. 
Gdr dig min omhet endaat amarta dl? 
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Och all min trogDa karleks yai^ma laga, 
Xjor den dig endast suckar, tarar, plaga, 
Och ingen sallhet, ingen frojd ocksa? 
Hvad hogre lycka kan ett hjerta na, 
A.n egen trogen karleks hoga lycka? 
Hvad kan pa jorden menskan hogre tycka, 
An alskad vara och att alaka fa? 

Om ocksa mannen fait att valja djerf 
Emellan glansen, hdgheten och prakten, 
£inellan bragden, aran, ryktet, makten 
Af hjeltemodets eller sniUets varf; — 
Blef qrinnans enda lycka, storhet, bragd, 
Att hjerta ge och hjertan ater vinna, 
Och i den stora, skona lyckan finna 
AH jordens storsta, skonsta lycka lagd. 

Och hur du alskad, hur du tillbedd ar, 
Och i mitt hjertas som min kronas rike 
8tar hogt, stir hdgst, star ensam utan like, 
Allt till din blick, din sjal, ett vittne bar. 

Den tanke, som sa aregirigt hog 
Furstinnor sdkte endast och prinsessor, 
Som blott kring drottningar och krdnta hjessop 
Med arelystna'ns djerfva karlek flog; 
Det hjerta, som uti mitt hela lands 
' Sa. manga adla slSgter ej fann qvinna 
Nog hog och adel, att for henne brhina, 
Ej brud af nog fullkomlig skonhets glans: 
Sa ddmjukt all sin hoghet of verger, 
Djerft lemnar alia fordomarnas banor, 
Sin nya spira, sina gamla anor, 
Tot dina fotter tjusad lagger ner. 
Omt galdande hvar gunst, din stjemas Ijus 
Jag klarast tandt i hoga kungasalen, 
Du radda lamm ur gdmda blomsterdalen, 
Du blyga ros ur laga kojans grus! 

Nar vid den karlek, mangen annan ger, 
Sa mycket annat mycken vigt ock eger, 

£rik den Qortonde. 2 



Ould, hcighet, lycka uti Tigtskll'n viiger, 

Och fiere gndat han i en tillber; 

S& ar det dig jag alsksr endast ju, 

Ar det i (% jag ensamt ar betageo, 

Ar det naturea, flkoi)hef«n, behagen . 

Hob dig jag tillber — ar det du — hhU du.' 



Hqf blef den ringasto uti din verld, 

Det mineta blomstret, minsta Btr&'t bland griuien, 

Jag — jag, det allrasTagaste bland vaaen, 

S& mycken kSrlek, s^dant offer vard? 

Mig synaa Till, Bom var i drommen dromd 

f)en drommen om min nnderbara lyckA, 

Ocb Bom nppraknandet mig skulle rycka 

Snart nr den drommen, tnngt och bittert glomd. 

Men nar din blick jag ser, och hor din riiat, 

Som smekande och maktig till mig (alar, 

D& all min lyckaB verklighet hngBvalar 

I all sin tjusning iter delta brost; 

D& fSr min BatlheU aldrig dromda hojd, 

Betagen, hapnande, jag odmjukt bafvar, 

Och hanryckt — bortryckt Ai mitt hjerta svafvar 

F& Ijusa moln af salighet och frojd ! 

Men n£r du borta, nar da Qerran ar, 

Och St mig sjelf — ett syndigt BJelf — jag lemnaa ; 

Dl ijdet grymt uppa min lycka hamnaa, 

Och tvifvel, fruktan till mitt hjerta bar. 

Mig angsla aningar. Jag vet, att ner 

Upp8 allt lyckligt, pa det etora, hoga, 

Be hoga maktera atranga, ekarpa oga 

Med afundsfulla blickar atadse aer. 

Tror du, att liknojdt detfa ode Bkall 

Se ISga dodliga som gudar salla, 

Och, bidande ein tid, ej vedergiilla 

Titaniskt ijfvermod med sakert fall? — 

Ej denna fruktan galler sjelffiskt tntg: 

Jag fcir mig BJelf ej angeligt skoning tigger, 

Sos dig — i dig mitt hela ode ligger, 

Jag hat min eorg och lycka all i dig. 
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(Vinkar honom till sig, fatUr bans hand, med rdrelse.) 

Min alskling — o ! bar vara vagar skiljas ! 
Ej milda stjemors, — svag, forirrad viljas 
Bud sammanforde dem. L&t sarad dufva fly 
Till okand dal igen fran etherns Ijusa sky; 
Men kungsorn stracke dter ut srin Tinge, 
06h till sitt odes hoga rymd sig svinge! 

Ben nngd(X[n, som oss flyktigt bar beskars, 
Be rosor, som sa kort at oss bar lanas, 
Ben smola skonbet^ som sa latt utplanas 
Af arens .band ocb fort af sorgen tars — 
Bem ser du bar ej mera innan kort, 
Ocb gladjebagam, bvarvid nu du drojer, 
Nar blomstrens fagring den ej mer forbqjer, 
Bu ledsnad, yredgad kastar Mn dig bort. 

O! lat mig, da jag annu alskad ar, 

Ocb medan Ijnfva minnen an mig folja — . 

Lat mig i bamdomsdaFn min skugga dolja. 

(gr&ter.) 
EBIK. 

Der allt dn mist, — bvad aterstar dig der? 

KATKINA. 

Att do! — 0! Ijufva trost i saknan's qyal, 
Om mig till slut af odet blir fomnnadt 
Att do for dig, da jag ej lefva kunnat 
For dig, min alskling, bar i sorgens dal! 

Nar jag forsvinner, o ! bvad ar det mer? — 
En flyktig suck, som obord dott i vinden. 
En liten tSr, som runnit ner for kinden,j 
En trampad blomma bland de tusen fler! 

P& qvinnor se'n din karlek icke spill: 
0! skank den bel at dyra fosterjorden, 
kt lyckan, friden, sallbeten i Norden; 
Yet, att du dem, ocb ensamt dem, bor tilJ! 

Nar d& du alskad ser dig dag fran dag 
Allt mer, da vet: bvart lof ditt ora binner, 
Hvar tacksam blick, som tjusad mot dig brinner. 
Bet ar din alskling — det ar jag — ar jag ! 
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ERIK (friler pi knk rar he,m8). 

Du, det ar du! HiU in din gcymhut uu! 
O den, Hom kan s& tuBeD&ldigt sfira, 
Med dolk af ord mitt hjerta genombara, 
O &T det du! Du grymma, ar det du? 

0! fly mig ej ! Uig aogsamt alltiug %r; 

Hig akyr hrar bliok, jag atlas bliokar akyr ; 

Uig Bmiokrar Smsom ooh mig brukar man ; 

Jag nyttjar dem och dem igen fSraktar; 

Mitt tif de sSkt, jag efter deras traktar; 

Jag tro pa dig och du p& mtg blott kan. — 

Makt, storhet, nke nyckfullt odes akick 

Uig gaf, — hvad meuBkau plagar boget uppsiitta; 

Med dig mitt ode gaf mig nier ao detta; 

Ett trofiut hjerta, som med dig jag fick. 

Fortroguai syskon, maka, slagt ooh viinner, 

Jord, himmel — allt du bhfren fit t&t mig; 

Ett ar mig visst, ett blott mitt hjatta kaauer: 

Jag allt kan mista — miata, men ej dig! 



Sjette so«nen. 

DE FORRE. PBINSESSAN CBCILI& (kommer inifria sto 
Stteljd at hofvet). STUKB. 

CECILU. ({tfTerruk^). 

Ha, kungen bar! — £a herdestund, afbruten 
OlagUgt... 

Banc (aom Jemts lUtnnn f»rit < 

Ha! Du Tet, hvad det rill saga. 

CBCILU. 

Du borde mig derom ej ajelf p&miuBa! 
Dock — jag hamdgirig Sr ej. 

EBIK. 

Fast^ qviona! 
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(lugnad, fattande prinsessons hand.) 

Pxinsessa! Der som skonbeten bar hof, 

I>er sitta gratierna utanfore 

P& vakt; och billigt man sig ej fDrundre, 

Om riddaren, med icke pansradt brost, 

En stund fortjust pa troskeln fangslad drojer — 

Den blyga morgonrodnadens behag 

Beundrande — tills fram gSr solens dag. ^ 

CECILIA. 

Nu frid, min broder, d& du syns for dagen 
En blomstervirad herdestaf i hand 
For spiran fora. 

EKIK. 

Den till dina fotter 
Jag lagger ner i dag och namner dig 
Till dagens drottning. Maj ar Frejaa manad 
Och skonbeten 3: den ar med skal ditt rike. 

(Fdnstren sl&s opp. Utrop af allman beundran.) 
STURE. 

GudI hvilken utsigt, hvilka taflors praktl 
Sund, vikar, holmar, uddar, lunder bar, 
Der berg och skogar i det blaa Qerran; 
Sma tacka gdrdar, strodda ofverallt 
Kring stranderna, i klippoma, bland traden; 
Och Logarn segelkladd och spegelklar, 
Och solbeglanst och genomskinlig azurn. 
Det ena till det andras mote hastar, 
Hvarandra slutande i karlig famn, 
Och ler inbordes, tjnsas dmsesidigt. 
I denna ta,fla hyad for glans, hvad tycke! 
0, hvilken hufyudstad ni bar, min knng! 

EBIK. 

Pa Sveas adla brost ett vackert smycke! — 
Bet ar den forsta maj. En dag sa kar 
For nordbons hjerta, for de svenska sinnen; 
En barold for den korta^ nkona varen, 
Med sagor om de flydda somrars frojd 
Och deras blommor, fiirger, doft och Ijus; 
Med gldmska af de l&nga vintrars tvang 
Och deras stumma morker, stela dyala. 
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Tor frihelea nu vidgas svenskens briist, 
Och, af natttren 6m och. kSnslig ran, 
Han ar de Idsta bojot nu aes hasta, 
Att drucken sig uti dess armar kasU. 

8e der min hela hufvudetad som but 

I rorelse. 8e flockar an till fot, till ha«t — 

Bam, gabbar, qvinnor, hoga, ISga 

I fiii^kt hyimmel, gladtig biidaka laga. 
Ooh ofver vattenytan uti tusen banor 

Sea flyga, hvimla, hvita Hegelevaoor 

Lostjakter, vimplade, Tnu*ik-&tlbljda 

SSn^Sglar lika uti granua Qadrar hiiljda, 
Som glada drillar TJdt kring rymden bIS. 

Nu drojom ej! De flaggbeprydda slupar stS 
Ot&liga pS LSgarnB spegelsjd, 
Och langta oss med anabba dnlag fora 
Till LoKds lofbetackta, gcSna blomsterS. 
(Till priDi«nM) Utaf de offer, dina riken gora, 
GS, droHning, nu att huldrikt kring dig stro! 

(Pt priDKHUDB vlnk knlbOJer en pige mcd 1ft krvour pt byeaden 
koDuagen, torn aHilec en pt benna. liufvud,) 

Gudomligheten tiilhSr foratlingen: 

Hut akon, gudomligt skdn, du dagena Flora ! 

(kysiwr hetma pi pUDita oeh rliDker heone ledau den nmdn knuue 

Hbt tag den andra sjelf och kron diu majkuog. 

CECILIA.. 

Hvem ar val vStd att vara blomstarkung, 
Om icke den, aom hyllaa sUsom Nordeos: 

(Hon vlll UM knnien pt h 
EBIK (nfbOJ.ndB del). 

Nej tack! U£ den fa konuug en gSng bli, 
Som icke derpi ar a& matt som vi! 

<Hu lader Stare IJJl ) 

Se hSr, min syater ; om ej troHan juat, 

3&g afetir dock St honom blomtiertranien. 

Han ar den vard — det skonaa, ungas hyllning, 

Och aakert jafvai ej dht hjerta den; 

En vardig b1omat«rtron ar detta hufvud. 
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Hvar dam sitt tyckes fria val nu gore, 
Och racke band och blomstervirad ataf 
Den riddarn, som sin hand hon ger i dag; 
Och med buketten, fast pa blomsterbarm, 
Hon dolje eget hjertas snabba slag! 

<Pager kringb&ra majstafvania och kransama. Damerna r&cka de f6rra at 

riddame och fiatA kransama p& sina brdst.) 

O forodmjukelse — och mig tog ingen! 
Och ensam star Katrina ock i ringen! 
Na val! hvad nycken, kanske planen velat: 
Jag urnans skonsta lott bar ej fi>rfelat. 

<f&8ter^,den iterstiende buketten p& Katrina och tager sjelf en majstaf.) 

Strack, dagens gudom, blomsterspiran ut, 

Utofver hof och land med fester, nojen; 

Drank vintems minnen nti yareus lojen; 

Med sol och Ijus bevinga hrar minut! 

Bevingadt sjelft, mitt losta sinue njut 

Af fnheten, af doftet i naturen! 

lEn dag, p& gladjens Ijusa vingar buren, 

En lefnad utaf tv&ng upprager dock till slut. 

(De utmarschera under nmsik.) 



Slut pd forsta aktm. 
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Andi-a akten. 



J&» vaeker Malarvik vid Lof'6n, pi hada nidor omfifrentt, 
hutppand» oeh gpriehmde loftrad. I fwgrandtn en fji'upp af 

TVENNE HOFLAKEJER <nicd bnUljkorir.r pS harvodet). 

har; jag miBter nackeo annars. 8S myckot vitibuteljer — 
en hel himroel p& mina akuldror! En aniiao Atlas! 

audba laseikn. Det IJDger du. Har du en enda klui 
af atlas p& dig, bS har du stul'eii. 

fSbsta lakejen. Dumhufvud ! Du begriper ej, att ja» 
talar mytologiskt. 

AKMIA LABEJEN (.iUsnde gren>l« Olvn iln korgl Kail du sagS 

mig, hvad det hSr itr for uppt^? 

FOBBTA LAKE^N. Hrad menai ilu? 

ANDBA LAKEJEN. Jo, det hat kringtagct — att slajia 
Tinet landvagen, i stallet for att det och vi utan v5r svelt 
ooh moda kunnat komma hit pS en kronalup. 

fObsta lasejen. Det &r for kontraBten. 

ANDBA LAXEJEN. Hvad &i det fijr en trost? 

FOBSTA LAKE^N. HI, fdr motaatseD AL 

AKOBA LAEBJEN. Yill dtt tala tydligare ! (bcwr mod kn^i- 

DUVm.) 

FtiBBTA LAXEJSH. Det ar, fdt att det skol] Tani opp 
och net — bakfram — foratir du det, Isna? 

ANSBA LAEEJBN. FoTst&r Jag inte det, aem rarit fleri.* 
Sr har i hofvet. Men vidare! 

f5bbta lakejeh. S&ledes, p& det de bar vata sakema 
skulle komma pS den torra v^en, och de torra . . . 

AursA LAKEJBN. Jag fdrBt£r — du talar mytologiskt 
— hoffolket. 
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FORSTA liAKEJEN. Precist! — skuUe komma p& den 

&ta Vagen. (pekar p& sjdn.) 

['▼enne andra hoflakejer, b&rande korgar med konfiturer, komma samma vag 

och g& it akogen till venster.) 

ANDRA I«AKEJ£N (str&cker banden efter korgarna). All! l&t mig 

maka litet. Skadar aldrig, ait betjeDingen smakar forst pa 
ety som Battes fram kt herrekapet; man ar da saker och 
••et, att det ar'ratt. 

TKEBJE LAKEJEN. Ror det ej med minsta finger! Sa- 
iana lackerbitar aro ej for s&dana glopars munnar, utanfor 
iiofiPruntimTets. 

FORST A LAKEJEN. Du fSr ej Tora vid det som ar hof- 
fruntiTOrets — forst ar du det? 

ANDRA LAKEJEN. Aj ! Aj ! Dot forstSs^ utan att jag 
behofver forsta det. 

(Tvenne andra lakejer med pokaler, kredensare och andra dryckesk&rl p& 

hufvudet) 

ANDRA LAKEJEN. Na, don som and& fick smaka det som 
koniiner i de der dryckeskarlen ! 

PEMTE LAKEJEN. Man later icke nytt vin i gamla krukor. 

(De g& &t samma h&Il som de fOrcg&ende.) 

ANDRA LAKE JEN. Ben dor latsar vara bibelsprangd. 

FORSTA LAKEJEN. Har lar just bli ett bacchanaliskt lif 
i dag. 

AN DBA LAKEJEN. Ja af fan — utofver alia berg och 
backar. 

F(5R8TA LAKEJEN (tar en butelj ur sin korg). Du SOr mig jUSt 

aptitlig ut. 

ANDRA LAKEJEN. Don som hade en korkskruf anda! 

fObsta LAKEJEN. Och hvad tror du munskanken eller 
hofmarskalken — som han nu heter — skulle vara till, 
om icke for att ha korkskrufyen sjelf ? 

ANDBA LAKEJEN. AUtiug forstsr du och kan forklara. 
Men kan du nu forsta och forklara, hum vi skola komma 
OSS ofver en syalkedryck i denna solhettan — styrkedryck 
i detta har slapet? Ar det icke forsta maj och mot 
qvallen ? Hela verlden ar nu full, och har sitta vi spiktorra. 

f5bsta LAKEJEN. Hardt nara, hardt nara! (fOrs<)ker att 

bita af korken.) Nog biter jag, men han biter igen. (knackar af 
halsen.) Pang! 

ANDBA LAKEJEN. S& hittug du ar, din skalm! Hvem 
hax lart dig det? 
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.1 

Uaphals, Ul 



rfiBSTA LASE/EN. ProatkliippBii. 

ANSBA LAKEiEN. Kanaleraii ? Herr GWra 

rliSSTA UKEJEK (ilUWrhMdeii Wr Um mitt). Uaphals, 

sakta! — Jo, ser du, nar hati vil! ba n&got urea, sa' tui 
mar och sknifvar han daktigt — rill ii, inte inueh^Uet a 
aer du, (f«f med huden tKvBr taaiicn) di kn&ckeF hau halsen pa: 

(Sadu ds dniekll ul, %\aasu bin buwym I ^)0n.) . -Troi- du, att kadaVTi 

fijier opp igen oeb fiJirSder ossr 

De , Bom ksDslei'eii draaker, pla^ 
ilia och Btumma. 

(De forUtua vsndriDgeD ll ummi bill Him de fare(leDd«.) 

Andra soenen. 
Mtmk pa a/it^nd, sedan nanaande »ig. Fortt en «% 
med mutikantenm, torn landttig^, itoAningom draga sig &t eiogt 
hrgnet oeh fort/ara att spela, under dti att naita slup nallcM 
Dmna form- hofveta riddare oeh fnmtimintr, kvilkct parvit ofJ 
0/ter begtdmda mellantider landttiga oeh framtrada pS tcejit 
da mmiken afbrytes. 

KIDDARE. HOKDAMEa. 

FiiBSIK BIVDlBEIi (framutiler me<l tin du.. 

Jagt- och Taldthorasljuden kliuga 
Muntert genom skog och mark; 
Nya d^are hopp bei'^uga 
Med en kansla friak och stark, 
Viicka klang i menakana sinueu. 

Vacka tlydda T&rars minaeu, 
Vacka aning, hopp och langtan 
Till den erigt grdna vSr, 
Som i aldrig stillad trangtan 
Y'at hvart kausligt' hjerta stir. 

(MoiUwa taller In oeh de draga ilg imlalugoiii In II ikogeal 
iHDBE SII>DAB£H (mad ilii dam). 

Fri fr&D vintrens boja, vlgen 
S15r mot klippa, ler luot strand; 
Kenska, Ijus och glad i hSgen, 
Kasta af dig tr&ngets band, 
Bymden sok med spanda segel! 
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HON. 

Blicka ner i vagens- spegel, 
Tank de tankar, tysta^ stilla, 
Bern du easamt ma f($rsta; 
Folj d^ vakna drommars villa, 
East som strommar de forga! 

(Musik. De draga sig at skogen.) 
TB£DJ£ BIDBASEN (med sin dam.) 

Majdags himmel Ijusnat. Hoppas, 
Genom moln och storm och host 
Var och karlek ater knoppas 
An en gang i menskans brost! 
Evigt blifver dock det skdna. 

HON. 

Ljuft att sitta i det grona, 
Blomma uppa blomma plocka; 
Beras tyst fortrogna blad 
FrSgor ge och svar aflocka — 
Ackl man vet ju ej, om hvad? 

(Musik. De draga sig &t skogen.) 

Tredje scenen. 

^n med hlommor och flaggor prydd slup, forande 
PRINSESSAN CECILIA och GREFVE NILS STURE. 

CECILIA (f&rd af Sture, pa stranden). 

Hur lugn star insjons spegelyta, 
Hur Ijns majhimlen ofvanpa! 
Och hvilket lif, att han fa flyta 
Emellan tvenne himlar sa, 
Och, gungad pa den varma bolja 
Och vaggad uti toners famn, 
Ben stumma tankens drommar folja 
Och landa invid blomsterhamn — 

STIJKE. 

Som hastar tjusta armar stracka 
Mot skonheten, som nalkas har, 
Och fasta vid sin strand den snacka, 
Som Afrodite till oss bar; 
Och sina unga blomstermarker 
For edra fotter lagga ner, 
Och sina dalar, lunder, parker 
Till Paphos tjusad bjuda er. 
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CECILIA. 

Ur hofvets tunga marmoTsalar 
Hur lait och glad till er jag Ayr, 
I frida lunder, tysta dalar, 
Det ingen sorg mitt hjerta bryr! 
Natur, hur fritt och viclt ditt rike, 
Hur sallt sig hjertat dig fortror! 
I skonhet hvem, o hyem din like? 
I karlek hvem som du ar ator? 

8TUKE. 

£tt enda litet menskohjerta 

Den liken ar mig mer and&; 

Det slar for frojd och sllr tor smarta, 

Som ej naturen kan forstli. 

Ur menskans tanke mot oss stralar 

Den sjal, ej fins i tingens allt, 

Och p& dess anlete afm&lar 

£n hogre skonhet sii) gestalt. 

Och Ijusets flammor i det hoga, 
Och stjemans blick, — hvad stro de 
Mot blicken ur ett qvinnooga 
Nar det yill himmelskt mot oss le? 
Och singema ur jordens dalar 
I morgonrodnans ambrastund — 
Mot minsta ord, som oss hugsvalar 
Ifr&n en alskad purpurmund? 

(De draga sig inSt skogen.) 

Fjerde aoenen. 

Sang och citterJclang, En slup med dyrhar hdldahiny 
forande KONUNGEN och KATRINA. San sjunger till cMran. 
Nar de stiga i land, lyfter han henne pa sina armar och bar 
henne sd ofver den fuhtiga stranden. 

SATBINA. 

I Herrans namn, ej sS, ej si, o konung! 
Jag yill af blygsel, utaf odmjukhet 
Eorgas for edra fotter har i stoftet. 

(D& hon vill falla fdr hans fdtter, lyfter han henne opp och h&Uer henne 

omfamnad.) 
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£RIK. 

Du Ijufva borda! Sd jag ville fora 
Dig genom lifvet, till mitt hjerta tryckt, 
Att tornet ej din fot fick stinga, — stora 
Ej nagonting din lefnads latta flygt. 

f<Cjfter en stands fOrtJust &sk&dning af den tillryggalagda sceneif.) 

att, en grann och yimplad slup, jag floge 
Med dig utofver lifvets lugna haf! 

KATEINA. 

att jag boljan vore, som sig smoge 
Intill dess sida — se'n i djupets graf ! 

EKLE. 

O yore atranden jag, som boljan slote 

Till hanryckt brost, som utaf tjusning slog I 

KATRINA. 

O att jag blomstret vore i dess skote 
Som prydde det en stand och sedan dog! 

EBIK. 

Yor' jag Qariln, som den blomman smekte 

1 eyig ungdoms Ijusa lionungsdar! 

KATBINA. 

vor* jag fargen, pa dess vinge lekte, 
Och den min ^gring gaf, sjelf intet yar ! 

EBDL. 

att jag Ijuset yar, som Qnsadt sankte 
Sin strlle i den fargens fagra glans! 

KAXBINA. 

att jag stoftet yore^ som der blankte 
Uti dess sken en stund och se'n ej fanns! 

(Omfamningen uppldaes. Hon ser sig om.) 

Hur tack, hur skon ar y&ren, fastan han 
En liten ar annu — nyss kommen till — 
Ett lindebam i sippekransad yagga! 
Men kinden rodnar re*n, och blicken bla 
Han slagit opp och ser s& slug pa en, 
Som om han yiUe saga: ^'yanta litet, 
Snart blir jag stor och da skall du & se, 
Hur yacker som jag blir." — 
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Alldeles — nastan ville jag dock saga — 
Som i min hembjgds undangomda nejd . . . 
Forlat, jag borde sadant ej erinra, 
Men gomda, men ej glomda minnen sig 
Oemotst&ndligt fcranga p& min sjal — 
Som i min hembygds undangomda nejd, 
Der Indal inom dalar slingrar sig 
Inunder hoga tallbekronta berg, 
Omkring de ISga lofbetackta kuUar, 
Emellan krokta grasbevaxta strander, 
Der tystnan och de stilla tankar bo. 
Ack se! der sta ju mina hvita bjorkar, 
Fortjusta att i yattnets spegel profva 
De nya, grona, allifor tacka, skira 
Florshufvorna, som maj, den kara pilten, 
Bestallsamt g&tt omkring och dem forarat, 
Dermed, bevars! att akta mjella hyn. 
Igenom dessa ser jag anna skymta 
Sm& roda rosenmnnnama till knoppar, 
Som tyckas liksom vilja oppna sig, 
Att nagot angelaget till mig hviska. 
Hvad kunna val de sm& mig saga ha? 
Ack jo, jag vet det — Sh, jag vet det — ja: 
^^Ack mins du, mins du?'' (tar sift p& bjerut) 
Ack ja, jag mins — jag rains — jag mins! 
Min bamdoms v&rar skulle jag ej minnas! 

(knapper ihop sina bftnder och faller i tankfnllhet Siltter sig sedan under 

bjOrkama och drager konungen till sig.) 

Har ar jag hemma! Kom, min herde! 
Byt ejderkuddama mot mossan har; 
For purpurhimmeln ofvan tronen, sitt 
Inunder frans-omhanget af en hangbjork; 
TJti dess bark, for hafden, skar ditt namn, 
Och byt ditt rike mot herdinnans famn! 

EBIK. 

Sail, om for alltid jag det skulle kunna, 
Och sadan Ijuflig lott mig odet velat unna! 

(Dryckess&ng och pokalklang hdres ur skogen.) 
KATRINA. 

Yid glasens klang nu s&nger horas skalla 
Bland skamt och skratt der borta utur lunden; 
Ur hand i hand nu festpokaler vandra. 
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I hvilka drufvans purpursafter svalla, 

Som lifva mannen, fri ur stunden bunden; — 

Ga, skynda dig, drick lust der med de andra! 

ERIK. 

Dm glada njutning vill js^ icke klandra; 

Men bagarn, som min mun dock sallast njuter, 

Ar dina lappar, svallande och rdda, 

Ber uppa purpurbraddar gloda 

Jag vet den gudars nektar, som du gjuter 

I kyssen, niir jag dig i faranen sinter. 

(Adagio ur skogen. Eko fr&n andra stranden.) 

Hnr klingar Ijuf i rymden melodien, 
Pa luftens blida vigor sakta buren, 
Och till den rorda sjalen huldrikt talar: 
"Lyft dig pa vingama af fantasien!" — 
Du rost ur hjertat af den alskande naturen, 
II ur du ett hjertas karlek omt hugsvalar! 

KATBINA. 

Nar sa af den frSn lunder och ur dalar 
Ett vanligt aterljud ditt ora hinner, 
Det ar min karlek, som sin bana bojer 
Igen till dig och gerna drojer 
I minuets ton, der an min omhet brinner, 
Och suckande i §erran se'n fdrsvinner. 

(Mosik och eko.) 
ERIK, 

Du stund af himmelsk ro, af jordens tjusning ! 
I ogonblick af tidens hdgsta lycka! 
I pendelslag af evigheten! Skriden 
" Helt llngsamt bort med aftonvindens susning! 
Lat ofdrgatligt mig i tanken eder trycka! 
En segerkrans kring salla hjessan vriden! 

KATKINA. 

Lyft, sallhet, mig bort och uppdfver tiden! 
Och fdren mig pa edra varma vagor, 
' I smekande och omma melodier; 

Omfamnen harmonier, 

Mitt vasen med dess frdjder, med dess pl&gor, 
Dess Ijufva tvifvel och dess bittra fragor. 

(Adagio och eko. Hon gammer sig vid bans brOst; l&ng, stum hanryckning. 
Smaningom antager musiken en gladare art, och Ofverg&r slutligen 1 allegro.) 
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Femte soenen. 

DE FORRE. HERTIG JOHAN med den lille SIGISMUND pa 
armen. KATARINA JAGELLONICA' BEURREUS 
(kommaDde pa straaden). 

JOHAK (s&ttandQ sonen p& marken). 

Hvart fors jag ban? Har ar allt vSr, allt sprittning, knoppning; 

Allt lif, allt Ijus, allt sol, allt njutning och forhoppning ; 

Det blomstrar, ror sig ner for mina fotter bar; 

Det svingar, klingar opp i luftens rymder derl 

Ooh dessa yindar, som mitt hafvud yarmt omsusa, 

Och dessa dofters qvalm, som hjertat omt berusa, 

Ocb denna rymd ocb vidd, som lockar och som Ayr, 

Mig jagar blodet yarmt ocb jagar tauken yr . . . 

(Till Beurreus) I ett fortroUadt land bar ni mig yelat fora ? 

SEUBREUS. 

I y&rens, fribetens, ni saga yill. — Ert ora 

Forr m&ngen gang det tjust, ocb mot ert oga lett/ 

Fast borande ni bort, fiast seende ni sett 

£j bar, tills nu en blick in uti tingens bjerta 

Ni fatt, ocb stun dens frojd ni lart af Srens smarta. 

JOHAN. 

Guds yerld, du fria yerld, yar belsad trefaldt mig, — 

Af en forslguten son, som rord betrader dig! 

Du adla fribet, du, du mannens skonsta lycka, 

Lat dig, for eyigt dig, till tacksamt bjerta trycka! 

Ocb du, min tacksamhets, min dyrkans foremll, 

Trofasta, alskade ocb dyrkade gemSl! 

8jal i min sjal ocb tro uti min trogna anda ! 

Kom ocb din gladjes rost uti mitt jubel blanda, 

Ocb, som den skonsta Ion for all din karleks bojd, 

Kom, dela nu med mig min sallbets bela frojd! 

(omfamnar heane.) 

Du trobet, som mig ble^ nar trolost allt mig fiydde; 
Du skona blomsterband, som Ijuft min boja prydde; 
Du lust uti min nod, i fiattigdom min skatt, 
Min bon uti min kamp, mitt Ijus uti min natt, — 
Njut din triumf, din Ion i detta gladjeskri: 

(haa sl&r ut sina armar mot himlea) 

Jag dr frit 
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(Erik och Katrina, v&ckta ar siaa k&rlekadrdmmar, varsna dem. Erik far 
bastigt opp, S^trina makar sig r&dd n&rmare under trEden, och sdker 
ander det fOljande gOmma sitt ansigtef iin bakom tr&dens 
stammar, iln at! aina bander.) 

JOHAN (studsar vid Eriks anblick). 

Se Kain! 

EBIE. 

Men jag kan dock icke: Abel! syara. 

(Tygtnad. Han nalkas brodern.) 

Men nu emellan oss ma liknelserua fara! 

Att dertill det ej kom, att ej blef Kain jag 

Och icke Abel du, vi tacke Gud i dag! 

Att framgent det ej sker, vi bore lika fasa. 

Att fallets forsta blodscen ej ma mellan Yasa 

Och Yasa foras opp och bloda detta land: 

Tag, brpder, har mot min, och rack du mig din hand — 

Forlikningens — o ja, forsoningens, min broder! 

(Johan sl&r aina armar i kora dfver brOstet.) 

Och lat oss sanka ner i evig glomskas iloder 

Hvad mellan dig och mig demoniskt sig har lagt, 

I mdrkrets tysthet tankt, i Ijusets dager bragt, ^ 

Och gnista ej af hamd i vara hjertan gomma! 

<(>ppet) Yi b&da, broder, ha ratt mycket till att glomma, 

Frdn barndomadar,. d& re'n vi borjade y&rt kif 

Om leksaker, som se'n om rike och om lif. 

Och storsta felet se'n och ratten — pa hvems sida 

De aro, latom oss har icke hatske strida. 

Min synd bekanner jag! Nu i Forsonarns namn 

Jag oppnar an ^i gang den ^ngerfulles famn. 

BEUBUEUS. 

Min hertig, och ni kan an tveka och an droja? 
Kan sadan hjertats bon ej hjertats hardhet boja? 
Om enighet och frid svor ni mig loftet ej ? 
Skref se'n ni det ej har pa detta papper, saj? 

' (tar fr»m fOrlikningadokumentet och Ofverlemnar det &t konungen.) 

EBnc. 
Utofyer detta bla<i fortjust jag later ila 

Min blick — (atoppar det p& br<)8tet.) 

F& saradt brost, du lena balsam, hvila! 
Men bokstafren ar dod och den ej lifvet ger 
At karleken, hvarom mitt rorda hjerta ber. 

Erik den Qortonde. S 
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£n iryckniDg af din hand, som denna skrifts insegel, 
£n fridens brodersblick uti ditt ogas spegel. 
En ton ur hjertats djup, ett ord frSn sjal till sjal — 
Gif dem — jag slapper dig ej forr, o broder! 

BEVRRErS. • 

- Val ! 
Af bonens starka arm lat hamdens lystnad tamjas; « 
''0 huru Ijufligt ar, nar broder kunna samjas!*' 

JO HAN. 

Min berre broder har och riksrad I sa god! 

Pa mig I stonnen in med bradskadt dfvermod! 

I aren sene ej att fordra och att domraa, 

Men jag begarer dock, jag mil ha tid — att glomma. 

Forsoningen gar latt for den, som lycklig yar; 

Latt for fortryckam, men ej den som lidit har; 

Latt, ja, for segraren, men ej den ofvervunne; 

Latt for befriaren, ej den oskyldigt bundne. 

Skont ar att bjnda, ja, Ijuf ar den lott att ge; 

£j && att ta emot och tacka eller be. 

Tyranner, liden dock ett trampadt vasens hjerta, 

Om det er sara tors med anskri't af sin smarta ! 

Fj^arig bojas djupt iribranda gamla harm, 

De djupa hamdens sar och kanslor i min barm, 

De mdnga t&rar fr&n min.makas kinder runnit, 

De langtans blickar af min son, som utat bfunnit: 

Det allt och tusen an och tusen ganger mer 

I nagra ogonblick man mig forgata ber — 

Ber icke blott, men ock dertiU ot&ligt knotar; 

An mera; fruktom det, snart kanske dertili hotar. 

Men jag ett hjerta har for omhet skapadt ock; 

Val tryckt och slutet nu, men spanstigt, kansligt dock. 

Jag hatets askmoln ser sig langsamt undanvalta 

For fridens solblick re*n och kanner isen smalta, 

Som hardt omkring mitt brdst och skyhogt lagrad var . . 

Och nu, se bar min hand: jag ocksa felat har! 

ERIK (med djup rSreUe). 

Derom ej tala mer! — '*Och forl&t oss vara skulder sa 
eom ock vi forlate dem oss skyldige arc' — 

BEURREUS. 

Amen! 
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^ ERIK (med gladtighet). 

om, Johan, dch lat dig fdrstro ! Har i det grona 
a, firmer for dig s&ng, vin, lust ocji hofvets skona. 

.ttar liononi under armen och de aro i begrepp att bege aig af at skogen, dk) 

JOHAN (mOtandc en blick af sin gem&l). 

ig, broder, alltid lik! Gar ej sa latt, sa fort I 
et sTaraste pa langt nar ej ar undaogjordt. 
ig aterstar annu en annan till att vinna — 
in sarad maka, mor och forolampad qvinna 

(Han hemtar Jagellouica.) 

[ar, broder — min gemal! 

ERIK (blottande sitt hufVud). 

Valkommen, miD furstinna! 
tord aterser jag er. Fortjust och undersam, • 

ag ser, att arens flygt dock farit skonsamt fram 
)ch knappt vid blommorDa pa edra kinder rdrde. 
)m ledsna'n, sorgen ej sa maktig skonhet storde, 
' hofvets glada krets hur skall den blomstra da! 
'^\ lange saknats der; kom, att var hy lining fa! 

(Jagellonica fortfar stum och stolt.) 
JOHAN. 

rill all den djupa skuld, som tacksamt aterbara 

Skall bli mitt hj«rtas pligt, skall bli min lefnads ara ; 

rill alia karleksprof, du slosat har forut, 

Du nu det sista lagg, det hogsta ock till slut! 

Yi ha forsonats re'n; skank ocksa du din skoning! 

Xn mera, skank dertill — skank glomska och forsoning! 

JAGELLONICA. 

Forsoning, glomska, hvad? Tva ringa ord! De tva 
ilnta' ej mycket rum uti din mun — ej sS 
I menskohjertat dock och uti menskolifvet. 
:Mig blef atminstone, det vet jag, icke gifvet 
Att lemna i en sjal, sa vacklande och Ijum, 
Der hatet bodde nyss, &t karleken ett rum. 

Hvad jag har lidit sjelf, det ma jag kristligt glomma, 
• Och odmjukt lemnar jag at Herren till att domma ; 

Men, mor och maka, dock jag har bad' pligt och ratt 

Att mata androm sa, som de de mina matt. 
; Jag evigt hatar den,- din langa boja smidde, 

Och eyigt mins jag dem, de tarar, bamet qvidde. 

Om Skaparen mig gett all karleks trofasthet, 

Han gaf mig ock dertill all hatets spanstighet. 



Ben form skankt mig kraft att med de miua lida, 
Den senare ger mod i doden far dem strida. 

Med amarta fioner jag er rifva opp de s&t, 
Som nyss begynte bar att laka aig. Ni gir 
Ued fijga -Tarsara hand ny olja riktigt gjuta 
I ISgan af en tvial, som nara vat att aluta. 
Oeh hvad ert lidande och edert bams nu rot, 
Er egensinnighet ni skylle sjelf derior! 
£rt fangeise bar valt, ej mtn, er egen vilja; 
Ert ode bvarfor q ifrSn er makes skilja? 

JAOELLONICA (drsr aloli ring<n ■( 
och hllUr dan tUt knnmigeDa 

Se till, ni laea kan brad som der skrifvet st&r! 



Ni tyda't ajelf fBretSr 
Vb. edert tungomiU. 

(under dal bun •tleker rlngen Igen pi iltl finger) 

J&: Ingen utom diden 
Kan ekilja min gemSU oob mina lefnadsoden. 
I Tigseb^ngen sjelf jag Tille det b& ha — 
Och loftet hilles af en J^eUonioa. 
Af benne icke blott. Biygd ofrer s&dan qriinm, 
Som aer sin man i soi^ eob kan for nojen brinna; 
Som, om bon tror oob vet den aUkade i nod, 
Dock skamlos frosM kan i sjelfriskt ofveTflod ; 
$om frSn en makes broat i ftingalets natt sig Qermsr 
Oeb tn ocb ledig sjelf i Terldens bvirflar r 
Att annat likvisst ni bar kunnat tro om mig, 
Yill jag fbrlSta er, Det kan fdrklara sig 
Hob ea som ni, som slot till alta qvinnors van 
Blott ataf sSdana, ni hittiils kaona larde. 



Val, bar jag tillstSr fritt, att edra tiinkcsatt 
Jag alltid egnat bar octi ger sin byllningsratt. 
Det ganska Tackert ar, att en furatiDna gjorde — 
Hon nSgongSng ocksS — hvad som en qviona borde. 
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lent medan ni 8& Mr nti tnumfragn kirt, 
ill£t, jag staller mig bakp§ och hviskar: hor, 
eLr ni min bror, ifr&n den stuod tutn er tillhoide, 
'ill afhll Mu sin tro, eiU foeterlftDd fdrfdrde; 
'oT edra synder se'n, nar hon dS plikta fiok, 
^et var ej mer an ratt ocli ekal, ni ockaS, gick 
iXt, tord af BamTetsqval, med trdBt lill honom skynda, 
ktt bjelpa straffet dra den ni tSrst lart att synda. 

(Allmln b«>U»nnln(. BoFTM »m1v aig Hmlalngom or ikofen.) 
EBIC (bemtir Eatiina). 

l& hon ej talat har, jag staller Mr for er. 

(faramXtlllgl.) 

*En utaf dem, jag hittilb lart att kflnna" — Net 

Elrs hoghet t^ktes dock pS henneB ringhet blicka: 

Bn liten obemarkt och. latt och slittt Bvenek flicka! 

ETaturlig, simpel — ej prinaeBsans adla blod. 

En qTinaas odmjukhet — ej eu furBtinnae mod. 

Och dock, B& Bvag hon syns, oog stark att gifva lifret, 

Se'o hon har gifvit aUt, for den hon hjertat gifvit, 

Ffir honom ieke blott, men fiir hvar likes val 

Och trijaten, rSddningen ataf en ovans sj^. 

Hon HJna tSraip b3n hvar dag for eder fallde 

Och mellan mig och er fdreonande sig etallde, 

Och dddens engel hiill i sina blomsterband, 

Och BJelf den engel blef, som med sin karlekshand 

lir&n hans hufrud holl det akarpa st^ tiilbaka, 

Som ofv^r hjesson hang utaf er ddmda maka. 

Oci en Eatrina — fast ej "Jagellonica" — 

Mamdotter ratt och sliltt. Det l^ter nitt s& bra 

I BTenska oron. 

JAOELLONICA (miter henm mod rin»bJ1tk»r). 

Ah ! Br det hon — den ryktbara ! 
Skyddsengeln, Johan, din en <Min en lar varal 

XATBIHA (o»lli»a benne bedjude och fsl. 
ler pt knl). 

min fuTBtinna, n&d! Ack, haf barmhertighet ! 



Med anna menskolif, i all sannfardighet, 

Har Btir val till, Ai, att dem fralaa eller apilla 

Beror pg nyckerna utaf en liten MUa ! 

(KUilni rittler mod ell inakri Kll mulien.) 
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EBIE r^aiT biinu'i uitdjin (ur&ri 
uppljher Km tins). 

Hit vatten dor Mn straod — hit — hjtlptu 1 

heriDei BTiddrHgt.) 

DiiJ. O Gud! 
KATKINA (OppnULdc ,iuj Ogon). 



Du hinimeUkt Ijufva Ijuii 
Nier i mitt hjettas djup! atund af frtijri onh amiirtal 
Stack ormena gadd sS djupt? 

KATBINA. 

Ja. ner i dotta hjei-ta I 

IKonnngen arVerlemnu Kicrlna 1 prinHiiu CecUlu var4 oc], gir und, 
iKnr. Tlla atumhot nied ators >Ieg app ocb aer. Alluijin iugEat.) 

Vi vilja p& desB hufvud trampa! Huggorms-betL, 
Jag dkakar af dig, gom du aldrig hade skett! 
Hvart ord af harm jag vill i gerning nu fdiTaiidla ; 
En kung ej klaga fSr. biir nitta och bor handla. 
iiin hertiginna, oi, min hertig, syeter du, 
Och alia ofriga kriog mig tillatades nu 
Utaf mitt kunga-hof ouh stora i mitt riku 1 
Fornimmea har de ord, fraa hvilka ti ej vike: 
Arfriket, sora jag arft utaf en vdrdad far, 
Och Svenges tackaamhet och kiokhet gruudlagt har, 
At mid arftagare bor utaf mig lorraraa, 
Att statene helga ratt med &derspiigteii paras. 
Lik mauneD, eom drog ul, att soka lyvkan opp, . 
Men faun i hemmets dorr till slut sitt hjectas hopp ; 
Mitt hjerta lange gjort sin flygt kriug Terlden vida, 
Da himlen stallt deBs mal helt nara vid min sida. 
AUt derfijre jag nu fiir menniakor och Gud 
GIt att utkora till mitt hjerta» skona brad. 
Till maka i min badd, till mina odens like, . 
Till drottning p4 min tron och i mitt vida rike: 
A'atriaa M&mdoUer. 

(AllmSn besiortpLng.) 

KATBINA (knslsnde llgi l>rinaeBa»na«nil 

Hrad a^er ban, hvad vill, hvad fdrehar han nu? 
For himlena skull hjelp, rad, afstfr! Han raear ju! 
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EKIK (alutande henne i sin famn). 

Klom, min Katrina, nu, kom till mitt trogna hjerta! 
^S. hogsta lycka fods ur stundeus djupsta smarta. 
I qvallen, som har tandt din Ijusa stjernas lopp, 
Sla £agra hufvudet, slS klara blicken opp; 
X dgnasigte tag den verld, som du skall pryda, 
Och den, fran nu jag domt vid dina fotter lyda, 
Ooh nu sin drottning gSr sin forsta hy lining ge. 

<Ti;an fOrer henne 'framfOr hoffolket, som visar sin underdlnigbet med olika miner.) 

X alia mina och min kronas tjenare! 
'Vi vilje alltsa nu ej nSgon tid forlora. 
Oan, flygen kring mitt land! Dess alia gamla, stora, 
Dess hoga atter, samt hvar riddersman och fru 
X bjuden skyndsamt till rart hoga brdlloppnu; 
Der festligt, koiiungsligt vi vilja alia gasta. — 
Vid dess tillredelser I goreu edert bastal 
Hadfragen all er smak och sliippen los och fri 
Ail er uppfinningskonst, all smula fantasi, 
Som kan beldpa sig pa eder lott, att prakten 
Ma likna skonheten och svara emot makten. 

(Till Jagellonica.) 

Ooh, min furstinna, ni valkommen var ocksa! 
Der skall en stol for er — der nerom afren sta. 

Iforr skonheten och karleken ju hade 
Sitt tempel och sin dyrkans tron ocksS. 
Dit kommo tjusta hjertan och nedlade 
T>e offer, god a gudar ej fbrsma. 
Och sasom gudar menniskorna glade 
Och salle voro uppa jorden da, 
Snart skulle dessa skdna valden grusas; 
Man ville icke dyrka och fbrtjusas. 

Det templet vill jag utur gruset hoja 
Och troget tanda offerflamman der; 
Och knan jag vill infdr dess gudom bdja, 
Som lifvets stdrsta, skdnsta lycka ar; 
Och vid dess valbehag jag vill raig ndja, 
Som himlens nad i jordens frdjd beskar — 
En evighet till dgonblickets rike, 
Som lyfter menskan opp till gudars like. 
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» 
Nar ofverallt kring om den vida jorden 

Sin dyrkan, sina offer guldet far, 

Och aran, makten, glansen, tillbedd vorden, 

XJtofver alia furstars hjertan rar; 

Da yill jag resa upp i hoga Norden 

£n tron, som skonare och hdgre star: 

En iron for Nordens adla, hulda c^vinna, 

Der hon tillbedjas skall som herrskarinna. 

(ordnar till Itermarscheo.) 
JAGELLONICA (fattar Lejonhafyud och Stenboek vid faanden; afsides). 

Dyre Mnder, nar, hvar rfikM vi? 

JOHAN. Yid bilagret. 

JAGELLONICA. Brinner da nacken 8& efter repet eller bilan ? 
(Till de 8ina.) Nej, i Vadstena hos v&r gode broder prins 
Magnus se vi hvarandra Ster. 

(G&r med sin gemll och son. Konungen ger signal; en smattrande marsch 
gpelas opp; bofvet, konangen med Katrina i spetsen, slitter sig 

i &termar8ch till LefO.) 

Sjette scenen. 

STURE. CECILIA. 

8TUBE (qTarh&llande Cecilia). 

droj en stund, fdrr'n ogonblicket svingar — 
En Gild — sin kos pa qvallens gyllne vingar. 

CECILIA. 

Tfo stunden ej; hur Ijuf dess stamina klingar^ 
Den glddje sallan, sakrast smdrta bringar. 

STUBS. 

Med skamtets iidd bar sa jag kunnat sSra? 

CECILIA. 

Mitt hjerta? 0, sag hellre genoipbara. 

STtJRE. 

1 skuldldst brdst sa latt ej udden tranger . . . 

CECILIA. 

Men varnlost ock — sag, hvad den utestanger? 

STUBE. 

Ett flyktigt ord i gladjens fria stunder — 
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CECILIA. 

Ea blomsterskank med ormeus gadd derunder. 
Just det! I skotet har utaf naturen, 
Der, uppa varen, doftet, Ijuset buren, 
Min sjal igeu de forna drommar dromde, 
Och glad och yr som dm och menlos glomde, 
Det fanns en verld for misstro, synd och anger 
Ett missljud i naturens skoua sanger ' — 
Der traffade ert ord ett blottadt hjerta 
Med taggen af en oforvantad smarta, 

^ STUBE. 

Hall, grymma, opp att dolken stota — vrida 
Om i ett broBt, der dppna sar re'n svida 
Af karlekens och . . . 

CECILIA. 

0, det talet lemna! 
Ej misstron ma det ordet kdrlek namna; 
Ond tungas gadd ej smaka far dess nektar. 
Den mig ej tror, han mig ej alska maktar. 

STUKE. 

Misstatnken, o, pa fruktans tome knoppas; 
Allt tror den karlek, som kan allting hoppas. 
Min omma sjal hur grymt ni kunnat plagal 
Om jag min kansla gick att yppa yaga, 
Ni tankspridd, i^tum for mina suckar iiydde; 
Teg jag af Tordnad, ni f()r stumhet brydde, 
Er blick an skydde min och an den mdtte; 
Ni drog mig till er och if ran er stotte — 
Siann mot er sjelf och sann mot mig, o svara: 
Hvad ar har sanning, hyad ar sken har bara? 

CECILIA. 

Gafs qyinnan val att sann och dppen varft? 
Och ar ej ordet hennes sallhets snara? 

STTJBE (faller p& knii). 

Hvad karlek brutit, karlek lat fdrsona! 
Kan karlek straffa, kan ock karlek skona. 
Se, om dess gudoms annu sedda under 
Er yittne bara dessa stumma lunder. 
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Om 8§ olika lotter hau kan jemoa, 
Hvad for orakelsvar vill han mig Icraiia? 
Snart skall det stub a ogonblicket fava. 
0! droj ej, att mitt hjertas bon besvara! 

CECILIi {med KlBkvardt br;--leri 

Fortrollning bor i dessa vixens lunder — 
En tju''iiiiig herrskar dfver dessa atundcr. 
Vfirt hjerta och tSv hand — o, for de bada 
Hur siUlao gaf oss Jidet riil att rSda! 

(dnger if ilg allkeiviuitcii q<i\, rlclter den ll Sinn 

Stum hSgsta sallhet ar som hogeta ^mitrtan 
Och tyst sviirs trohet mellan trogna lijertai 



LedatjerDa, lys till Ijusa bragdera Sden ; 

Jag fbljer dig igenom lifvet — doden I mecge g:£ 

Sjunde soenen. 

HERTIGEIN och HBRTIGINNAN mcd dems son aitrviiids 
JOHAN Ibllgkand,. efifr Siiir.'i. 

Ben gSr fiirlorad for osb. 

JAGKLLOMCA. 

Ja, och for sig sjelf, 

JOHAN. 

Vi ha foriri'at obs och mfiste vanda om 

Till kiinda stigar bar. Nu, triitta maka, bom, 

Att pa en annan vUg uppsoka nagon hjdda. 

Att der vart barn och oss mot nattens kyla skyiida. 



iKICA. 

8a finner qvallen oss, som morgonen oss iatui 
Olyckliga! 

Sjelf bar dii velat det — liur kai 
Det vara annorleds? 

JAGELLONICA. 

Hur iimde annorlunda 
Det vara! — svarar jag. Ma hvad som vill 
Jag ordet angi-ar ej. Skall fangen evigt da 
I tystnans ddmjukhet sin boja dva och std 



Med blicken siinkt, till jord, med en fdrstummad tungo, 
Och. icke fa till slut ur sjalens askmolu Ijunga 
Mot sin tyranD den vigg af stolthet, straff och harm, 
Som lange smidts och glodt i djupet af hans barm? 
T)et ordet' var det just, som var den Ijungelds strale; 
Som. skulle langst sla ner. 

JO HAN (bittert). 

Na, for hin hale! 
Hvar slog den ner? — Pa oss i denna stund. 
T>eri plan, att, korsande hvart aktenskapsforbund, 
Hans makt allt stod, all grund af sedlighet betaga, 
Och. pa hvar arfvings hopp en skakad tron bedraga 
Har ramlat for ett ord, som qvinnan darligt fick 
I ilskan andas ut. Ja, i ett dgonblick 
Du sdnderslet de nat, jag knutit och du spunnit." 
Med detta utbrott, sag, hvad har din vishet vunnii? 

JAGELLOKICA. 

Allt. 

JOHAX. 

Allt? 

JAGELLONICA. 

Ja allt, min van! Ora allt mig ej bedrar, 
Jag uiivmre detta mal re'n saken bringat har. 
Det giftermalet, det — tro mig — blir hans olycka. 
Hvad man i denna sak mahanda skulle tycka, 
Att menskan handlat ratt, har kungen dock deri 
Som dare gjort. Tror du, att Sveriges kung skall bli 
Bastarden af ett par, som detta? Pa var sida 
Nu hela adeln ar. Kom, lat oss jernet smida 
Me*n det ar varmt. Och mins : ett brott uppa var jord, 
Som vet sin tid, ar mer an dygd i otid spord. (De g&.) 

Attonde scenen. 

Lofo sloti rid sidan af smmna vih. Det ena Ijuset efter 
det andra slocknar i fonstren^ utom i ett. 

STURE. Sedan ERIK 
(Stare get* en tserenad nedanfdr prinsessans fonster. ' 

EBiK (insvept i en kappa), Hvad, ni har fore mig, min 
grefve? 



■ STUHE (blounniie lill 

, mm koQUQg. 

EEiK, Vet ni, fttt at denna 



tat med en serenad, 



EBIK. 

fdtter. 



Ja, emedan jag icke Sr efter 
lida bor IVuntimret? 



Bynnerbet. 

Katrina? 

HIi beTara! 
FrinBesaan kanske, miu syater? 

8om jag i all ridderlig tufct och Sra uppvak- 



Och kanake med ert hjerta? 
Som jag lagger for hennes och era majeBtatR 



Edra taokar flyga hogt. 
Andros m^ Hyga l&gt. 
En Vaaad otter? 
En Stureaon! 
Hed dubbla anspruk aaledes pa Sreriges tron ? 

Nej, meo pi rain konungs huldhet. 
Som ingendera torvarfvas med hemligt qvinno- 
!imek, titan med hogljudda bedrifter. 

"~8t ena forat — det andra se'n. 
EBIK (iilr boDDm med bindgken 1 uiiifiei). Se hur det ena 
lorat — det andra skall komma se'u. 

STUBE (iilr aig vid Bidi.D). Hvar U,r mitt goda avard? 
Euis. Oodt Jir det nu, just derfore, att det ej sitter 
der. Hen tacka ni er himmekke fader, att mitt ej belltr 
sitter har. <iilr aig vid >idin.) 

8TPRE. Vi Skulle fS 86! 

EBiE. Ni akall fl ae. 

(BrU aflUginir ilg Kenom en lllfn sldopon. Sinn, Dnlnnii, giir tl molull bill.) 



iSVui pa andra alten. 
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Tredje akten. 
Forsta scenen. 

Ett rum ho8 Goran Persson, 

GORAN PERSSON biller piatt sluta sin kladsel, bitradd af HUSTRUN. 
En kongl. PAGE. Sedan en LEDAMOT af KONGL. NAMDEN 

GOEAN (till pagen). Sag mill herre och konmng, att jag 
ar- i hainn och hal efter. (Pagen g&r.) Ser du, hustru, hur 
oumbarlig jag ar for kungen, hur han ej kan vara mig 
£orutan en enda dag, ja en timme knappast? 

HusTKFN. Ja, gunS.8 sa visst! 

g5kan. Du vet litet hvad du sager, qvinna. Vara 
furstehand och konungagunstling — det ar nagot det! En 
afundsvard lott! 

HirsTRFN. Atminstone afundad. 

GOKAK. Just det ! En man onskar sig ej battre. All- 
manhetens blickar — hopens sorl — verldens afund: sa- 
dant betyder gunst, makt, lycka — och hvad ar det man 
lefver for annars? 

HUSTKFN* Lugnet. 

GOB AN. Prata mig ej om lugnet! Lugnt vader for 
seglaren — stilla vatten for mjohiaren — hvad gora de 
deraf? En god somn. Men den som ej vill evigt ligga 
hemma pa stranden, den som vill vara ett hjul med i verlde- 
rorelsen, han far ej frukta svallet — ja fallet — om det 
galler. Och stiger jag, sa lyfts du opp ; ^ruktas jag, sa 
krusar man for dig. 

HusTBXTN. Jo, det skall du se! Mins du kungliga 
brolloppet? N'ar du — kansler, som du kallar dig — forde 
mig upp i likssalen och ville satta mig deruppe bland 
adelsfruama, hur de spritade ut sina ^adrar, blaste opp 
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Bina kriil'vor, for att taga opp allt rummet? Hur, 
sa gingo rad for rad oedfor, mau boijade bvinka, tiesla. 
flina at osk; och hur jag Tar rUtt glad slutligen, att med 
slokande flagga ouh slabbrande segel fk gS i liamn d 
bland de tunglaetade, grauut beflaji;gade krSmFti^kutorna. 

GOKAN. St! 8t! Uoi- mig icke galen! Skulle ja- icVe 
minnas? Skulk- de icke fa minnas det? Vanta litet! De 
skola icke ibrgiifTes hafva drupit oija pa gaminal laga. Jag 
skall oppna Icderua pa deu der slutna adelshiiren, jag, 
skall du fS se. Jag amnar bli den fribytan-ii, som skall 
fikieka de der di-yga etatsgalejonia s^daua glatta lag, att 
de skola dreja bi och stryka flagg, min van! 

HusTKVN. Och fribytarena ode? 

gObak. Jag fragar efter intet ode — icke en. gang 
mitt eget. Jag bar desBiitom mitt Sga pa malets iira, irkt 
pa viigens taror. Det ar va! att man ger mig uya ofdr- 
ratter att spada pa min Bjiils kanske annars domiiandc; 
hamdflammof. Ja, i mig bar Ted ergallnin genii engel eller 
djefruJ — lika godt — tagit eitt hemvist. Hiii beherrskar 
mig d^ och natt. Om dagen eggar han niig ocb siiger : 
■'stanna icke!" Om natten viieker han mig olL hviskar: 
"hvila icke — icko fdrr an dn utfdrt den kallelse, brartill 
jag kallftt dig. Tag i din eaa hand riittvisans vigtstal, i 
den andra dess syard. La;^ i den forra de stores oratt- 
fardighet, Tald, fdrtryok; utfor med den andra rastlost 
vedergallningens blodsdomar." Gomd, men ej glomdarhoD, 
denna l&nga forflutua tid af hogmodiga synder, dem jag 
Till utkrafra utur deras blodiga och harda bander, i den 
forolampade mensklighetena, det betangade fosterlandets 
och — hTarfiiro icke aaga't? — i mitt, den fiiraktades 
namn. — Den foraktades! 0, pa hvilkens panna skref i 
fodseln naturen: "du ar iidel - du ar Tanbording"? Hvar 
stir det i den gudomliga eller menskliga lagboken: "di^ 
tillhora njutningen, makten, arestallena — allt; du atec 
eger intet utom svetten, glSmekan, traldomen"? — I mig, 
en man ur det ringaktade, ftiraktade folket, lefTer detta 
folk upp. I mig kastar det de fdrsta brinnandc, tdrstande 
blickarna omkring ocb fifver sig. I mig utstracker det de 
hopkrwmpna lederna, de grofva, roflystna handerna. I mig 
upphiifver det de iBrsta hamdeskrien — och jag boppas, 
3t skall Ijuda med domsbasunens dan i deras oron : "med 
id det fcom, med sorg det gick". 
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HUSTRLTi. Folket — vackcrt folk! Ho som offrar sitt 
i'^ for dess sak, i dess tjenst, han bar ock spillt det. Talar 
L\x for det om dess rattigheter, sa lyssnar det pa dig. 
Smickrar dii dess passioner, sa hurrar det for dig. Smadar 
xistn dig, sa klappar det i handerna. Star du det i vagen, 
^a. trampar det pa dig. Strider du for det, sa gar det hem 
oclx ater sig matt och g&r till sangs. Allt skydd, allt vam, * 
stU .Ion kommer ofvanifran, min van, — anda fran Gud, 
den hogste, till ofverlieten, som kommer demast, och sa 
a.n<ira, som aro dfrer oss — allt i sin ordning. En dare 
den, som bygger sitt faste pa det ostadigaste af allt — 
fblkgun stens flygsan dsfalt ! 

GOBAn. Na, med furstegunst dertill — 

HTJSTKUN. Du menar vadret — solstralen vore atmin- 

stone anda sakrare. Baste Goran, du ar annars en safdr- 

standig ooh klok man i allting, och har ett sa Ijust hufvTid. 

Ja.g begriper ej din forblindelse. Du kan ej tro, bur 

det oroar mig. Kommer du bem, laser jag oro i din a 

blickar, bekymmer pa din panna. Ocb bar bemma se'n! 

Du, som var en sa deltagande make ocb busfader: soker 

jag bortjoUra detta grubbel, talar jag om vart busball, sa 

b.or du ej derpa. Du, som var en sa buld fader: racker 

jag dig din jollrande son, sa tar du bonom tankspridd ocb 

satter bonom likndjd snart ifran dig. Sjelfva natten stdrs 

af oroliga drdmmar, angsliga fantasier. 

GOBAiT. Fdr mycket skuggor i den malningen! Dock 
ar det nagon, ej s& liten sanning deri. Saker ocb staUnin- 
gar intrassla sig, fdrvarra sig deroppe (pekar It siottet). ffans 
lynne blir allt svarare, underligare. Det gar bos bonom 

ej sa ratt till der ocb bar, fruktar jag (pekar p& pannan och hjertat). 

Det bdijar bli ruskigt ocb betankligt! Men jag bar' lagt 
ut fran land — ser ej stranden bvarken framfdr eUer bak- 
om mig. Pramat — dsa eller sjunka! (tm en af kongi. namdens 
ledamoter, som intrader.) Hvad bar man gjort sa lange? 

DENNE. Eansakat ocb ddmt fran tidiga ottan. 

GdRAK. Ransaka? Sedan jag anklagat, iir ransakningen 

<>jord. Ddmma det kan sa vara, (rycker ifran bonom papperen.) 

Ar ban falld? 

DENNE. De aro fallde! (gar.) 

goean' (laser i papperen). Svante Sture, Erik Sture, Nils 

Sture, Gustaf Stenbock, Ivar Tott (mumlar sedan n&gra flere 

ohdrda namn) Na, bvad bryr jag mig om dessa! Oskadliga 



48 

ki-yp, Bom vagftt-sig nagot for iSngt fram ur siiia hal 
myggor, Bom surra litet i de storeB aolskeii I De had^ 
kunnat skonaa, om icke for rattvisane och lagakipningeDi 
ging. — Men Sturar, Lejouhufrudeii, Stenbookar - — desaa 
hogdjur, dem har jag mi i nStet, i gropen. Hal viseo 
iiu taoderna, homen, klorna; vifteD pi svanaeu ~~ 
i&g ler derat. Mitt byte Sreo I! 0, mtUf Eu ofriiise- 
mane, en Tanbordings! Det kan man ballu en Nimroil 
mine herrar! — Ocb ni, grefye Nils, den adligaste bland 
de adiige, den ridderligaate bland de ridderlige — uifra 
for allt! Icke for det jag personligen har nagot 'aarskildt 
ondt till er. Egentligen ar ni en hogst ofiirargUg person. 
Men for min herres skull; ity att, ifali man skulU- borja 
ledsna rid Yasarna, sS kaatade man ogonen pa Sturama 
— naturligtvifl. Ooh ni — ni — en alskraud, vacker, ung, 
beskedlig — atackare — fdrlSt, jag siiger rent uti — ni 
Tore just en docka for dessa miiktige. I er person far jag 
dessutom — uppriktigheten klar i enrum — trauipa pa 
blomman af bela ridderligheten, pa hjertat af adligbeteu, 
pa hufvu't af aristoBratien! (gir) 
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Fodd till olycka — saaom faglame 

Att flyga — ser jag allt i verlden vandas 

Mig till fdrderf. Got atundom jag livad ondt i 

Strax det mig trampar upp& h^ame. 

Forsoker jag att, uppJyst, angerfull, 

Det biittra, Taxer mig pS Egress grenar 

An samre frukt, itn upp§ felets stam. 

En bror jag straffande i bojor bastar 

Oob angrens borda pS mitt Ramvet lastar; 

Ji^ honom, &ngrande, ur bojan loser, 

Ooh nya Sngrens furier denned Idsa 

Jag slSppt. Med ord och hand jag gick att ad 

Frid ooh forsoning; hetsade denned 

I stallet hatet an mer vildt och galet. — 



Jag ajiit iSr kSrlek Eatariuas karlek: 
Den aedeaainiiaa TCrlden sog som honung 
Mitt rykte och min heder dd uli aig; 
3rig gifter mig; deu Bedeaamma verldei^ 
Ku sprutar ut dem uti smadeber. 

O&alsefolket knotade, att bdrdaa 
Af kriget ensarat lag uppa dees jord; 
Jag krafde derfor rusttjongt utaf frSlset. 
Och alia ekrika nu i eiiig korus. 
Hvad adela gor, den vet nog hiir, eom annara: 
Sen skriker billigtris, udr man den klammer, 
Men tiger, nar den andra trycka far ; 
■ Vill hafva landets must — ej dra dees skatt, 
Till byk samhallig TJast — ej sS till bak. 
Men borgarn, bonden litna tonuna tunuan, 
Som, nSr man ropar i den, dSnar med 
Ocb tager lika mot hvoA man ellr i den. 
Och den af adeln se'n, ihop med gubben 
, Mia salig far, allt inpa bara kroppen 

Afkladde presten onskar — det Tet'Gud! — 

Krar adabman i galgen. Ser ban honom 

Der, korsar lian sig, fdljer liket se'n 

Med klagovisors, lik- oob loftals l^t, 

Och tager likatol aist och hjelper till att skria 

Om Saul, Toram, Jotam och Hiskia. 

(slinger pipperen pi 

Och denne Sturen, eom om godt jag trodde 
\ Oeh sande, att Bohus' beliigring leda; 

FrSn pligten viker ban, sin konung sTiker — 
j En storre hjelte att anfora qviufolk, 

• An ki-igafolk — att intaga avaga hjertan, 

L An starka fastningar. Feg an en ging 

■ Han Ayr, deu fdrste, uppa Hallanda sliltter. 

L Men mig pi klipparu ej du ridit uadan 

\ Sa fort, att jag dig icke lattligt bunnit, 

I Och ekaU en riktig klippare dig bli 

Oeh klippa vingarna till all slags flygt. 

(Men feg ej blott — forradare faatmer; 
Forriidare mot heligt foaterland, 

t Eclk dsD gortundf. 
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Att det f£ blifva mot en hatad konung. 
I badas namn jag liar b&d* ratt och pligt 
Att straffa. Svardet bar jag ej forgafves! 
I store meuen er mer stora uti naden 
An uti synden; foren edra uackar 
Sa hogt, som jag dem icke skulle uL 
Den som mig vaxer ofrer hufv'et — m 

(gOr ett borisontelt tecken med haoden.) 

Jag gor ett hufvud mindre. Skall forsla! 

Tredje scenen. 

DEN FORRE. GORAN PERSSON. 

EllIK (till QOran Persaon, som intrader). 

Na, du sannsagesman iitaf allt ondt, 

Olycksprofet, fran afgruuden mig sand, 

Du fick da ratt, och alltfor snart dertill: 

Att dagen, da jag dppnat Johans fangsel^ 

Ock skulle alia belvets portar oppna 

Pa vidan gafrel. Si, ban rustar sig 

I Vadstena, och liockar utaf missnojd adel 

81a ued kring honom, som kring rofvet korpar. 

Och broder Karl, som smekt och alskat, burit 

Jag bar pa dessa armar, hvilkens lekar 

Jag tusen ganger tillstallt, lifvat — 

Han ock ar med! hvem ar med mig, 

Nar alia mtna sig emot mig rusta? 

GORAN. 

Att fdrutse och saga detta allt 

Och annu mer, som harpa fdlja skall, 

Behoft i sanning ingen siarblick 

Af helvet eller himmel — blott en smula 

Af sundt fdrstand. 

ERIK. 

Som frangick mig — du menar. 
Men medge dock, det vara skall fdrddmd 
Otacksamhet — 

GdR4N. 

Hvad annat skall det vara? 
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EKIK. 

Du d ommer alltid menniskorna . . ; 

GOEAN. 

Eiktigt! 

\ ERIK. 

Det hertiginnan ar, sQm at mig kokat 
Den soppan bar; lion togs ej i berakning. 

GOKAN. 

Stort raknfefel! — Da qvinfolk, politikens 

Sma siffror, med ej tagas i berakning, 

TJtrakningen slar alltid felt. Det talet 

Beraknades ocksa i paradiset 

Ej heller, nar till mannen, numro ett, 

Det kritades annu en etta — : qvinnan. 

Ty ett till ett gdr tu — gor jemnt — det mentes. 

Den store raknemastam satan visste, 

Att ett till ett gor oftast tre — gor udda, 

Nar qvinnan iitgor jena ettan. Ty 

SjeK ar ban sasom tredje man da med, 

I fall man ej bor hellre saga — andra, 

EBIK. 

Dii alskar konet ej . . . 

GOEAN. 

I politiken. 
Oob bar ej en blott — tvenne qvinnor bade 
I spelet sina bander, lena, sma: 
Den ena, som forst bertigen losslappte; 
Den andra, som se*n slappte^n Ids pa er. 

EEIK. 

Min drbttning menar med den forsta du? 
Tyst der, min man, ocb for din onda mufn 
Satt du ett utanlas, sa dyrkfritt, fast, 
Att djefvuln innanfor ej kan upplasa't! 
En engel bon! 

gSean. 

£j amnad dock till riksrad. 

EEIK. 

Ocb bvarfdr ej? 
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60BAN. 



Bet kommer an pa kungen, 
Och hvem han ar. 

ERIX. 

Du borjar skamlos bli 

g5ban. 

Ers majestat, haf talamod, haf nad! 
Jag ber att f& forklara mig harvid. 
I tider utaf lugn och frid — de salla, 
Sallsynta — da, fran yttre stormar fria 
Och inre oro, folken sola sig, 
Ur ^IteiL suga sina rika skordar^ 
TJr bergen hemta skatterna i dagen 
Och spanna flitens spindebiat, hrar heist 
En f&ngst och ett fdrvarf dem lockar; 
Nar stunden, som en stor och maktig flod, 
Sig breder ut emellan jemna strander, 
Der fagring blomstrar och der valst&nd bor: 
Da fursten makligt och behagligt sig 
Mi, l&ta foras med pa stilla y&gor, 
Och spegla^sig i dem fornojd, och lyss 
Till fagelqvittret af en qvinnas tunga, 
Och styret i dess hand en stund fortro 
Och, yaggad i dess famn, sin kosa stalls 
Med ledningen af hennes ogonstjemor. 
Men nar som vadren vakna, skurar storta, 
Och luftens, v&gens elementer rasa, 
Och det i maktens hvarje fogning knakar, 
Och fragan ar, att ro mot stormen opp 
Och sig en bana genom svallen bryta, 
Emellan klippors hot och forsars afgrund: — 
Det hdfs en arm, som icke svigtar dA^ 
En bUck, som ej vid farans asyn svindlar, 
En herrskarrdst, som stormen dfverljuder, 
En man, som, hur an vagen, svallet sjuder. 
Orubblig star och obeveklig bjuder! 

EHIK. 

Den stormen, den ar min! Vid denna afgrund 
Jag ser mitt lif, min tron, min lycka svafvar. 
Jag ofdrfarad till mitt dde vadjar; 
Mitt dga svindlar ej, min hand ej bafvar. 
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Och manneiis ode ar blott mannens m'lfa, 

Som icke viker, icke sviker — star 

Sjelf vid sig sjelf — och obeveklig gSr 

Till malet. — M&let, det ar det, min konung: 

Sitt Sverige, lange plundradt, sargadt, blottadt 

Af in- och utlandsk hand, er fader byggde 

Pa de af honom visligt, lyckligt lagda 

Tva grunder: arfriket — reformationen. 

Och fiende till bada forst och sist 

Ar hertigen — kungslysten af naturen, 

Omyand af karleken till katoHk; 

Med honom adeln, soin blef luteran, 

Ait med er fader kyrkan plundra fa, 

Och med er bror affalling gema blir, 

Att kungamakten plundra fa ocksa. 

Er fiende ar Turn — med honom de, 

JSi hade honom nyss — har vill jag dem er ge. 

(framr&cker domen.) 
EUIE (springei^ opp, IXaer). 

Grefvame Svante — Nils — och Erik Sture . . . 
Ha, den riksfore-standar-racen! — Lejonhufvud — 

Hm! Stenbock! Id el st&teliga hdgdjur, 

Som st& mig inom skotthall. Kunglig jagt! 
Der flyger pilen af — de falla — alia! 

(skrifver under domen med hast, rXcker fdrst dokamentet &t GOran Persson, 

men rycker det genast tillbaka.) 

Nej hSll, den domen annu icke kommer 
I dina hander, ty som blixtsnall bila 
Den folle da pa deras hufvu'n genast. 
Jag tankt ej nog pa saken, forr'n jag skref; 
Se'n jag det skrifvit, jag vill nu betanka't. 

G()RAN (argt fOr sig). 

I brist pa for-, man kan ha eftertanka! 

EEIX. 

Det blifver qvar i mina hander an — 
Damokles-svardet ofver deras hufvu'n — 
Som hanger hotande pi. fina traden 
TJtaf min nyck. Se icke hitat sA 
Med dessa lystna, ilskna bliCkar, kansler! 



\ 



Den sidlnad ar emellan dig oeh mig 
Harvid: dig for ett uppslt utaf hatnd — 
Det ISgas Mmd emot allt hogt pa jordeu: 
Mig qelfforsvaretB tvlng, nodTandigbet; 
Dig skadelystua'n ; mig bestraffumgerattea, 

N"§ Uka godt! Bit dig ej ee. i Ifippen! 

Af skilda ekal ri lia dock samma sa^: 

Gemensam oviins stortande och fall. 

Hvad gagD dJtt aiillskap ar for mig, derliiiii 

Jag lenmar. Men det vet jag, att ditt huIVud, 

Det Bvafvar uppS spetsen af mio gunst. 

oSeak. 
Och svafvar da hvar stund i fara ^ sauHt ! 
Och s&kert skall vid fcirsta anstot falla. 
Den fSrstti ar jag ej, blit ej den siste, 
Som &: besanna den forgatna Ura: 
"Forliten eder ej p& furatar, tv de £ro meiiniekor 

ERIK (gSr iilpi GOraal. 

FSrliten eder ej pa furstetjenare, 
Tj- de — de aro icke menaiakor! 

COEAN (iljupl bagnaiie .ig). 

Proeul a Jove, prooul a fulmine! 

(Lsm v& RtslknU.) 
EBIK. 

Aflagena skran ocb tjut mitt ora nd. — 
Sag, hvad betyda de? 

GbBAt:. 

Blott luet och I'l'ojd 
I himmelfl hojd, Det varda pwblikum 
I dag just alSr sig lost och hS.lei' f^abbat; 
Er hufyudatad ar idel lycka, garaniau — 
Da Mr gea frispektakel. 

Tata ut! 
Hvad vafver du? hvad har d;i apumiit hop? 

Ja^ icke fdrr an' nu erinrat mig. 

An mindre kunnat underddnigst namna, 
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Att grefve Nth lar halla bar i da<, 

Ett intig, som iir viirdigt just bans falttag. . . 

EEIK. 

Hirad djefvuln sager du der, karl? Det skuUe 
Oatt i verkstalligliet dd det forflugna 
Och galua infall af en galen stund? 

GOKAN. 

Yar det forfluget, ar det nu utfluget. 
Och. var befallningen an galen ock, 
Sin riktighet verkstalligheten har. 

EBIK. 

TJppslagna aro alia helvets portar da! 

g5iian. 
Och har den forsta rusa in ni ser. 



Fjerde scenen. 

DE FORRE. CECILIA (instortar). 
CECILIA. 

Hvad ar pa farde? Massor utaf pobel 
Kringstryka gatorna. OhyggeHga skraD, 
Ohyggligare rykten na mitt dra. 
Jag hastar hit, att af din mun fa hora 
Hvad jag dock bafvar att fornimma fa. 

(Skran utifran.) 

Hvad festmusik ger dig din kansler nu? — 

Vantrefliga, ohyggeliga tid! 

Hur olik o! var store, hoge faders, 

Da aUt hvad adelt, ridderHgt och skont 

Som landet hade, rorde alskligt sig 

I fina seders, adla nojens smak 

Omkring bans arevordiga gestalt! 

Ocb nar af bonom med var skona moder 

Vi fordes ut — on skock af fagra bam. 

En blomsterkrans omkring bans bvita bjessa — 

Allt sag ocb lopp fortjust ocb log till motes, 

Yalsignande ocb foljande med blicken. 



Hrart nu jag gar i deesa vida salar, 
Allt stumt, aUt tungt oeh dyetert triiffar jag, 
Ab mott utaf din dyatra, rynkta paana, 
An af din makas atarkt fdrgrStna bliek, 
'An af den dev kringsmygande gestalten. 

(ptkar pt Otlr«D Pi 

Och far jag ut, att latta andedragten 
I Sveriges vackra efterBommar, amyga 
Ft gatan ekygga anieten fijrbi, 
Deu anas blickar flyende den andras. 

Och utom staden hu! p£ alia berg 
8t& ga^r, hvilka dina bSdlar fylla. 

dot T^ude ikrilnel h> Erik or.h OHrui aUnat-l ■<« fOnitrel. 
kutu- ilf I iloleD fitmlar bordet, fir le domen orb itarur iter o| 

Uvad Ber jag? — dijdsdomi Hvilkas di? 
OmSjligt, nej, I Ijugen, miaa ogon! 

EEIK (rycker domen fr*n hennej. 

De Ijuga ej, forretna och formatna! 

De st& biir, mina, rikets fieoder, 

Af Sveriges lag till doden fallda — ja! 

CECILIA. 

Sag icke riketi, Erik, men vol dina. 
Du och ditt land, det skona Sverige, 
Bet fir nu mer ej ett, earn Gud fdrent, 
Men tu, dem menniekor itakilja lyckats. — - 
Och Siurama — Gud! Sturama ock der! 
Och detta fosterlandaka namnet namna 
Med SverigeB fienders, du icke blygs?... 
Ldgn af en skurk — en fauee gj-ckel — ellar 
Ett Biu&bams joller — 

KBIE. 

LoBBlappt qvinnotunga! 

CECILU. 

HtI gaf naturen oss ej andra rapen 

Till anfall och fSrBVar? I manner bruken edra; 



I fege, neken obs d& e^ det endaB bruk ! 

S&ledes Sturama? Du skulls vilja 
Derhan i grymhet all din grymhet ategra 



Och sola dig ocksa i detta blod? 

8& kunoa alia biickar, Belial, 

Din blodtdrst icke slacka, forr ixu du 

^ed detta miittat den? Ett blod, s& rent 

Som guld, sa kiirt for bvarje syenak, 

FrSn v&ra hogata atter; hvilkas hdgata 

Och skdnata ara Sr, om de eo droppa 

Med det bealagtadt ha i aina adror. 

Till ringata bonde i y&rt land, som adiats 

Till fri medboiglighet i detta blod. 

Dea gamie Svante, son utof den man, 

Som var sa BTenak, som var aa Sverige, 

Att djuret, odjiiret, vilddjuret Kriitiern, 

ffar Bom ban rille hugga tigoTtandren 

I Sveriges hjerta, bet iiti hana lik — — 

Son af den meat trofasta ayeaeka qTiniia, 

Den klaraste och akonata Gyllgn-stjema, 

Som setta pa Nordena aorgehimrael brinna; 

Till hvilken hvar evenak qvinnaa oga gema 

Och stolt aer opp, — p4 hTilkena hjeaaa trona 

Sea hjeltena lager, fast i martyma krona — — 

Han, som uti var faders alia faror, 

En yngling, honom blef oryggligt trogen, 

Trote alia flendemas lagda snaror — 

En hritaad hjeaaa nu, en skord, anart mogen . 

For dcidens lia — ville du nu skorda 

I forhaud med en skonlos bodelsbila, 

F& det fdrbannelser, till aensta framtid horda, 

Ditt namn fiirfolja tah. fdrutan brila? 

Och skulle du det Tilja, skulle du det raga, 

Att komma med din hand vid denna hjeaaa? 

Det akulle utbrott ge ^t hatets tamda l&ga, 

Och hamdens viggar mot ditt hufrud hvossa. 

Och ilderdomen akall bedrofVad &Bga: 

"Ar det den heder man at mig Till itmna?" 

Och ungdomen med atridena spiinda b^a 

Skall sTara: "8e, vi gS att i hans blod dig hSmEa!" 
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CECILIA. <viftar med handen). 

Tig! Talets flod sitt flode lemna; 
Se'n blir diA tid, om du det kan, att svara. 

Och grefve Nih, hvad har ban kunnat bryta, 

Att ock bans lif skall svafva uti fara, 

Ocb du vill se sa adelt blod ock flyta? 

Ar det derfor, att bogt du kunde skryta, 

Att allt hvad renast, bdgst fanns i ditt rike 

Du bar fortrampa och nedsola kunnat, 

Ocb dig pS Sveriges tron det skulle blifva unnadt, 

Att belsas som barbar, tyrann forutan like? 

Ar det for det du skulle kunna mdrda 

I bonom mig ocksa ocb njuta fa den fasa, 

Att tvenne dyra lif i ett fa skorda 

Ocb mot ditt eget blod forskrackligt rasa? 

ERIK. 

Fdrradar'n, som fran Bobus* graa fasten 
Med nesa ocb forluster nesligt atervander; 
For Yarbergs murar se'n pa snabba basten 
Fegt flyktar undan jagande fiender . . . 

CECILIA. 

Ja ban, den blindt befallningar du gifVer, 
Med fram ocb ater uti samma stunden, 
Ocb dem den gamla ormen der se'n skrifver, 
Han snart till bander, fotter, tankar bunden 
Sig ser och i forderfvet stortad blifver. 

Dra^, som din store fader, sjelf i striden, 
Och, med de tappre tapper, sjelf spann balte 
Och dig med mandomsprof foryarfva friden 
Pa rikets grans — i eget brost! En bjelte 
Blott blir af svensken uppa troneu liden. 

« 

Har ligger bemma du bland qvinnor, ranker, 

I vredes- och blodsdomar grym ocb modig, 

Ocb verlden slemma skadespelet skanker 

Utaf en kung, mot undersater blodig. 

Mot fienderna feg, — och i hvars bander blanker 

Den blanka bodelsbilan for den tappres klinga, 

Som bjertan.bade vinna kan och tvinga. 
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De nat, dem dii med denne sammanspinner, 

(pekar p& Goran Persson.) 

Att de forhatliga forradiskt fanga, 

Ooh. dem det syns dig att du icke hinner 

Med offer fylla, stora nog ocb. manga, 

X dem en dag du sjelf dig insnarjd finner. 

Ja yet: i den for andra lagda snara 

Skall listen, narrad sjelf, till slut dock fara. 

(FOrnyadt narmare sorl.) 

Ondt samvete uppa din panna hvilar, 
I dina blickar herrskar hemsk forirring; 
Sataniskt der din onde" kansler smilar — 
Jag anistr n&gon stor och grym forvirring, 
En fasa mina tankar genomilar; 
Och dessa skran, de tystna icke sedan . . . 

£BIS (till G6ran Perstjon). 

Ar det for sent att aterkalla redan? 

CECILIA. 

Hvad ar for sent? Ack, uppa jorden 
For sent ma ingen — ingen ting fa vara! 
"For sent" — de tva sma stora orden 
Far menskan ej, blott domsbasunen svara. 
For angem, rattelsen ar icke vorden 
En annan grans an sjelfva evigbeten — 
Ej tiden lefver ut barmhertigheten. 

(Till GOran Persson.) 

G&, hasta, ila, hiirama, aterkalla — 

Fort, som dig stormens vinge bure! 

Frals hvem det ar — frals alia — alia — 

Frals framfdr allt dock, om det ar en Sture! 

For dig pa kna du da skall se mig falla. 

Kan du en djefvuls bandtverk endast dela? 

Ga, rolen af en engel en gang spela! 

(Till konangen.) 

Ack! fa^lngt mina beta boner Ijuda 

Emot det brostet utaf trefald koppar; 

P& de passioner, som derinne sjuda, 

De aro endast oljans friska droppar ; 

Hans bamd, sa kar, jag kan ej dfverbjuda . . . 
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Men du ar bror; i dina adror rinner, « 
Forutom Lauenburgiskt, val af Yaea 
En droppa blod. Den bon, som brinner 
Pa mina lappar, o! kan du bSl rasa, 
Att den ej vag till brodershjertat hinner? 



Vid allt yi ba gemensamt jag dig minner: 
Vid faders-skuggan, som bedrofvad blickar; 
Gemensamheten i det vana Ijuset 
Ocb omheten uti foraldrabuset; 
Yid salig bamdom, som an sorgset ^kic&ar % 

Sin oskuldsblick bit efter oss; vid alia 
Be ord af smicker, bvarmed du mig smeka — 
Af omhet, bvarmed du mig brukat kaUa; 
Yid det beskydd, som mannen ej far neka 
At qyinnan, — skonbeten bar ratt befalla: — 
! lat mig bedja, lat mig boppas y&ga, . 
-Min alskHng frikand, frislappt mig du gifver, 
Att jag m& fangen sedan bonom balla! 
Se'n i min k^rleksboja smidd ban blifver, 
Jag svarar dig, ban skall ej uppror vS-Ua. 

ERIK. 

Jag kanner denna karleks omma ifver. 
Nar njutningen bar tomt sin bagare i botten, 
Sa borjar mannen, busbonden att pooka 
Pa bustru-arfvet ocb pa bemgifts-lotten ; 
D& borja arans, maktens roster locka, 
Ocb gem a bimlen ofyer brudnattssangen 
Man yille se forbytt i tronens purpurbangen. 

CECILIA. 

Att du i bitter stund vill bittert skcimta 
Ocb leka med en qvinnas grymma smart a, 
Med oiFret, som i dina klor ses flamta! . . . 
Frals fran forty iflan detta omma hjerta! 

(kaatar sig neder och omfattar hans knEn.) 

Lat mig yid denna kalla trdsten bemta! 
Kring dina knan jag lindar mina armar 
Ocb slapper dig ej forr an jag bonbores. 
Mins, att en Gud sig mildrikt ock forbarmar 
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TJtofver syndam, som till honom fores; 

Att ingen synd, om an sa stor, utarmar 

Barmhertiglieten, som af tarar rores! 

Tror du i dodens stund pa himmelens forsoning, 

Sa med din gerning nu din tro be visa; 

TJttala har befrielse, forfekoning, 

Att du ma straffa icke blott, men lisa, 

Och kungar& nad ma Herrans nad beprisa! 

O! l&t mig fly ur dessa dystra salar, 

Och med min alskling mig for verlden gomma 

Xangt bort uti de stilla, tysta dalar, 

Ber verlden oss skall latt och snart forglomma, 

Och ryktets mun ej mera om oss talar, 

Och tiden skall till evig glomska domma. . 

Der vill jag alska, alskas, vaka, dromma 

I end'a riket, som jag efterstrafvar — 

Ett stilla tjall for karleken och friden, 

Der for min alsklings lif ej mer jag bafvar, 

Jag skild ffan oron, afunden och striden 

Ej evigt mellan hopp och fruktan svafvar. 

(Tamult under fdnstret.) 

EBIK (r6rd och fingslig upplyfter henne. 
Till Gdran Persson, som st&r vid fdnstret). 

Ar har ej raddning mojlig? Ingen atervanda? 

CECILIA (rusar till fdnstret och skjuter 
Gdran undan). 

I Herrans namn, hvad ar som har skall handa? 
Se, vilda massor rusa hitat — bolja 
Pa bolja fram uppa Norrbro der valler; 
Kring en gestalt de alia storm a, folja, 
Och der han skrider, starkast trangseln svaller, 
Och honom skranet, hotet, hanet galler. — 
Ack! den olycklige, hvem kan han vara? 
Bakbunden, baklanges han tvingats rida — 
Kring blotta hufvudet en halmkrans bara — 
Uppa en hast, som knappt formar att skrida, 
Som pobeln stoter hit och dit at sida . . . 
O! det mig anar, att sd hanas, smadas 
Blott det, som adlast lagar, skonast brinner; 
Att det ar en, som annars man plar radas, 



Som eldddret trampar helal och bast det hinner , . 
Haua drag jag soker, men dock riitt ej fincer — 

(Meil en annkri.) Crlld! Det Tfir hart . . . (Hon f^ler i/dlnid.) 
ESIS (baiur aU I^Rk benne app). 

0, atackara syater 
Nu, Aohitofel, fick du hvad ditt hjcrta lyBti^r.' 

Ha! en af dessa liltta dodar bara, 

Som qviuDor do — men leke lange vara. 



t (,lir . 



Tort, hasten hit — 
Djupt bar jag hennes dmi 
Siig mSrdat — &ad.k biittr 



uti fara! 
karlek elrat. 



Ar fSr mig du, Bom, 
Tri fidla T&en, attr : 
Och isfcall! 



Hur ohygglig 
tt genombSrat 
lerstygglig 



Min konung. 



SS, som jag ock onskar t 



Eyigt samma b&n och talon! 
att till afgrunden med dera du fore, 
Der, skakad ur den evigt kallft dvalao, 
Du blefve bet en gSng fSrutan all bugsralan! (pu 

For Idngt jag gStt och Idtit mig forirra. 
En kuDg kan rattvist, stundom b&rdt ock strafifa; 
Men ISta ISgsint vrede, bamd forvirra 
Sanihallig lags gudomeliga lugn, ocb skaffa 
Med smS passioner, som med lomskhet stiira 
PS tillfallen till ofog, — syssla med smS nycker. 
At alita knngligbeten uti stycker. (GOmnParMoniimoiri 
Tig, nav jag tala vilH Jag vet hvad du kan saga 
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Till ditt forsvar: "Jag ar, som har befalla; 

/>« lyda blott". — Det ar den lott vi ega, 

\'\ furstar, hiigt afundftd utaf alia: 

For vara iofaU alia hinder falla; 

Hvar nyck, hvar vink bli blindt och fort atlydda. 

Passionerna, de ama och stora flere, 

Sam, Bp«jai)de, utur sin morka hydda 

Pa djupet af ett syndigt kiitt barnere 

Lomakfc aig pi onda Sgonblicket smyga — 

Ueta hjelpeii I beatallsamt fram i dagen, 

FiJr att pa ^eskata latta vingar flyga 

Framfiir besinningeu, som, utaf anger elagen, 

Ssnt kommei' efter fram till aamvetBlagen. 



Nar opp i andva meuakorB hufvu'a fitninma 
Och onda taskar sig ur lustan hdja, 
Och bilda sig till liugskott, galna, dumma, 
Likt dimmorna, som iifver traskeu drdja 
De tusen binder for sig vanligt rdja 
Af tidsutdragt, af motstand, ofjjrmaga, 
TiUs ogonblicket sprungit af sig yrseln, 
Och mattad blifvit galenekapenB l^a; 
Fornuftet, iterkominet nu till styraeb, 
Blir gig igeu och redigt, fritt kan viga 
Att lata hiira bogt ein herrekarTiIja; 
Och menniskan, den bandlande och Banna, 
Ean ifran Bjelfavlld frihet Ijusligt skilja, 
Och trada fram med klarnad gudapanua, 
8itt kail som bmtden oeh dock fri besanua. 



1 Btallet for de tjensteandare skara, 

Som aig beBtaUsaiot omkring fursten svanger, 

Gif bonom blott eu van, en enda bara, 

Som fast vid honom, faatare dock hanger 

"Vid hehg Banning, — som till tronen tranger, 

I honom oforfalskad, oforfatad, — 

Och talar, bittert ej, men lugnt och stilla. 

Tills ban blir hord, blir lydd, blir arad, 

Och ej for hofgunsts, ej for folkgunsts TiUa, 

Sin bSga kaUelse rill darligt spilla! 
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Jag Ayr ur detta naste af bekymmer 
Till TJpsala, dess borg, dess salar, lunder, 
Der ogats, hjertats synvidd iutet skymmer, * 
Oeh. der i ledsnadens, i qvalens stunder, 
Vid visdomens och sangens alia under 
Bland gamle vise och bland glada unga 
!M!an kan till Ijus, till frid igen sig sjunga. 

Och skicka du de hoge fangar sedan ^ 

Men skonsamt — skyndsamt efter till Upsala. 

Der vill i ro jag underhandla, Eedan 

Vi gatt for langt. Att mig och dem hugsvala, 

Ett fridens ord jag vill i frid der tala. (g&r.) 

GORAN (med en Ung bllck. efter honom). 

Skum utaf ord, i hvilka maktens svaghet 
TJtskumma vill sin egen kan da vanmakt — . 
I hvilka sliugrar sig ett litet mod 
Inunder klorna utaf stora synderl 
Ha! oppna vanner, sanningshjeltar,. de 
Befinna sig helt val i eder dunstkrets 
Af hela logner, halfva sanningar! 

Och ho, som klagar, han en van ej eger, 

Han uppenbarat, han den ej ar vard. 

Ty kaUan till de sta/rJces sympati, 

Som vdnslca/p heter, ar dock endast tron 

Pa andras varde — aktningen derfor. 

Men sjelfviskheten ar och endast blir sig sjelf ; 

Kan icke ge sig, kan sig ej hangifva — 

All vanskaps borjan. Men for stunden dock 

Kan man bemaktiga sig den och rycka 

Den med sig genom ofvermakten af 

En stark och maktig andes oppna vilja. 

Din van ar jag. Du vid min ande smiddes. 
Men vara sympatier ligga ej 
I nagon vara andars harmoni. 
Oss hafver sammankopplat gemenskapen 
Af samma vador, samma mal och brott. 
Jag funnit ordet till din morka gata, 
Och med det ordet jag beherrskar dig. 
Jag alskar dig ej, ty jag tror dig ej; 
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Jag Bmickrar dig ej, ty jag dig foraktar. 
Hyad Till j^ med dig d&? Jag ville kroBsa 
Xgeuom dig allt uppeatt, hiigt, hogfardigt, 
Och genom dig till slut dig kcossa sjelf. 

f orskraokeliga lystnad, HOm mig lockar, 
Mig rycker, liksom hvirfveln simmarn, 
OemotetSndUgt ner i fallets ft^rund — 
En ^tra till fdrstdring, till forintniug 
Af allt uppofyer, Bom sig tycker Sfrer! 

Ar jemnHkhdem stora tanke det? 

Ooh ar dess boijan Mining ooh. rothuggning 

ITt&l samhSUets gr&a odalmarker? 

Kaaike ea dunkel drift utaf den aning, 

fjom mer och mer min sjal tar i besittning, 

Att sjelf jag g£r att trampad, krossad bli 

Inuader fijttema af deasa atore? — 

Ett offer till af deasa jordena amS, 

Po hvilkaa avett och hlod och hen och tystiiad 

Allt det uppeatta setter sina tronet? — 

NS ral, blir pa min djerfva bana mllet, 

Att a& utaf do hoge kroasad falla; 

&%. rill, en annan Simeon, ocks^ jag 

Dra med mig pelarena under huset, 

Att det uppsatta filiateer-ruoklet 

Uppofter mig ock storta m& i gruset! ((tr.) 



tUut pi trtdje akUn. 



ee 



Fjerde akten. 

Foreta soenen. 

Upsala sloU, DroUningeM *rum, 

DR6TTNIN6 KATRINA och PRINSESSAN CECILIA (framfor spieels. 
Deo forra sysselsatt att npplifva den senare). 

DBOTTl^IKGlSlf. 

Hvad ej spiselbrasan maktar 
fiDsam — nattens kalla flagtar 
Ej blott, men ock orons drifva 
Fran din sjal — o, l&t det blifva 
I min omma omsorg satt! 

(klappar henne pi kinden.) 

I^ej, sS. omma blommors skatt, 
Tro mig, den ar icke skapad 
For en kail oktobematt. 

FBIKSE88AN. 

Tack, du hulda, skona sjal! 
I din narhet ar mig val. 

DROTTNINGEN. 

Nej, i hans^ du ville saga. 

PBIK8E8SAN. 

£j det ena bar det andra 
Skall fortaga. 0! de ega 
Sammanhang som samklang bada, 
Vanskap, karlek, dessa tva. 
Hvad behofver alskarinnan 
Nast den alskade? — Vaninnan, 
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Som kan karleks nod fbrsta. 
Du har alskat liksom jag, 
Du ar Btark och du ar sva^. 

DBOTTNINGEN. 

L&t d& karlek lugna sig 
TJtaf yanskap ! San ej lefver 
Blott, men blickar ater gema 
Upp&t till sin dubbelstjema, 
Upp till frihetm och dig. 
I bans fangelse mig lyckats 
Att insmyga mina bud, 
Manande att lugnt fortrdsta 
Pa sin OBkuld, oss ocb Gud. 

PBII7SESSAN. 

Standigt frukta, standigt boppas, 
Det ar karleks bela lopp. 
Jemt ban boppas, fast ban Iruktar ; 
Idel fruktan ar bans bopp. 



Skall pa dessa mulna dagar 
Gladjens sol jag ater se? 
Kan p& allt byad han bar lidit, 
Han mot solen ater le? 
Karlek icke blott bar manar; 
Pligt bar manar mer anda; 
Hvad som Yasa-grymbet brutit 
Yasa-karlek bela ma. 



Allt mitt bopp till dig nu star; 
Allt din karlek annu galler — 
Om du trogen forbon faller, 
Den pa £rik8 bjerta rar. 

DBOTTNINGEN. 

Satt till Gud, ej mig ditt bopp I 
Ty byad alskarinnan kunde, 
Kan derfor ej alltid makan — 
8a ar en ^ang yerldens lopp. 
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Tid af oro for en hvar! 
Det narvarande har morker; 
Mer det kommaBde dock har. 
Onda makter synas rSda 
Ofver Vasahusets dar — 
Ofver Sturars — ofver allt hvad 
En gang sallt och adelt var. 
Hoge gudar ur det hoga 
Sk&da med afundsamt dga 
F& hyad jorden sallast har. 

Hittills sokte jag Tal sl& 
Er&n mig dessa sorgsna tankar, 
Dessa hemska, dystra skuggor, 
Som mitt hjerta ville n&; 
Val lattsinnad af naturen, 
Men lattsinnig annu mera 
Utaf foresats and&. 
Qyinnans lefhadsvishet ar, 
Att den glada konsten ofva; 
TJti munnens loje dofva 
Sorgen, hon i hjertat bar; 
Skamtsamt soka den fdrskingra, 
Och omkring d^ss tdmen slingra 
I^ojets yra, som oss klar. 

DROTTNINGEN. 

Lycklig den, som sS. kan taga 
Lifvets lotter, fri och latt! 
Glad och sorjande behaga — 
Bu bland {& har detta satt. 
Le och tjusa — icke klaga, 
Grer till slut &t qvinnan ratt. 

PRIKSESSAIf. 

Ratt? Ack, ratt fick icke qvinnan 

Ibland lotter pa sin lott. 

Tro och lydnad gafs traliunan ; 

Ratt och makt gafs mannen blott. 

Liten tids beherrskarinna, 

Om hon list och skdnhet f&tt; 









»■ 



69 



Och en eyighets. slafvinna, 
Wax yar UBgdom bar fbrgatt, 

DKOTTNIKGEN. 

Klandra ej hvad himlen gifvit! 
Om ban maunen at oss gaf 
Till en herre, mannen blifvit 
Hela verldens — alias slaf. 
Hyilkens lott vill tyngst du kalla, 
Eordrar storsta styrkans ron: 
Tjena en och ijena allaf 
Och for Mrlek eller Ion? 

FKINSESSAN. 

Men jag tadlas bor af dig, 
Att min ankomst dig nu yackte 
Och med oro dig forskrackte. 
Och nar kungen andtlig yaknar 
Och dig yid sin sida fiaknar, 
nia lar han tacka mig. 

DKOTTNIKGEN. 

iSakert skaU han trosta sig, 
Och jag mig yill trosta sedan. 
Vid min sida fanns han ej — 

PBD^SESSAN. 

Vid din sida ej? Hyad, redan 
Dig otrogen? Gud oss trosta 
Por de mannema! 

DBOTTNINGEN (smileende). 

Ah nej, 
Icke sa som du nu tanker. 
Om en annan skonhet fick 
F6r en natt ock ofyerrosta 
Troheten, — en annans blick 
Han sin yarma hyllning skanker: 
Icke en af jordens tarnor 
Ar det, som mig lyckats syika; 
Ifej, en himmelsk. Och for stjemor 
Af det slaget ma yi yika. 
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Uti slottets rundel hoga 
Erik med BeurreuB yakat 
Hela natten ooh forsakat 
fattens hyila^ sombeius ro, 
Fastet med formatet oga 
Spejande om sina oden, 
Som de fuUt och sakert tro 
Lasa uti stjemaDS lopp, 
Under fruktan, under hopp. 

PKINSE8SAN. 

Vurma de p4 det igen ! — 

(kMtar en bliek i spegeln dfvor spisela.) 

Nattvak, sorg angripit mig; 
Och stort battre det med dig 
Ar ej heller, yackra yan! 
Kadd du yara bor, omt skota 
Om den skonhet, dig beredt 
Tyenne kroner. Ooh jag mota 
Erik, forr'n omkladnad skett, 
Skulle kannar-ogat stotsi, 
Som mig bifall alltid gett. 

Ack! nar ungdom Mn oss tagen 
Blir och flykta bort behagen, 
Mannen yander ej blott oga 
Bort fran oss, men afyen hjerta 
Lemnar oss och bryr sig fdga 
Om yar saknad, om yar smarta, 

Aldras, blekna och forfalla 
JLr den oratt, som bland alia 
Mannen sist oss tillger har. 
Tiden pa sitt rof bedraga, 
Tjusa, herrska och behaga, 
Qyinnans lefhadsyishet ar. (De gA). 






n t »lott»tomet. En vmd»ltrappa Itdtr opp i 
\et oeh m nedg&itff »yne» tiil tmdre fangeliemmmm. Man 
JrSm d«n f^ttttSmda hd/tiga r5»t»r. 

KRIK. BEURRKUS. 

BBVBBIiUB (»m komnier ram nlffr Irippin, 

dnr koDungan i klUcni med t\f). 

V6t Guds skull, hor, o konuDg, ooh mig fiilj! 
Era majestiit skall, fruktar jag, angripas 
Af vakans, tankens, orons ofvermiitt. 
Sjelf stjemui blekuat utaf raka re'n 
Ooh hanvist aed till jorden er. 

An ae'n? 
Der Tar det ju eom mina blickar drSjde 
Bland skuggoma, gestaltema, Bom hijjde 

Rig rundtomkrii^ ur skog, ur mark, ur vatten 

NS, dimmoma, Bom ni dem kallar. 

Ja, lika godt! 8&g ni den dunet- och dimverld? 

Ojjfrersk^eliga massor rjckte fdrst 

Fram i kolonner, elutna, ttita, ISngsamt 

Och tuQgt ur akogeiiB djup framvaltrande — 

Ogenombrji«liga akuggfilanger - 

Ooh gjorde halt p4 vida FyriHrallen. 

Se'n l&go uppS huk l&ogti Fjrrisin 

I spridda flookar andra som utposter, 

I vida gr&a kappor djupt inerepta ; 

Och mot afgudahuset der norr ut 

Sidmantlade hogtidligt audra skredo, 

Att biota for de garale hog^ gudar; 

Och andra akaror atodo, suto, Itgo 

Ering hogama p& ting, a& viaiigt stumma. 

IS&y rieta hufvu't ej, medlidaamt vis! 
Hrad, tror di d&, att oatten m&ste aofra, 
FSr det att menskan sofva bor om natten? 
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Om uti IjusetB rymder ofrer oss 

Den hoga natten g&r yid stjemors bloss, 

I skapelsen att Bina sysslor syssla; 

Hyad, skulle hon uti sitt eget rike, 

Der tystnadens och morkrets kallor qyalla. 

Da icke ega n&got att bestalla? 

(lyssnar.) Jag hor, att stormen yaknar, ruskar pa sig, 

BEUBB£V6« 

East tocknig, lugn oktobennorgon ar. 

EBIK (tar af sig baretten oeb torkar 
svetten ar pannan). 

Ah! — Det bar slagit ner det gamla onda 

Uti mitt hufyud nu p& nytt igen, 

Och yreda pl&gor, gain a tankar rusa 

Om — mot hyarann p& hjernans tummelplats 

Och ranna kull hyar morgnad foresats. 

Hyad lider tiden nu? 

BEUBBEXJ6. 

Det re'n ar dag. 

EBIK. 

Om denna dag hyad bar oss natten badat? 

BEUBBEVS. 

Tro ej p& nat^n! 

EBIK. 

Mindre dock pa dagen. 
Allmodren Natten, som yart yasens fro 
Porst yftrmer i sitt skote; se'n hyar qyaE 
Ydrt yasens elande sa huldrikt lisar 
I somnens famn, och sist atomema 
TJtaf y&rt yasens intet trofast samlar 
I grafyens urn a — gackas, Ijuger hon^ 
Hyad gor dS. dagen, som med lifvets gyckel 
Oss stadse gackar och at gacken ler? 
Tro, om ni yill det, upp& menskoma; 
Min tro star hellre dock till stjemoma. 

Men "djeflarna" — sa star det — "tro och hdfva /" — 
Jag ocksa tror pa hyad jag bafvar for; 
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Och hvad i stjemorna jag ater last 
Om hot och yada fr&n det Ijusa hufvuH, 
A^ill stads for mina.morka tankar syafya. 

J)et Ijusa hufvuH — det ar hertigen 
Med gula Yasalockar — Yasadgon 
JBla — syarta Lejonhufvud-hjertat under . . . 
Den unge grefve Nils kanske ocksa? 
Och Ijus fysionomi — de dodas ben, 
Med en hvitmenad grift derutanpa! 

Porddmda dubbelfara^ som mig badats 
Af horoskopets dunkla dubbelmening ! 
O, att jag derfor badas hufvu'n hade 
Pa samma nacke — bilan ofvanpa! 

BEXTRBEUS. 

Bevare Gud ers majestat derfra! 

EBIE. 

Och just derfor, att mig han ma bevara, 
De m&ste for mig falla, dessa bada; 
For bagge en och en for^bagge borga. 
Det ena hade jag en gang in under, 
Men darligt lat det sitta qvar.vid nacken 
Och sa ga fritt; nu reser det till tacken 
Sig ofvep mitt. Det andra ligger ni* 
For andra resan ater pa stupstocken 
Har nere under ndg. Hugg till, hugg till, 
Eattyisans syard! 

BETJBBEUS. 

nej, med nadens hand 
Hall det tillbaka uti Herrans namn! 

EBIK. 

Nad! alltid nad! Sa skrikes oupphorligt, 
Att man ma eyigt synda fa pa nad. 
Pa idel nSd star sjelf ej himlens tron. 
Till roten sjelf ju satter Herren yxan, 
Nar han for yerlden skipar sina ratter. 
Och kung blir straffbar, som ej straffa yet. 
Ar Sturen icke lagligt domd och falld 
Af sina likar, syenska ridderskapet? — 
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Ha! jag forstir, min gubbe: ni er hand 
I spelet hade, nar som Johan slapptes. 
Ni yille ooksS spela Sturen lbs, 
Att nasan sticka f& bland gamla adeln, 
I skenet aola se'n er gamla kropp 
TJtaf de nya solar, nu ga opp! 

BSURBEU8. 

hvilka grymma^ syndiga misstankar! 

Misstankar? S& I kallen mina tankar 
Med foregifven oskuld eller h&n, 
' Nar de ej alltid miste g& p& sp&ren 
Af de krokrtigar, som I kring mig slan. 

(Med &tbdrder af bestdrtning Afl&gsnar Beurreus sig obemHrkt under fdljande.) 

Tredje soenen. 

ERIK. OdRAN PERSSON (intrader med papper i handen). 

Sedan VELAMSON. 

EBIK. 

Du, kansler, har? Har lemnat hufvudstaden, 
Som jag ditt ogas yaksamhet. fortrott? 

• g5ban. 

Hit for min herre konungs hvila 
Atskilligty yar som bod mig nattligt iia. 

EBIK. 

En Ijuflig hyila! Jag dig skanker den. — 

Tag hit! (rycker papperet ur bans band.) 

Hyad otyg har du der att fora? 

GOBAN. 

Min konung sade't! 

EBIK. 

Yal, s& lat mig hora! 
Man yill mig morda? Fa hyad satt? Med gift? 
Med dolk? — N&, ut med djefyulsfostret ! — 
For mina ogon syindlar det. Din skrift 
Las sjelf. Den innebar? 
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GORAN (iterUgaade papperet). 

Proklamationen, 
Som fr&n Vadstena edra broder gifvit, 
Ocb som f(5rklarar er forlusiig tronen. 

ERIK (tr&nger inp& honom). 

Hvad sad' du, svarte riksforradare ? (vink»r &t honom.) 

Ka las! Men stappla ej, omtugga, ej! 

Jag tai ej ord som raglar, ton som suddar. , 

Och nu vibrerar hinnan p& mitt ora. 

Ait den ar fin som sjelfva &n att bora. 

65rav. 

Kar bertigarne ur Yadstena slott 
. XJttSgade med blomman utaf adeln 
Ocb dera fanikor af tyska knektar, 
Dem de ur konungens ocb rikets tjenst 
Tillockat ocb tilltubbat sig, de lato 
Ga ut den bar forklaringen — 

' ERIK (f»r opp). 

H&ll litet! 
Hyad sager da? Ha de uppbratit re'n? 
Ocb sag, byartban? 

g6ran. 

Hvartban val annars se'n, 
Om ej mot bufvudstaden ? 

ERIK. 

Na, det ar 
£n annan sak: ^Tericulum in mora'M 
.Har ar da icke rum ocb tid for gral 
Med pennan eller munnen nu, min sjal! 
L&t orden %ga d& i kapp med stunden! 

GdRAN (User). '*I bvilkou beklaglig belagenbet ocb stor 
skilnad i tillst&nd bafver Svea rike blifvit forsatt, emot byad 
det var, d& effcer den gloryordige konung Gustafs tid spiran 
fbrst lemnades i banden p& bans son! Erik mottog enfylld 
skattkammare ocb "en ei bela Europa yordad krona. Men 
knappt yar denne orolige . . . 

EREE. "Orolige?" — Tala, Joban, icke om repibangd 
mans bus. 
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GORAN. . . . ''denDie orolige herren nppstigen p& ^n 
arorike faders tton, forran del omvexlades. Dratseln fov- 
sloBfldes'* . . . 

EBiz. EoTst af miDa broder, som, d& de skiftade faderne- 
och modemearfvet, gjorde med sina snikna hander djupa 
h^ i Eskilsgemaket, och, sedan de slagit under sig hertig- 
domenas alia inkomster, lemnade foga &t mig att styra land 
och rike med, lona landtmakten och msta orlogsflottan, 
nnderhSlla ej blott mitt, utan enkedrottningens och prin- 
sessomas hof samt en skock knsiner och kusiners kusiner 
med. — Fortfar : "Dratseln fiirslosades . . ." 

GOKAN. 'T& fruktlosa frierier i England, Skotland, 
Hessen, Lothringen, der man i forstone, i anseende till fadrens 
forvarfVade och rikets hogst egne'Sra, raknade anbadenfi>F- 
manlige, men- genom Eriks obegripeliga uppjK)rande vid dem 
ledsnade.'^ 

EBiK. Ja du, med ditt hegripUgt ^'obegnpliga^' appfi>> 
rande, och den gamla stubben Elisabeth — I Toren sanner- 
ligen ett par underhandlare ihop, som val kunde gora att 
man ''ledsnade". Men hyilken riksolycka, att jag hos den 
huldinnan ej fStt dela en Leisters, Essex's och andra lyck- 

ligas ode ! (bagger med handen Ofver sin nacke.) — Svammcl hit' 

tills! Vidare! 

60EAN. '^Det Tore val ganska omt att upptacka sin 
broders och konungs svagheter, hyilka uti evig glomska sna- 
rare borde nedergrafyas ; men d& fraga blefye om ett helt 
folks best&nd, nodgades man att satta alia andra afseenden 
pa sidan." 

EBIK. N&, en smula politiskt snack andtligen, — ansat- 
sen till ett kannstoperi. ^^Ett helt folks bestSnd^' — hvilken 
folkledare, upprorsstiftare, tronpretendent tog mindre for sig, 
an ett helt folks best&nd — och bist&nd? Den frasen ar 
stulen — men &t passera, ty den ar klassisk. 

GOBAN. **Hertigen ville fortiga hyad honom sjelf ofver- 
gatt. Men kunde dock icke lemna i forgatenhet sinfurstin- 
nas tillamnade ode; huruledes hon yarit hardt nar, att mot 
gudomlig, natur- och menskolag ofyerantyardas sSsom^eti 
oskyldigt offer uti den tyranniske Ivans hander" . . . 

EBIK. Nu talar du som en man, broder Johan, — 
atminstone som en gift man. Jo, jo! det hafyer nog sin 
riktighet och kan med skcil synas dig, stackars man, h&rdt 
nog. Men om jag hade, der du satt, befriat dig b&de fran 



77 ■ 

ditt hufvud och ditt aktenskap, och se^n skickat din Jagel- 
lonica, med hela hennes katoldka omyandelseyerk, de mosko- 
Titers czar och alia ryssars sjelfherrskare p& halsen, sa tror 
jagy att, om hvarken du eller han taokat mig derfor, Sverige 
hade gjort det Men blifyer hon en g&ng enka — det Gud 
gifVe! — sa, om jag heter Erik ooh ar hennes hulda sviger, 
skall jag sannerligen ge henne Moskow till lifgeding ooh de 
moskoviter till lifp&hange. 

GOBAir. ^Den »sta af hans gemingar, d& han formalde 
flig med en ringa person^ som nu nyligen blifWt f(Sr drott- 
ning utropad, en aretitel, hvilken alltid prinsessor af de 
yppersta hof hafva burit, utmarker hans lynne. Huru ville 
det lika den store konung Gnstafs afkomlingar att sattas 
nedom en s&dan vanbording? Hvad skuUe val Europa om 
ett sadant konungahus domma, och hurudane tronfoljare hade 
riket deruti att yanta?'^ 

SRiK. Ber klamde skon — der slapp det ut! £d 
drottning och en arfyinge St min tron — se, det ar det! 
Och en "vanbording" se'n ! — Att jag blifyit make odi far, 
att jag blifyit baggedera med en oadlig qyinna, det ma Oud, 
men ingen adelsman, minst en hertig, forl&ta mig. S&ledes 
antingen lefya och do karlekslos, barnlos, eller taga mig 
brud ur gtefve- eller fnherresang. Jag skulle d&, utom 
hvad salig gnbben testamenterat &t mig af det slaget, sjelf 
dertill tagit mig pa halsen — kara syarfar och sota syar- 
mor oberaknade — tre eller fyra grefyar till mor- eller far- 
broder ; ett halft dussin friherrar till sySgrar ; utom en skock 
giftiga karingar till tanter och giftsjuka &dknar till kusiner. 
Andra m& bryta sin ros bland sadana tomen! — Men till 
slatet! 

soRAN. "I betraktande af allt detta, hafyer hertigen 
med dess broder efter nogaste ofyerlaggning fiittat det beslut 
att skilja honom fran tronen. Man kunde s&ledes med fredeu 
Stervinna ett roligit regemente, aamt efter handen liika siren, 
med hyilka under Eriks sju&riga regemente riket sargadt 
blifvit/* 

ERIK (vink»r till Gdran att sluta). 

I oppen fejd fran hemligt agg till slut, 
I handling tanken s&leds brutit ut! 
Och handlingen ar syardet, trotsigt draget 
Af troloshetea och upproret — taget 
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Opp till fbrsTar af allt hyad mesakan eger 
Och foTsten s&fiom sitt och heligt — yager 
P& lifvets vigtsk&l tyngst: gods, barn och maka, 
Ratt, lif och rike. — Opp, min sjal, och skaka 
TJtaf dig vankelmodets Qettrar alia, 
Och alia krafter till ditt bist&nd kalla! 

Slapp lo8 yalkyrian, att snabbt och djerft hon svinge 

Sig ofv^er stad och land p& blodig vinge! 

Och krigeU furier ^ — mordet, rofvet, branden, 

Slapp losa — losa alia samhallsbaDdeD, 

Att svensk mot svensk och bror mot bror ma rasa, 

Tills allt blir ISgor, rof och dod och fasa! 

(En rdsf hdres ajunga nr fUngelset innnder.) 

Ur tornets djup en rdst jag horer sjunga — 
Det ar en psalm . . . 

Och sjuDges af den unga 
. Gref Ntls, som sitter der p& er befallning. 

EBIK. 

£n psalm? Laggy blod och sjal, din svallning! 

(Lyssnan Psalmen hUnm klart.) 

£n dodens fSnge sig it Ijuset glader, 
Som flgeln uti morgonstunden qyader; 
Och jag, en tn, upp& bans hufyud yankar 
Med h&delsens och dodens morka tankarl 

(sjnnker tflluunmans.) 

o5ban. 

Naturligtyis ! Han yet, att snart skall andas 
Hans fSngenskap och i triumfs&ng yandas; 
Nar kanske ni en f&nge &ter sitter 
Som f&gel uti bur med sorgligt qyitter. 

ERIK (uppf&rande). 

An ar €Ut icke skedt. Af mig han tigger 
An ogonblicken af ett lif, som ligger 
Helt y^mlost, hjelplost uti dessa hander — 
I dem bans timglas jag oblidkligt yander. 

(sl&r opp en ddrr och ropar.) 

Hit, Yelamson! F& gafyel dorren kasta 
Till hyalfyet harinunder! 

(VeUmson hastar in ocb ()ppnar dOrren till trappan.) 
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G()RAN (fdrakr&okt). 

0! forhasta 
£r ej, min konuDg, droj, o droj haroppe! 
I gyallning ar utaf ert' blod hvar droppe. 

(stiUler sig i vagen fdr konangen.) 

Det godt ar skall ej manneDS vrede gora. 

EBIK (fltOter honom undan). 

Bitt minsta finger m& ej vid mig rdra! 

(rnsar atfOr trappan.) 
65]iAN (akuffar Velamson efter). 

Ga, XDorksens tjenstehjoD, din herre tjena 
Som Tarn, om det behofs. — Gud, forlana 
£n battre utg&ng, an jag borjar frukta! 

<Ordvezling och rop demere.) 

Mig tyckes re'n att blod bar borjar lukta. — 

Till drottningen, att hon'i hast m& qyafva 

Den brand, hvarfor jag borjar angsligt bafva. (gUr.) 



Fjerde 8oenen. 

NILS STURE (storUr oppfor trappan). ERIK (efter med dragen 

dolk, hakande aig fast vid honom). 

EBIK. 

Bu Ayr mig icke undan, som du tror; 
Jag huggit tag i dig med mina klor, 
Jag trycker hardt och tatt mig till din sida, 
Jag suger fast mig yid ditt hjerta — bida! 

STUKE. 

Vid den gudomliga rattfardigheten, 
Yid den himmelska barmhertigheten, 
Hor mig! slapp mig! skona, skona mig! 

ERIK (hagger efter n&gra stOtar, som Stare 
afv&rjer, dolken i bans arm). 

Du sprattlar, slagtoffer! Ha, orm, du slingrar dig! 

STUBE (vacUande mot en v&gg). 

Ack, skona mitt unga, oskyldiga lif ! 
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EBIK. 

Jag Boker ditt hjertblod — fort, hit det gif ! 

STITRE (dragar dolken ur sin arm. oalk&s 
konungen, kyg«er dolken« falter pi knii 
och r&cker honom den). 

Det qvaller re'n ur flera djupa brunnar; 
Det beder er med roda, rorda munnar: 
'HJlt y&ra klara backar er forsoDa; 
De sista droppama, o herre, skona!'' 

BRIK. 

Det ar de sista just jag rill utsoka; 
De andra stilla tcjrsten ej — blott dka. 

STVRE. 

Aok, slack ej ut mitt lif, det usia, syaga! 

Det ar en ringa ting iR>r er att taga; 

Men o! mig ilr det tungt och hSrdt att mista — | 

Nu skola &rs* och modershjertat brista. ^ 

I 

EBIK. ; 

Mm moders brast, forr'n jag det kande; 

Min &der tidigt sig ifran mig vande; 

F& mig med karlek ingen menska tanker, 

Mitt hat jag derfor alia menskor skanker. 

O, att hyart hjerta bar framfor mig l&ge 

Och i sitt blod jag spritta for mig s&ge ! (stoter efter hooom.) 

STUBE (reser sig med uninnig anstrang- 
ning och rusar emot konangen). 

Nej, ingen menska ar du, du ett yilddjur ar — 
Pa lif och dod en strid skall boijas har! 

EBIK (stOter ner honom). 

Till sista skarfyen fick du lonen ut — 
Fdrr'n striden bdrjad yar, s& yar den slut. 

STUBE (sedan han en stand legal som d6d, 
reser sig obetydligt p& ena armea). 

Slut — tidigt, bittert slut! Bedragen — gackad 
P& lifvets alia l&nga loften — flackad 
Min ara — ungdom skoflad — skordad, 
£j upp& arans fait, o nej, lounmordad! — 
Tungt lifyet ar, men tyngre doden! — 
Faryal, I mina korta, sorgsua oden! 
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Du solens Ijua — du nngdom i loin sjal — 

Mitt hjertas brud — mitt fosterlaiid — farvai (f«iier ner.) 

EKEK (nir tlngeo och med bllcken omf' 
TKnd fr&n den dOsndE). 

Dfid? (mekmr pi likM.) Bet &r sSledes att dS? — Det Sr, 
I kangttr, ej att alosa med — det der! 

(glr fdTtrlfl.d opp och BBd.| 

O, hade jag den sett, fdrr'n den blef Ijord, 

81 hade den Tal aldrig bhfvit apord! 

Det ar en ting, nSr det Hr gjordt — ett roordi 

Femte soenen. 

DE FORRE. PR1NSESS.^N (inetSrtar). 



Hvad har du Cir dig, Erik? (iprlngar fr.m och flieru- Honom. 

Hrad har skett? 
Jag i din blick ej s&dan afjp-nnd sett. 

(Tsnnu Ukat, men vHnder hutigl mf fui bon OgoDsn.) 

Ett rystigt mord igen! och du Sr blodig! 

Har do ej bcidlar nog, att hjeltemodig 

Bu blott befiilla har och andra fira't ut? (med hinioja.i 

Du Till fr6n man bli miisterman till slut, — 

Och den olycklige, sam nu du fann 

Yard detta larosp&n? (flier«r uket) Oud, det fir han! 

re rat pi ilg nndsr djnpi >ackiir, [mmliir Si hmtlen nHer cinlen, richer der 

mot prlniensn oeh appgihsr Mi»B, Erik dOIJar iHl inilgte t aim 

binder. Prinaesiu neditSrlu med «tt uikrl errer Blsre 

Du gdlasta bland adle, har et du hlifvit lont? 

Och bar man sS dig sargat, du skonaate bland skSnt? 

Fr8n diua fagra kinder hyarenda purpnrroa 

Nu med ditt hjertblod klara re'n flyktat har sin kos. 

I Sgon, fdrr ek klara, I mina ogons Ijus, 

Ack, alt I sen ai dunkla pS mig ur dodena grua! 

Du lif uti mitt hjerta, du hjerta i mitt lif, 

Af lif, oni ock blott smarta, ett enda tecken pf! 
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sUd, I stilla pulsar, <Kh klappa dock igcu, 
Du fdrr si glada hjerta, ocli tala med diu van' 

Min Bjgl, med mioa tiirar ati hnna brost dig gjut, 
Att ds mS der Be'n lefva, och det loed mig bli slut! 



Sjette soenen. 

DROTTNINGEN, ttfoljd sf BEURRBUS (butu in). ERIK (sIsppW 
ot gcDom dSrrcD It bargglrden). 



Ack, mer an grandad firuktaD, hur du har Baiinata telI! 
Hvom Bom hartill Sx skuldea, det aoar oog miu sjiil. 

Ack, hur olyckan ilar! Ack, att jag kom lor sent, 
Och att hat kunua radda, milt hjerta blef fiirmeDt;! 

FRINBESSAJI (dilgsode becDO 1111 aig:,) 

TyBt! Talfl q, ^ frSga! Men fall bredvid mig uer 
Och IvBsna till s§ noga, om han ej andas mer. 

Ser du, hur blodet qraller ur dessa bruunar opp? 
Lit oas med vira munnar tilldamma deran lopp. 

(iJttnkBr efter fining* feriCk iter ned bredvid likeL] 

Har har man at oas baddat vir brudesang sa rod ; 
Har yill jag nu mig lagga och onska mig min diJd- 

DBOTTKINGEN (in«d hapknHppla hUnderJ. 

O du, Bom nndret gjorde med Lazarus en g&ng, 

Och Tiickte opp frSu doda ur grafveu mcirk och triug . . . 

Bock nej! Du icke vandrar pi jorden bland obs mer; 
T.] diidea sig forrandlar och intet under sker. 

• Men undret, som du liter obs alia hoppas pi, 
Att Htyrka dem som lida och under korset Bti; 

Det undret pi o«s alia, o Herre, du bevis — 
OsB alia, 3om hiir qvida inuader smortans liel 
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rrals ByndareD, soni ofrat bS graaligt ofverdSd; 
Styrk dem, eom han bedrijfrat, o Herre, med din nSd'. 

(PrinHiain llggar medTetilOi.) 

Sjunde §o«nen. 

Ordvexling, Tipeobrik och akri atifrln borggSrdcn. Dorren alAa ogp. 

KONUNGEN raur In. VKLAMSON. KrigsknekUr trSngaa i 

dorren. SVANTE STURK. DE FORRE. 

EEiK. Stallen er i ragen for honom, slfippen honora 

icke in! (kuor lig pi knii, niiid it derren.) Forllt mig, grefre 

SraDto! Jag har gjort er nSgot ilia — mycket iUa. Kea 

s^, . att ni vill forldta mig. 

aVAMTB BTUKE (rOdJer ilg Tig senam kDaklime), Ur Tagen, I 

lejda uslingar, tyranoena blodiga verktyg! (vui »rbi konnngcn, 
«>m siiiii opp.) Endast I (ij gjort tnin bod nSgot ilia. Det 
Tarder eder i aUa evighetera evighet ej fiirlStet. Jag Till 
Be min bod. — Min eon, hvar iir du? lErik aOker hUu honom 
lUibKks. Svinie gBf ■)( Wi.) HTem gr der, aom man hJller vak- 
stiiga dfver? Den dfida kroppen, Bom qTinnorna BysaelsStta 
aig mad — grita ofver? 

DBOTTNiNOEN. Y&ai edra ogon hitrifrSn, gamie herre! 

svASTE. Ni, min drottning, ni hSr? Detta betyder 
nagot OTanUgt — ovanllgt av&rt. Ooh livem fir fruntim- 
ret der? For det undan, att jag ma fd se den dode nar- 
mare. Han &r s& blodig, b& oigenkannelig. 

DBOTiKiNQEN, HTarfdr Bpejar ni b& ifr'gt, b4 noga? 
Ga, gamle man ! 

sTUiTE. Jag kan ej g& ur stallet; jag at&r bar faBt- 
nt^lad. Min Bjal ligger i mina ogon, mina orou ; jag vill 
se, Till hdra — om jag annare kan se eller hora, ty mina 
eiuTiea vilja fijrgi mig, utan att jag nSgot bvarken aett 

eller hort. (»rar ukU nndu drollDlng«n, och di bin Iganklnntr alu iodb 
Ilk, drlj«r ksn med rOnMuld bUek och uppipilrrsd man Tid deana ubllck ; 
fattir BLDtllgau krunpkktlct IkonuDgca.) Herre, det aT min . son ! 

Det &r mitt riidaste blod, aom flyter der; mitt kStt, som 
ligger a!agtadt der; mitt bjerta, Bom ligger brustet der; 
mina dgons Ijus, aom aofver utslackt der! Det fir min 
uogdom, min rikedom, mitt li^ min efterrerld — det or 
jag tusen g&nger, aom l^ger eolad, sargad, aondersliten, 



i 



84 

bortkastad der! Och det ar ert Terk, forstar jag, ert 

konungsliga arbete? (skakarkenungen.) 

£BiK. Forl8,t mig, grefve Svante! 

svANTE. Forlata? Nej, ma Gud sa aannt forl&ta mig, 
som jag aldrig i detta lifvet eller i det tillkommande — 
i alia evigbeters evigheter forlater er! (sknker i bans era.) 
Aldrig! hor ni?... aldrig! — N"ej, forbannelse — omatlig, 
outsaglig forbannelse ofver er, tyranniske konung och 
konungsHge tyrann! 

BEUEKEus. HUl opp, grefve Svante, med ert bannande! 

SVANTE. Hall opp med ert jollrande! l^i ar en lard 
herre; skall kunna manga tungomal. Kjelp mig heUre ni 
att pa alia dessa tungom&l banna... f^rbanna! — !F6r- 
bannelse ofver ditt hufvud — ditt hjerta — ofver djupet 
af din ejal! ki bodeln din kropp — at vanaran ditt namn 

— at afgrunden . . . 

EBix. Hall! banna icke som Simei Herrans smorda! 

— Knektar! 

SVANTE (till knektame). Biden, bodlar, medan jag slutax 
mitt dagsverke ; ert kommer se'n. (fatur ursinnig i konongen.) For- 
bannelse ofver din son, din fbrstfodde, utkorade arfvinge! 
!N*esa — fattigdom — vamloshet — bojor — och. din att 
utrotad utu de lefvandes lande! 

EBiK (siiter sig Ws). Knektar, vid edra hufvu'n I Stoppen 
till den gudloses mun! Forgoren honom i bans blod! 

(springer at, vander sig om i ddrren och ropar.) Ocb de andra ocksa 

— Abraham Stenbock, Ivar Tott, Erik Sture — - att ingen 
Sture undkommer! (ut.) 

(Velamson med knektame anfaller grefve Svante, som fOrsvarar sig en standi 
men slatligen dignar ner, genomborrad af deras styng.) 

SVANTE. Men nu vander jag mig att valsigna. Yal- 
signade, I mina bodlar, att jag fatt do, sedan mina ogon 

sett detta ocb aro trotta vid IjUSet ! (sl&par sig n&rmare liket.) 

Har vill jag reda till min sang. Son, du skulle blifva 
min alderdoms stod och hvila. Lat mig nu ock ik b.vila 

bar bos dig — mot dig. (l&gger sitt hufvud mot liket) Ocb I 

forutg&ngne, herrlige, forklaradel — Hoge fader, Sveas 
alskling, fallen for henne — med henne! A^a moder — 
hjeltinna att strida, att lida ! — Forstfodde — blomstring, 
tidigt vissnad — kraft, tidigt krossad — bopp, tidigt gackadt! 

— jag kommer, jag foljer er. Sture-namn — klaraste stjerna 
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pa Noxdens himmel — fagraste blomster pa Sveriges jord : 
slockna, fall! (aor.) 

DKOTTNINGEN (sedan bofbetjeningen samlat sig). Doden- gifver 

icke sina byten ater. — Tagen, qvinnor, prinsessan varligt 
pa edra armar och foren henne i mina gemak och egnen 
henne edra ommaste omsorger ! (De bara bort prinsessan.) Och, 
I man, tagen uoder smarta och tarar dessa sorgliga och 
dyra jordiska lemningar undan och skanken dem de omsor- 
ger, den heder, som deras hoga stand och var djupa 'sorg 
krafv'er ! (d« utfora uken.) Och OSS (tiu Beurreas.) aterstar det 
svaraste varfvet : att uppsoka konungen och aterfora honom 
till OSS och sig sjelf. Gud, hvilket sjelf! 

(DOrren si&s opp. Man ropar: '^Konungen har lupit tillskogs; 
mord uppfyEer borgen.") 

Skynda, skynda edra steg, riksrad! Herren styrke 
er till loppet ! Jag foljer er efter, sa fort jag formar. 
(Beofreus af.; Och nu, du som ar maktig i de svaga, styrk 
mig, stod mig, uppeh&ll mig, syaga! (g&r.) 

Attonde soenen. 

Upsala-parkefi, 

KONUNGEN i forvirradt tillstand instortar, foljd af VELAMSON och 
D&gra f& KNEKTAR. Sedan BEURREUS. 

lEN KNEKT. En holvetes hetsjagt! Hvem lopa yi efter 
— hvem lopa vi for? Aro virafvarna,hvar arohundarna? 
Aro vi hundarna, hvar ar vildbradet? 

VELAMSON. Sakta ert lopp, nadigste herre! Min na- 
digste konung loper andan ur sig och oss. 

EEiK. Det kommer sig deraf, att jag fodt och godt 
er for val, hundar; derfor orken I ej gd pa drift. 

VELAMSOK. Min nadigste herre sager som han behagar 
och loper hvart han behagar; men hvem lope vi for, eller 
lope vi efter? 

EBiK (aer'sig skygg omkring). Jag hor stegen af forfoljarne, 
ropen af hamnarne. 

VELAMSON. Det ar , stegen af edra tjenare, edra lif- 
knektar, "isom flasande, ropande ej hinna folja er. 

EEIK. Hdr, hur det tissar, tassar i skogen! Ser du, 
bur det smyger, hur det skymtar mellan traden? Kring- 
rand ar jag, fdrrSdd ar jag . . . 
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VELAHSON. Yindens sus i traden ar det; morgonens 
sista skuggor mellan furorna. 

EKiK. ITej, sager jag. Jag hor, jag hor. Iha'n icke 
eB kungs fin a horsel. Horen I icke mitt Damn ropas? Efter 
mig jaga de. Stallen er omkring mig, omgifven mig, sluten 
er omkring mig som ett skarpt, tatt, ogenomtrangligt skal! 
Jag ar kaman, jag ar kungen. Ealler kungen, sa faller 
allt — d& faller hela verlden — och det vore ett satans 

fall! (Han slater dem omkring Big i en krets. Rop bakom scenen.) 

BEUBBEXTs (instorunde). Herre, konuBg, tjTann, bodel! 
Stanna dl vid ettdera af dessa namn — hvilket eder tackes ! 
(gteter tindan knektame.) Ja, stiok er undan,- herre ; dolj er — 
fbr er sjelf — for hela Sverige — hela yerlden — for 
himlen, om ni kunde! Men hvart lopen I, herre? "Den 
ogudaktige Ayr, andock ingen jagar honom," sager Guds 
ord. Ar det furierna, som piska er? Vand om med mig 
till slottet; spring allt hyad edra fotter formd, att I ma 
&terkalla sjelf edra blodiga, gudlosa domar! 

EKEC.' G& din vag, gamle raf! Du ar -en af deras 
utskickade. De mente, att som du hade mitt fbrtroende, 
skulle jag folja dig tiLlbak^ i gropen, i snaran. (viii springra 

sin ySlg.) 

BEURBEU8. Hor On gammal vans ord, lyssna till ung- 
dom^Lararens stamma! Hur det fordom lyckats mig att 
understundom lugna edra upprorda sinnen, jaga demonema 
u^r ert hjerta, nedsla demiurgens uppstigande ingifvelser — 
sa hor mig nu! Yid hyarje modosam dag, for edrastudier 
offrad; vid hyarje sorgefull natt, yid eder badd yakad 
— hor mig, yand om med mig! Edra fiender aro edra 
on da gerningar; edert lifs forfoljare aro edra blodssynder. 

(Han fattar honom i kl&dema fdr att draga honom med sig.) 

EBIK (skriker och sliter sig IQs ifr&n honom). Slapp mig ! Morda 

i^aig ej[, slit mig ej i stycken! (tiu knektame.) Stoten ner 
fdrradaren, huggen ner kungamdrdaren ! (Han rusar ut.) 

BEURiLEus. Ha, tyrann ! Larareldn — trohets-uppmun- 
tran! iTero! Nero! du som later doda din Seneca! Spring, 
lop, att dina dgOn ej md skada hyad din grymhet gor! 

Men du loper ej undan din dom!^ (Han Ayr f«r knektame, som 
fOrfdlJa honom atom scenen. Ett rop. Ett tungt fall. Tystnad.) 



Nionde soenea 
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I VELAMSON Iterkommer med knektarne. Sedan DROTTNINGEN. 
TELiMSON. Hu ! det har ar ruskigt, godt folk. Det 
nil vara med de andra der p§ sluttet hur som belst; 
jag liar min tro for mig: b& renhSrige voro de valicke. — ' 
Men deone, ban var aanuerligen en god och ein berre 
■geu man ftllt ifran hana barndom, ooh bar lidit mycket 
med oeb for" honom. Oskyldig var ban, aS gammal ban 
r, Eom det barn, som foddes i dag. 

Ett ohyggligt haudtveik det bar — eu djefvula- 
tjenst den bar kiingatjensten. Jag bar redan for djnpt 
"ua liiiader nere ] blod, ocb mer Till j^ bvarken ha pa 
n eller samvetet. Derfore IStef jag konungea ]6pa 
bast hau ^tter och hvart ban viD, Jag gir hem; gor ni 
' med! 

iinomJiNGiK (inMOrtund.). Erik, Erik, hrar ar du? Det 
jag, 'i.r din Katrina, som ropar. — Hrar ar kungen? 
Hrad hnfven I gjort af bonom? I een bemaka, blodiga ut. 
Store Gud, hafren I slagit . . . elagit ibjal bonom? 

TULiMSOM (pekwae pl dan dttde Beorremi). Vi bafva slagjt 

ihjSl honomf 

DBOTTNIKQBM (lUr Ihop iloii Moder). I? I? 

VELixBOH. Eller, om det later battre: konungen. 

(^lKsn« itg med knakt.rae.) 
DROTTWINQEH. 

Omenaklige, akall dS ett drap beteckna 
Hyart vagainarke, der du grym framg&r? 
Och skal) i blod jag ap&ra dina spSr? 
For ingen bon kan dS ditt bjerta vekna? 
Fina ingen Buck, aom pa din grymhet rSr? 

(Hdh bBiutr tidare, ropunda.) Erik! Erik! 

Tionde ecenen. 

Flol»ande-4raUen. En tat furtakog. Fyrin-Hn. 

ivlrd), 

Det brSnner under roina fdtter — 
Jag fSr, jag tors ej stanna — 
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Jag ar s& matt, sa trotter, 
Och sonder vill springa min panna, 
Och sonder vill brista mitt brdst — 
Har finnes ej hjelp och ej trost! 

Ensam och flyktig jag ar; 
Ingdii menniska &r hos mig har. 

Varnlos ar jag — 

Svardlos ar jag — 

Fridlos ar jag! 

I)er i borgen de satte mig an — 
De mente det vara mitt sista slut;. 
Men jag — si, jag foil oforskrackt ut 
Och slog mig igenom som en man, 
Med en handfull folk allena — 
Ja, med egen hand, om jag saga skall. 
Det var en dust det, skulle jag mena, 
Som i Asadagar, pa Fyrisvall. 

I skogen de sedan efter mig lupo . . . 
Der lemnade kappan jag i stick; 
Men mig — jo pytt! — man icke fick; 
Och hem de sedan krupo 
I makta bedrofligt skick. 

Men alia mot en och en mot alia — 

Det vill rent spel jag ej kalla. . 

Dock, viljen I goda vapen mig bringa, 

Spjut, svard, dolk — Hka godt hvad det ar, 

Som dod pa sin hvassa klioga 

Och sar uppa udden biir — 

Jag vill visa, jag kan dem svinga. 

Mig lyster fresta en holmgang med eder, 

Men ej som pa Samso tolf mot tv&; 

Kej, tusen mot en — och jag svar, att neder 

Till marken jag sldr er alia and a! 

(Hans namn ropas i skogen af Katrina; han blir radd.) 

Det ropar i skogen, det ropar mitt namn . . . 
Men traden i skogen, hur veta de det? 
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Jo, ryktet det Idper i hal och hamn 

TJtaf kungars ocli hjeltars flat. 

Men fan tro skogen — han efter mig gapar, 

Skall sakert gripa och krossa mig ock; 

Ty den, som till Ijusens engel sig skapar, 

Kan ock kla' sig i furans grdngraa rock. 

Jag vill slass, jag vill strida med kott och blod; 

Men i strid med osarbara andar 

En kristen sig yisligt ej gerna blandar, 

Och fakta med blodlosen har jag ej mod. 

(gommer aig bakom ett tt'id.) 

Elfte soenen. 

DEN FORRE. DROTTNINGEN skyndar in. 



DKOTTHINGEN. 

Hor, Erik, fly mig icke langre! Jag, 
Jag digna vilL Lat da forbarma 
Dig ofver mig, olyckliga och arma, 
Som soker sorgsen dig! 

EEIK. 

Drag — Drag 
Till afgrunden, du lockande siren, 
Du skogsra, som kan Ijuft och listigt harma 
En menskordst och skepnad! Narma — narma 

Dig icke hit ! (stfiller sig r&dd bakom trUdet.) 

DEOTTNINGEN. 

Ack Erik, hdr mig se'n! 
Det din Katrina ar, som ropar dig. 
East rdsten nastan brusten du hdr qvUlra, 
East utfdr vanstalld kind de tarar tillra, 
Min Erik, hdr mig, igenkann dock mig! 

ERIK (skriar, sliter barkstycken och grenar 
af tradet och kastar p& benne). 

Kom icke hit! Om jag ej vapen har, 
Sa har jag tander, att som yilddjur bita, 
Sa. har jag klor, att dermed sdnderslita, 
Sa har jag trad och stenar till fdrsvar. 
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DEOTTNINGEN (faUande p& knS). 

Du, som en gang pa denna fallna jord 
^ I syndbelastade och avdrt hemsokta trakter, 
Hemfallna under morkrets hemska makter, 
De onda andar utdref med ditt ord ; 

Som med en himmelsk karleks milda rdst 
I natten utaf arma, sjunkna sjalar 
Spred nadens dag, och loste syndens tralar 
Ur morkrets bojor uti qvalda brdst: 

O! genombryt med stralen af din nad 
TJti bans tankar denna nattens fasa; 
!Nap8 stormarna och vagoma, som rasa 
I skuldforvirradt hjertas ofverdad! 

Och los forbannelsen, som hyilar hardt 

XJppa bans sjal, att ban ma aterfinna 

Sig sjelf — Gud, hvilket sjelf! — och angra hinna 

Med svara suckar hvad ban syndat svart! 

(Under tiden bar konnngen sjunkit ner p& marken, der ban vrider sig kramp-- 

aktigt. Drottningen g&r till bonom.) 

Min Erik, kanner du igen mig nu? 
Se, hor din Katrina. 

EEIE (faster fOrst stirrande blickar pS. 
benne, sedan b&gt gr&tande). 

Ar det du? 

DEOTTNINGEN. 

Hvem. om ej hon^ som uti hist och nod 
Svor dig sin tro, syor att i hf och ddd 
Dig alska, folja dm, standaktig, trogen, 
I kungasalens prakt, i djupet utaf skogen? 

ERIE (ser pa sina blodiga bander). ^ 

Har jag det dromt? 

DHOTTNINGEN. 

En djup, fdrfarlig drdm! 

ERIE. 

Hvar ar jag nu? 
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DBOTTIJIM6EN. 



Invid dea djupa strdiu, 
Att tvatta hrita dina hiiudet roda. 

£RIX (anOtei reiB ilg). 

Jog ej form St. 

BBOTTSIBOEK, 

Jftg TiU dig underatoda. 

Ion hjelptr hooom Ul MI;b opp, tOrer honom (111 floden ochlvirhlnshKnd 

ekik: 
Tror du, att hela Fyris' djupa bolja 
Forsl&r att hvit och ren mig fit«r skolja? 

DEOTTNIKGEN, 

Ouds nadea brunn l^ngt djupare dock ar, 
An alia sjoara djup och tJla vatten lior; ' 
Med den och tdrarne af hjertats djupa Sngei 
Afplanas kan hvad feists tuaea ganger. 

EEIX (IjfWr opp hlndBrni)- 

Jag hUler dem i Bolens varma sken 
Och vindeuB drag, sa bli de torra se'u. 



. O, Dq, Idt himlens (>ga dem ej skdda; 

Ddlj dem ailSU ! (loikir dem med iln fiiddrtnds h&r.) 

£j sS! 
BEorrHiNOEN. 

0, l§t mig r^dal 

EBIK (reier ilg). 

Jag BTindlat — mina knan ej vilja bara mig - 
De tunga, skumma ogou Tilja sluta Big. 

DKOTTNIBGEN (fOrer honqm under 
■ . der de eiltft .ig). 

Kom, i mitt kn& ditt sorgsaa hufvud luta ! 
Hiir kan du trygg de matta ogoa sluta. 

EHIK (IntMdfl hnrTudel i henoej 

Min lugna, kando, Sterfunna verld — 
Och du min hvilas Ijufva hufvudgard! 
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JDROTTNINGSN (l&gger slna hSnder pi bans 

hufvad). . 

0, kann dig Mr igeni Som fran bekymmer 
Ooh sorger tiar du hvilat mangen stund, 
Den hjertats frid, som ingen oro skymmer, 
Njut bar igen, med somnen i forbund! 

(Han inslumrar. Hon betraktar med sorgsna ocb Omma blickar den sofvande, 
som till en b^irjan oroligt, sedan lagnt synes slumra.) 



Flyn bort, I morkrets nattliga demoner, 
Indumren, dagens blodiga passioner, 
Ocb sjunken ner 1 somnens djupa band! 
Till djupet sjunken, afgrundsbrott ocb pl&gor, 
Ocb flyten stilla, sjalens spegelv^gor, 
Belysta af en sol fran fridens land! 



Eorskingrens, moln omkring bans morka sinnen, 

Forsamlens, battre oskuldsdagars minnen, 

Kom, bimlens dag i jordens morka natt! 

I Ijusa drommar, vaggen, sakta vaggen 

TiU somns, till frid de bemska samyetsaggen, 

Att nattens ro ma binna dagens fatt! 

Ocb tystna, tyetna, dagens skran ocb bvimmel, 
Ocb klarna, klarna, andelifyets bimmel, 
Ocb tjusad le i drommens spegelQard! 
Lilt sin a tankar tanken lyckHg gldmma 
Ocb boppet le ocb dromma, saligt dromma 
Om bilderna ifran en bogre verld! 

Har karlek vill omkring dig troget vaka; 
Han ensam skyggar — ryggar ej tiUbaka 
Ifran sin blodbestankta marterstig. 
Ocb bum djupt du bonoip genombarar, 
Han foljer dig, fast blicken sankt i tarar, 
Nojd titt fa offras utaf dig — for dig. 

(Kosk&Uor ocb vallurar bdras i skogen; bon lyssnar rOrd till denpi.) 

Enkla Ijud ifran min barndoms dagar! — 
0, sa var mitt lif ! I skog ocb bagar 
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SS en gang jt^ tank- och aorglbs drog, 
Som en driU i fageluB glada. qv^en, 
Som ett BommarsHB i grona tradnn, 
Som ett klasgfuUt Ijud i mark och skog. 

(En v&llflicka vudru' fOrbl, ^Dnginds falkvluui: -Jn *ckl stt Jbe bKde mie 

Ja viagar, nar Bom tid och a&tSnd tryoka, 

Att flyga ISngt bovt till sin omma lycka, 

Otaligt cinskar ungdomakarlek sig 

I ISga hyddan, uti gyllne Balen, 

I etadena hvimmel, uti blomBterdalen, 

Der Bom han ensam gir pi fjerran stig. 

Och vingar Snskar bleka sorgens anmrta, 

Att flyga bort och dSlja f5 sitt hjerta Sj 

Der dea af gladjene btiok ej sk4dad Sr. *■— 

Ty Terlden tSI aer rinna mSnga t&rat; -' T 

Men iugen Tet, hur djupt som sorgea aSrar, "^ 
FSrutan den i hjertat henne bar. 



*j J» ickl att j>g hide nii^ vingsr, 
Som dnfTsn i stragen hon far, 
SI akDlle jig laig buteligen tting 
DcT lalen hon akiner iS kUr. 
Ack! Dti den IjafiMte dil, 
D« liljaB hon Taier al rsr, 
So der ar j>g lillo ^ianea >Uda 
Allt nti dea )nnd«D s£ stiI. 



Slut pd Sjtrde aktea. 
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Femte akten. 
Forsta scenen. 

Goran Perssom honing, 

GORIN PERSSON och HUSTRUN med deras SON akynda in. 

GOKAN. Som jag sager: de ha brutit opp frSn Ror- 
strand. Hertig Karl med en del af skytteriet har satt 
ofver garden och tranger in fran soder. Hertig Johan 
med hufvudstyrkan rycker langsamt in pa norr och intager 
Brunkeberget. Kommen ar afgorandets dag: 

HusTEUN. Straffets — forderfvets dag, vill du sag^. 
Ve dig, ve mig, ye oss alia, att du i din blindhet ej velat 
tie denna dag forut, att du gjort dig dof for alia mina 
varningsrop. Aro da ej heller nu din a sinnen oppnade^ 
att du kan marka hvad som pagar, forestar? 

g5ran. Nu ar ej tid att se tillbaka, att se framfor 
sig. !N'ej handla, strida pa lif och dod! Oslacklig, oblidke- 
lig ar kampen mellan dem och mig — om, ville jag saga. 
Konung och hertigar — regerande och oregerliga — makt 
och uppror — det skall vara en qyinna, som tanker, att 
s&dant kan sta tillsammans. Nej, drabba tillsammans ma 
det, sa att jorden darrar och himlen morknar! Vi eller 
de — dfvermakt eller undergang — seger eller falll 

HusTBiJN. Likasom har funnes ett apiingen och ett 
Bller^ du af maktens sken blinde, af maktens sdta yiu 
druckne! 

g5ban. Du bedrar dig; m akten har ingen trasa med 
pa denna byk. Syaghetens, slapphetens foster ar detta. — 
Opraktiske konung ! — for mycket dare att yara en tyrann, 
for grym att yara yis*! Du lat ej syardet falla nwr o^der 
det skulle, men du hogg till der och da det ej bort yara. 
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At' qviuuotaTai och maanavankeliuod ^r soppau kokad, som 
vi Qu fa .supa. Hvar ar mitt, goda svard? (wger det «f viggeo 
och omgjocdai' uig.) MeA tankcDB bige ooh med penaasB spets 
har jag hittills stridt. I stallet for de avarta runmr nu. lyster 
mig rista de rodft! 

HusTiiUN. Och du vill at i striden, i imdergSngen, frau 
OBs maka ocli barn? FrSn deo varulosa och den ^erto^e? 

GiiKAX. Hnatru, gor mig icke vek, dl jAg beliofver 
vara stark! Upptina ej mitt sinne, d&jag behofver staJsiitta 
det. Kora mig ej att kanna ett hjerla, d& det ar mig som 
meat till last. 

HusTRu.N-. Lemoa oee ej! Vi blif^e tiUaammans — i 
doden, som i lifret. Blif i bemmet, denna T&r sista sum 
fiirsta verld! 

oiiKAN. Icke hfir. Mig skola de siika och hemaiika. 
Och Anna dc mig bland och med eder, ho Tet, om rasoriet 
och hiiiodeu skona er, Nej, m& de oskjldige ej lida med 
den skyldjge. Mig traffe odets slag — jag har manat ut det — 
jag trot.'^ai: det. Uen skoae det eder, mina alakade, de enda 
jag pa jovdeii alskat. Min plat? ai dock gifren — nu siisnm 
alltid — vid kouungena Hida. Bet skall ej vara aagdt en dag 
om mig, att jag St min herres briid och 8of i hana arbote ; 
att jag pipade for honom i r^g&ngsn, men ville ej daii^a 
med i olyokan. (i«gBr aonea i aim »nn«r.) Min Bon, ben af mina 
ben, blod af mitt blod, sjal af min ajal! Skilsmessa, nuar 
— 6T\g mahanda ocksa — fdreetSr. Jag hade mycket att 
saga dig. Men tjden skyudu: och du fir ej mogen for det. 
mitt farriil blir kort i old, som llngt i verkhghet. Jag 
aknlle vid detta tillfdlle valaigna dig, (liusr honom ner och gar af 
och M [ airid lue.i iig Bjoif.) Och hvarfbr icke? Sessa hiinder 
och deasa llippar, hvarfdr Bkulle icke iifven de kunna viil- 
signa? Ga. uddemedleu till kraft och yalaignelBe ofdrminskade, 
oskadade genom den syndigaste klerks mun och hand, hvar- 
for icke fadorHralaigneleen — det uraldsta och det ursi^ta 
menniskosliigtets sakrameat — genom en syadig fiiders — 
en fe-iers, deima den evige presten p5 jorden? Kommer ej 
UE det miirka molnet regneta hlmmelska flode?... Seiftire, 
mia Eou, gif hit ditt huftud och akta pa mina ord! 

soNK-v. Ja, Inin fader! 

oiiK.v.v. Sa eager Uerren din Oud: "Sonen ekall icke 
biira fadrenn missgerning, och fadren skall icke bara soneu.'!, 
utan deu riittfardigea fromhet akall vara 6fver honom och 
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den orattfardiges arghet skall vara ofver honom/* Lat det 
nu vara sagdt och ^ ga]la bar. Herre! om du vill straffa 
och hemsoka, sa star jag bar och sticker mig ej undan. 
LSt mitt hufyud ensamt blifva malet och blanda ej den 
spada menlosbetens ode och bled med den granade syndarens ! 
XJtan valsignad vare du, min son, till att lefva, att mogna, ; 
att handla, att strida — ja, hvarfor icke ocksa lida? — 
som en man, den der vet nagot, vill nagot, formar nagot, ^ 

tal n&got! (Ajater honom sakta ifr&n sig. Paas.) Det Var Valsig- 

nelsen, min son! Nu kommer fdrbannelsen. Kan du halla 
ett lofte, min son? 

soNEN. Forsok, fader! 

GOEAN (till huatrun, aom vill falla i talet). Tig sH laUgO, hustru ; A 

min tid att tala blir ej s& ISng ; men jag vill till slut, sasom 
alltid, vara herre. i mitt bus. — Forbannelsen, min son, for- 
star du, ar for mina — och badanefter afven dirm fienders 
rakning. Cornelius Nepos, en romersk bafdatecknare, som man 
enart skall satta i dina bander, berattar^ att den store karta- 
ginensiske faltherren Hamilcar, innan ban drog ut i ettkrig 
pa lif och dod mot sin och faderneslandets gamle, oblidkelige 
fiende Rom, tillstallde ett offer &t Jupiter den Hog&te. Der- 
under forde ban sin d& blott nio&rige son Hannibal till 
altaret, bjod honom fatta i dess bom och svarja, att aldiig 
blifva de romares van. Och ban boll det sa, att ban, blif- 
ven faltherre efter fadren, jagade de romerska legionerna 
for sig ur utlandet, sprangde sig en stig ofver de ajdrig 
fbrut ofverstigna Alpema, trangde in pi det ofverraskade 
Boms bjerta, kom det att darra — (med en djap suck) fast ej 
att brista! Si bjuder jag dig, min son, vid detta altare, 
den busliga harden, vid detta din faders hufvud, att svarja 
evig fiendskap, bat och kamp mellan dig och denna aristo- 
krati, denna adel — detta gamla roflystna, berrsklystna 
Hom midt ibland folken — strid med penna, med svard, i 
ord, i gerning, med bemlig list och oppen fejd, i rad och dad, 
i lif och i dod, och det i faderneslandets, det fortrycktas, slit- 
nas, den trampade menskligbetens, din ddende faders namn! 

soNEN. Ja, min fader! 

GORAN. Du ar nu invigd till ett verktyg, om ocks& 
litet, it den straffande, vedergallande Nemesis, (omfamn^r honom) 
Och harmed slut. Mitt testamente ar gjordt och besegladt. 
Se si, ga nu! Tag honom, moder, och blif honom ocksi i 
faders stalle. Gdm honom, gom dig, der batets eldblickar 
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oj finoa BV. I HerranBuatuD, fort! c^n line anrunniiig.) LStom 

OSS tigande skiljas fort, fort! (akjoter dem m ganom dSmo.) 

Be SB, ! Det ar tSI, att det ar fdrbi ! — Jag rar en stund 
nara att sTigta, Det ar f^iigt att rora p4 de der andra 
hjertats hitnslor. Kej, tacka vill jag hat«ts! Den halp mig 
opp pa beiien igen. 0, det li^er en styrka, en spanstighet 
deri! Bu bar hiltills eggat mig, du styrke mig ock nu 
att g& igeQom mitt odes rol till slot som en man. - — Jag 
B&g pi barnet, att det Ij^snade till miiia ord oob emSIog. 
Valan, de hafra di, hoppas jag, ej fallit p^ halleberget; jag 
trar, det bar blifrit nedlagdt i goda bander, det anfortrodda 
godact. Ha, hvilken upplifrande tanke! Jag bar utsStt i 
det t^ata och fiirdolda 6tt fro, som ekall gro, skall raxs, 
skall gifva fmkt; och i den stund de satta foten pa min 
□acke, bar jag godden i derae hal ! (>itr tin eu hlntknit mh if- 



HUSTRl>N kammiir butigt tillbtlii med SONEN och en TJUNARIKNA. 
(Skotl, lirm ocb Bkran horu pi BrsUad.) 

aUiriTKUN (kutmide «d hllek gsBOD niniilret). Jag anado det; 

iiit^t Taltrar sig etrommen — stormen kunde jag aiiga. — 
(uu tjeniriuaikii.) Nar jag flfttade In i denna boning, fiiljde da 
mig iir fodemebiiaet som min biista bemgift, det rodaete 
guldet i nutt arf. Sedan bar detta bam uppTUxit mellau 
mitt brost ocb din ya^elng, tnina amekningar ocb dina 
armar. Alekar du det? 

TJTiNAKiNNAN. Herre Gud, aSdan fr&ga! Ja, raei an 
frun. 

iiusTuuN. NanS, del fSrst&r du icke ; du bar icke rarit 
mor. Men nu — nu aiimner jag dig dertill. (OfTaricmanr aoneD.) 
Se der ditt barn, (ill) sonm) ocb der din moder! — Tjat, 
tyat! fraga icke, undra icke, utan tro och gor! Var min 
moder dig som fader' ocb moderliis en moder, bS 13,t mitt 
fader- ocb moderloea bam finna en moder i dig. 

TJBNARINBAN. Hvad sagor frun? Hvad gfir at frun? 

Ht'sTHeN. Hvad jag sfiger, bor och mina det; hvad 
•>i»m gar ut mig, skall du framdeles fBratfi. — Tyst, tyal, 
;ii'bryt mig ej, ogonblieken skynda — atorma. — Tag det 
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har lilla skrinet. Der aro uppsamlade for den onda dagen 
nagra smulor fran den goda dagens bord. Der finuer du ., 
hyad du sm&ningom behofver for din nodtorft pch bamet^ 
uppfostran. Hasta, gom dig n&gra dagar bar i Stockholm; 
smyg dig se'n hemligt ner till nligon stad, der skola fioDes, 
i hvilken du kan satta honom. Han har fadrens hufvud. 
(Fornyadt tomait utanfdre.) Hasten genom den lilla bakporten at 
granden . . . 

tj£:narikkan. Ack, folj oss! Hvarfor skicka oss sa 
ensamma? 

HusTKUN. Jag hoppas, I aren ej ensamma; Herrans 
engel vare med er och gomme er under sina vingar! Mig 
kanner hela staden, och pa mig skuUe den kanna barnet. 
Kej, i modrens aflagsnande ar barnets enda raddning. Ack, 
huru sv&rt det l&ter i en moders oron, huru bittert det 
kannes i modershjertat! Men det ar forsta dropparne af 
gallan och draggen p& bagarens botten, ur hvilken vinet ar 

utdrucket . . . fdrstSr jag. (omfamnar sonen, skjuter dem at genom ddrren 
ocli stilnger den; vacklar til) fonstret, fattar svigtande kring fdnsterposten.) 

De smyga ut — der ar ingen — de vanda om h5rnet — 
de aro raddadel Men j«,g ser honom ej mei — del svart- 

nar for mina Ogon ! (Hon sjunker ned p& sina kn&n. Okadt tumal: utan- 
fdr; fdnstren springa, stenar inralla; hon reser sig.) Gud, Uppehall mig! 
(vacklar mot spiseln, der bon hukar sig ned under bOn.) 

Tredje soenen. 

DEN FORKA. Pobel inrusar under slagdm&I, bnrrarop oeli svordoipar, 
en del genom dorren, andra genom fonstret. 

EN MATROS (sittande grensle ()fver fdnsterkarmen). SkeppBt ar 

antradt. Stryk flaggan 1 (sliter ned fdnstergardinen och kastar ut den.) 

ANDBA MATROSEN (sedam ban lupit omkring i rummet). Jag tror 

att skrofvet ar tomt — ligger med borlast bara — skeppare 
och besattning till helvete redan! Ey fan! Dalig pris! 

£N TRASHANK (ryeker ddrren af hakame ocb kastar den utfQrtrappan). 

Ner med alia hammande inskrankningar, &t fanders med 
alia skrSn — frihet i den borgerliga rorelsen ! (AUa hurra.) 

EN QYINNA (rusar fram till sUngen, ryeker ner omb&ngena, hopmllar 

oeh tar dem under armen). Kike mans hogfard och flard ! -Intet - 
hyende under lasten! Liksom man har inte kunde ligga 
pa halm och stra som andra! 



*'^ 
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*N SKKIFVARE (rusar i epeUen fdr ett parti in i sidorammet). Lat 

088 snoka ofverallt — fram med filokerna! 

TBASHANKEN (fattar tag i «n stoi). Har bar den rackaten 
Bntit, iskall man tro, och funderat ut sina djefvulsplaner. 
(siir se^nder stolen.) Jag vSune jag sa sannt kunde sla'n i skallen 
pa honom! 

:F0B&TA HATKOSEN (f&r se konangens porti&tt pi, vHggen och ryc- 

ker ner det). "Du skall icke gora dig nSgot belate," hecer det. 
Ner med afguden forst — afgudadyrkaren se'n! 

SKRirVAKEN (Eterkommer med en bundt papper). Hemliga pap- 

per, godt folk! H f a vi bevis pa honom, den skalmen. 

TBASHANKEN. Gor sig intc gron, skrifvare ! Hvad fan 
ska' vi med bevis? Har ban inte sett galgarna, som de 
balla pa med p& Brunkeberg at honom ? De aro bevis nog, 
ocli andra larer man ej behdfva. Och eldtangerna se'n 
och skrufvarna? Jag tror de bevisa nog, nar det kommer 
till saken. 

FLERE bSster. Till hclvete med konungagunstlingen ! 

TRASHANKEN. Nor med skrifvarevaldet ! 

FORSTA QVINNAN (f&r se hustrun vid spiseln).; Ha, Se dor ! Frun 

i huset! Eru kanslerskan, kantanka! Ha, sta inte der s& 
fomam. Gor sig 8& gemen och kom med oss — gemena packet, 

kantanka ! (rycker henne, 8& att ett stycke af kla4ningsarmen f<}ljer med.) 

ANDRA QViNNAN. Packet ja — packet skall packa litet 

pa henne, troUpacka ! (De rusa Ofver henne, slita henne i klader och h&r.) 

HUSTR¥N. Himmelske fader! 

f5rsta ftviNNAN. Ha, himla sig inte, hon! 

ANDRA QViNNAN. Sla henne himmelsbla! 

FORSTA QviNNAN. Hvar ar Prestklappen ? 

flere roster. Sa ska' vi klamta litet med den. 

FORSTA QVINNAN. Svarar du intet, forhardade ! (skakar henne.) 

HUSTRUN. Min man ar pa slottet. 

ANDRA QViNNAN. Hvar skall slefven vara, om ej i 
grytan. 

FORSTA QviNNAN. L&t honno fa en slang af slefven! 

FLERE r5ster. Hahaha! Ja, till grytan och slefven! 
Lat OSS rora litet om — l&t oss brassa pa och blasa under! 
Det skall bli en sjuhelvetes soppa, vi ska' koka at dem. 
Het utaf svedda fan ! 

(rusa ut med hustrun, under skr&n och hurrande for bertlgame.) 
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Fjerde soenen. 

Ett rum t slottd, 

KONUNGEN stortar in med blottadt svard, foljd af GORAN PERSSON 
oeh nigra af vakten och hoffolket. (Krigslarm ataofor.) 

ERIK (till 06raa Penaon). 

Ha! ofverrumplad sjelft i Herrans hus, 
Derest du, trogne yaD, i tid ej anl&ndt, 
Mig yamande, mig manonde att fly; 
Och fr&n min konungsliga borg sa nara 
Afiskuren, utestangd, om icke du, 
Mitt goda syardy mig kraftigt banat yagen 
Och rojt en Eriksgata for din kung. 

g5ran, 

Batt sS, ratt sa! Beit hofyes er, min herre, 
Att med en blick, som icke blinkar, sjelf 
Se djerf den bieka faran i dess oga; 
Med handy som icke tyekar, icke trottnar 
I gyardets faste, sjelf utmana edra oden. 
Att med ett mod, som icke blekna kan, 
Erofra segern eller hjeltedoden, 
kx lefya sSsom kung och do som man! 

ERIK (till sitt folk). 

Vindbryggan val uppdragen och bevakad, 
East slutna alia slottets starka portar, 
Opp bysseskyttarne i alia gluggar 
Af hoga tornen, p& de fasta muiar, 
Och tatt intill hyarandra slutna yi, 
Man intill man, syard intill syard, 
Orubbeliga led af tro vid tro! — 
Nej, tusen ganger hellre stupa dock 
Och mig begrafya under gruset af 
Min borg, an uti broders hander fella — 
De blodigaste segrare af alia! 

(Folket g&r.) 

fian s&led's redan intrangt uti staden 
Igenom Soderport, min broder Carl? 



101 

Ej mer vi skyddas utaf boljan da — : 

Kriog 8yeas stolta brost det pansar bla. 

Dess hjelm jag bar dock — denna borg — annu, 

Som de Tre Eronor redan bergat bar 

TJr m&Dgen storm i fordna stormars dar. 

(6kaclt krigstamiilt. .Fdrnyade slag pi slottets portar.) 

Tror da, att man vtll etorma slottet re^n: 
Bu tiger — och din tystnad svarar mig. 

(Bdrjar bli oroHg och nedst&md.) 

Hyad hors for larm i yttre rummen der? 

Ga och se till! (GOran gar ut.) Mann' yal forradd jag ar? 

Femte scenen. 

HertigarDM SANDEBLD och algra BORGARE komma in, slitande 

GORAN PBRSSON emellan sig. 



EBIE. 

Hvad hor jag? Hertigames folk i slottet, 
Med trug och pockande nti min asjnr 

(ropar utat 3'ttrd rummen.) 

M& man de oforskamda genast gripa 
Och yraka genom fonstren ner i dyn! 

SAKDEBUDET. 

Forlof! yi hoppas ga, liksom yi kommit, 
Igenom yida portar, som man op^mar 
Helt yisst en smola battre, da man ser oss 
Pa ryggen, an da man oss komma sag. 

SRIS. 

Hyad? de forradarne, ha de HJelfyilligt 
£r inslappt? 

. SAKDEBUniT. 

Och dig sjelfya utslappt, ja! 

EBIS. 

Och flytt och lemnat mig? 

SANDEBUDET. 

Nu ensam, herre, 
Ni ar i detta slott, der eko ensamt aktar 
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Pa edra bud och odmjukt an uppvakter 
I edra fjat. 

GOBA.N. 

^ Ty nar som ulfven kommer, 
De lejda fly; de ratta vanner vika. 
Ej uti nodens stund. 

SiNDEBUDBT. 

Nu far ni. likval svika 
Och komma med som ofverlopare 
Till hertigarnes lager. 

EEIK. 

Nej, omojligt/ 
Jag lemnar honom ej! 

' "^SiNDEBUDET. 

Vi honom taga; 
Sa blir har hvar vid sitt och slut pS tvisten. 
Er klokhet sjelf skall lemna honom ut. 
Till ert forderf ni derraed drojt for lange 
Och dragit dfver edert hufvud stormen, 
Som rasar nu och hotar krossa er. 
Oa, att med delta oifer soka blidka 
De vreda Gudar, — edra herrar broder, 
En valdford sakerhet till lif och gods 
Och folkets jost, — som alia hogljudt ropa 
Uppa hans blod. 

G^BAN (till konangen). 

De Ijuga allihopa ! 
Om ni pa hertigarne icke trott 
Sa darligt, stod ej majestatet re'n 
Har hanadt, trampadt nesligt under fottren 
Af grofva herrars grofre sandebud. 
Och folkets rost, den heliga, allmanna — 
Guds rdst, som den, ogerna ej, sig kallar — 
<hanfuiit.) Jag kanner den . . . jag kanner detta folk, 
Det latta skummet pa ostadig yag, 
Som fraggar, fraser, skummar hogt mot strand, 
8a fort, sa lange dagens galna vader 
Den uti rorelse och uppror satter; 



FSraktligt verktyg, gripet till ibland 
L'taf den sluges och den djerfrea hand. 

BAHBEBUDET. 

Na, om 'du sjelt' med detta vetktyg lekt 
Och sorglig ratt du bar att del fdrakta, 
All synds, allt straffa naLui' uii har betrakta. 
Da samma grop, du graft for andnm fall, 
Kii i sin ordning dig uppslaka akall. 

(SkrSa .( pub 
EKIK. 

<jSn bort ^ Utnge, jag vili n)ig beainna. 



BesioDing ar har mei e] frSiga om, 

Ej val. Se ntSt dit pS Bninkeberget, — 

Som orattfardig konungBman sitt namn 

Har fordom med sitt fa Una hufvad gifvit — 

Der reaas galgarne och ateglen re'o, 

Der ordsar bode!n marter-iDstrumenten, 

Som vinkar ayndam akyndBamt och obhdkligt. 



faaa! Dod, jag hittUls dig fiiraktat, 
Som lifret hjerlligt jag fdraktat bar ™ 
Det korta narrspel med deaa lumpna slut. 

1 denoa skepnad jag dock ej betraktat 
Ditt myatiakt hemska aulete forut. 
Jag trott, du blott ett slutligt tnUt var 
Uppi ett borjadt ingeoting, som fiir 
TJtofver jord med mer och miadre dSn, 
Man Tet ej hvart det for, hrar kom ifrSn. 

Men helyetet, aom gapar 

Der utur jordea opp och efterapar 

Uppfinningarikt hvad Tilda 

Och grymma fjntaaier aionrikt bilda, 

Till svar pa Sngrena frSgor, 

Om qvalens andar och om afgnindsllgor — 

Det jogar opp och hetaar 

Inbillnisgen i yra, Tilda krataar 



^ 
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Tills den sig blodig kaetisir . ^ 

Pa tankens villebrld, som undan hastar, *^ 

Och all besinning rycker 

Med sig, tills bitna, slitna uti stycker, /|| 

De bada duka under 

I svaghetens och qvalens grymma Blunder. ]), 

' Forr'n af hvar nerf blir sliten 

Hvar bit; hvar droppa blod, hur liten, 

Blir BJndhet, glodhet kokad; 

Hvar smula ben i denna kropp-blir bokad 
- Till anda mindre smula — i 

Skall utur denna blods- och marterkula [ 

Forlossning mig ej rackas, g 

Ej mina grymma bodlars blodtorst slackas! '.\ 



'At 



Jag vet hvad hamd vill saga 

Hos dem, som valdet och som makten ega; 

Jag yet, hur den skall smal:a, 

Om jag far vanda den p& dem tillbaka. 

For dem, som ^ fortrampa, 

Ar bon om skoning olja blott pd lampa. 

Ja, Ijuf i valdets ora 

Ar vdldets dom och offrets qval att h5ra, 

Och pobelns fanad tjuter 

Af frojd, nar sSdant gastabud den njuter. 

(racker konnogen sitt svord.) 

Mitt lif jag at dig svurit, 

Dess alia krafter jag at dig hemburit; 

Ditt har det stadse varit, 

Och som du velat du med det forfarit. 

Har lagger jag det neder 

Idina hander nu och odmjukt beder: 

Stdt svardet i mitt hjerta, 

Och det skall brista utan knot och smarta; 

Det offrar sig sa gema, 

Och rads ej, att det skall mot doden spjerna. 

Kan langre ej behaga 

Mitt lif, sa ma du det ifran mig taga; 

Bet egde endast varde 

Deraf, att du dess Verksamhet begarde; 



F ■> « « • 
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Kao, doende, i coden 

Jag tjeua mer — jag aktar mera dddeii. 

SANDEBDDET .(till kDnanisn;, 

L&n' ej ditt eTEkga dra, 

Att an en g&ng han ej dig m& fiirfora! 

Du vet: vag till fiiraoning 

£j gifvas kan med detta offers skoning. 

Vi m£ste — miste skiljas ! 

Bet ordet var en svag, en troIds.viljaE. 

S% icke s&! Ej viker 

Ett manligt hjerta b8 tSi hot,' ej eviker 

Sin tjenare en herre, 

Och ej en kung de ringare, de smarre, 

Nar de nied bon ner&lla 

Och spirana, tronene helga skygd &kalla. 

Sitt majestSt han staller 

Emellan gyagheten och styrkan — faller 

V&ldahydrana hufVu'ii m&nga 

Och kroBsar oiiitta ringelormar langa. 

Sin arm, aitt svgrd han etracker 

Uot fienderoas aniopp och betacker 

Dem, aom hsn lofvat akydda — 

Den micBtes broat, dea minstes minsta hjdda. 

Och kaD ock lyckan vika, 

Hans tro, hana hjeita kan dock icko srika; 

Och kan han ej befalla 

Vtiifver odets s^ernor, han kan falla 

Ued — Tor de aina alia. 

Kan mindre helgd jag ega, 
I>«n trogoe tjenaren? 

ERIK. 

Den onde, vill da saga. 

Om onde, dock den trogne. 

Till lydnad, handling alltid redebogne. 

Af bordoma den storsta 
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Nar rusad och betagen 

Du sloste, frossade bort gyllne dagen; 

Hyem fick dess tunga bara 

Ooh tanka, sorja, trala for din ara? 

Nar natten bort du dromde, 

Emellanat du karleksbagarn tomde; 

I arbeie och yaka 

Hrem satt yid lampan, att dess ro forsaka? 

Nar D&got godt du tankte, 

Hyem yar som yerklighet da at det skankte? 

Nar som du yille synda, 

Hyem .yar som da fick ensam skynda 

Att med sitt namn, siu ara 

Betacka det ooh yerldeus tadel bara — 

For dagen ej allena, 

Men uti efteryerldens domar sena? 

Och qyalen, som mig yanta, 

De aro ju uti din ijenst fortjenta? 

SANDEBUDET. \ 

Lat Achitofel fara! 

OORAN. 

Att Absalon uti sin egen sncra 
Ma hanga se'n! 

EBIK (uppstigande). 

Likt tyenne 
Skeppsbrutne pa en planka, som af henue 
Ej kunna baras bada 
Och syafva uti ogonblicklig vada; 
Krampaktigt de i noden 
Omklamra nu sitt sista hopp i doden, 
Till dess den starkes lycka 
Eatt raddningsplankan ensaml aC sig rycka; 
Den andre under dukar, 
Och ogonblickligt honom djupet slukar: 
Sa jag med dig ! (med viid &tb«rd.) Jag stoter 
Dig undan. Sjunk! Du har forgafyes noter 
De sista dyra stunder. » 

Att jag ma raddas, du m& sjunka under! 

(kastar-ifrln sig sriirdet.) 



] I 
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Ealsk slutkonfit lat ej villa 

Ert battre vetande, och feghet ick'e apilla 

Ert samvete i striden 

Emellan dom och nad pa mig i tiden! 

(kMtar »ig till bans J 

Sa du mig forr ej. funnit ; 

Ty huru djupt jag an mS sjunka hunnit, 

Lycksokare mig smada 

Skall yerlden ej, ej krypare mig hada. 

(omfamnar konungens 

Men nu barmhertig, nadig 

Var syndarn — adel, huld, rattradig 

Var tjenarn, som for eder 

Har ofl&rat samvete och namn och heder - 

Ben hdgsta uti tiden, 

Och for all evighet den eviga friden! 

Ej guldets skatter snoda 

Begarde jag for all min trogna moda; 

Och, om ni verldens egde, 

De denna sttind af anger ej uppviigde; 

De kunde ej hugsvala 

Och allt, hvad jag for er fdrspillt, betala. 

Men det er qvktadt blifver, 

Om nade'stoten ni mig nadigt gifver, 

Att syndarns Ion paskynda 

Ml samma hand, som ledde mig att synda. 

-* ERIK (*om stoppat fingrame i oioi 

For dina boner sluter 

Jag mina oron som mitt hjerta, — skjuter 

Dig fran mig. — 0, att Herran 

Dig alltid haUit langt ifran mig fjerran! 

GOBAN (upprusande). 

Ja amen I Da ej ligga 

Jag Bkulle har och nad fran do den tigga; 

Pa miskund fafangt ropa 

Ho8 storsta syndaren af allihopa. 

O! att jag kunnat apilla 

Pa jordens gudar, som oss lona ilia, 
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Min lefnads hela dyrkaD, 

Utaf min eldsjal hela mannastyrkan, 

Af natten hvilans basta, 

Af dagen modans, tankens, diktans mesta! 

0! att jag kunnat t^nka 

8a ilia pa min aima sjal och skanka 

At jordenB usla aflan 

Hyad himmelen tillhorde — sjalens taflaii ! 

0! hade jag, en stund af stunder, 

For furstars nad, till ratta nidefes under 

Mitt hjerta velat vanda, 

Ej toge jag en sadan ryslig anda! 

SANDEBUDET (fftttar honom i armen). 

Det horde forr du funiiit; 

Nu ar for sent. Kom! Snart ditt glas utrunnit. 

60BA.N (rycker svSrdet ifran honom). 

An ej! Med lyckan modet 

Jag spiller ej. Nej, forst med hjerteblodetl 

(rusp inp& hertigarnea folk,) 

Er, bodelsknektar, salja 

Jag tanker ej mitt lif sa latt, och yalja 

Jag mellan ^ghets bleka 

Dod eller svardets roda kan ej tvekal 

(stdter ned en af dem.) 

Till helyet ma du draga 

Forut, att ipum der for din herre laga! 

Flyn, borgarkrukor, visken 

Bestallsamt svansen hemma bakom disken! 

(Folket ryggar at genom ddrren. Till konangen.) 

Kom herre, spann ert balte, 

Som konung segra eller fall som hjelte ! 

En -man kan ofvermannas, 

Och hvarje menskas ode skall dock saunas. 

(Hcrtigarnes folk intrader igen. Oenom sorlet ntanfdr hiJres ett gUIt qvinnoskri. 

Gdran stannar lyggnande.) 

Det skri uppgaf en qvinna, 

Och genomborrade min dronhinna! 

SiNDEBUDET. 

Din hustrus — uppa vagen 

Till galgen, der pa Brunkeberg belagen — 



Ea Bsrgad, blodig trsaa 

Emellao folketa ilakna haoder . . . 

oSbax (OUsr nlrdet. or himd 

Pass! 
I n6d och lust — i lifvet 
Och dodBn — si blef loftet en gSng gifvet! 
Jag fiiljer dig i doden . . . 
Jag dela kan, ej andra grymma o^en. 



an lUI med hkndema Mr imlglaL} 

Hill! Ej behofyes truga. 

Jag foljer etrax. — Hen utan till att bnga 

Till a&ked djupt man drager 

Sig ej tillbal^ ifr&n fsrstar, -~ tager 

Farvtil ej utan fraser 

Och nigra nndero&tliga eztaaer . . . 

Farr&l ! Bu skall mig fdlja, 

Du spillra uppfi odets dunkla bolja, 

I djupa follet lossad 

IfrSn en tron, som sjunkit, nesligt kcoiwad 

Lek forst fiir.niaktenB vigor, 

Spin, kastad ee'a i politikene llgor! 

Du skugga, bleka, skmmpna, 

Af Btorheten, den brackliga., den lumpna, 

Som skall till intet tvina, 

Niir nj'a dagars nya solar ekioa'. 

Hur grymma mina dden 

A.a aro, — med ett manligt spring i doden, 

Som frSn en atteatupft, 

Jag stertar mig i intets evigt djupa, 

Frin Bolbeglansta hojder 

Af gunstens, maktens, £rans, lyckans fitiijder, 

Att ner i prafven bSra 

Af verldens hat en oKrvaneklig ara. 

Men gr;nunare an doden, 

Den grymmaate, jag aktar dina oden, 

HTartili du gir att dbmmas — 

Eorafctas — hinas — rlnaa — gommaa — 
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Se'n du doit tusen ganger 

I samvetsqval och smSlek, nod ooh anger! 

(Stortar ut. Vilda gladjeskri och burrarop utanf^r ] 

Sjette scenen. 

ERIK. EN PAGE. 

£KIK (stiger opp). 

Ord — inga visor kalla 

Vill jag det aftked j bland afsked alia. 

En hofman if ran p^osa 

Kan lyftas ock att smiida eller rosa. ' 

Sjelf kommer fantas^en, 

Nar rati man komioer in i tragedien — 

Och den, mig rjns, vi halla 

Pa med i hogsca fur ten nu. 

(till pagen, som qvarstannat i bakgranden.) Hit^ holla ! 

Nu scenen ar pa gaian; 
Hur gar der till? 

PA6EN (seende genom fdnstret, nedanf^r 
hvilket larmet sm&nhigom afl&gsnar sig). 

Den arma satan ! 
Fran hand till hand kringkastad, 
Och sliten, sargad, trampad, smutsbelastad — 
Med nafvar, kappar slagen — 
I haret se^n ut&t Norrbro nu dragen — 
Och under rop och hurra 
Af bortat Brunkeberg ses taget surra, 
Der de p& galgar timra, 
Och bal och bilor uti solen glimra ... 

(Han smyger ut under det f61jande.) 
ERIK. 

Hu, afskyvardt! Har firar 

I dag ett segerintag hamden — sirar 

Med sina triumfb&gar 

Den yag, hon in i hufvudstaden t&gar. 

Det lika hopen fagnar, 

Om deri kransar uppa arans vagnar, 

Cm rep pa bodelns hanga, 

Blott den fdrtjust kan sig derom fa tranga. 



/ 
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Ill 

I nasta knut har brinner; 

Snart ordningen, jag anar, mig ock hijiner. 

I gjallarhorDet skalla 

Tycks nornan vilja. , 

(sl&roppdorrenoch roparat&t.) Holla ! Alia, alia 

Till vapen nu derute! 

Pa M och dod vi oss tillsammans slute. 

Ett Eaguarok nu strida 

Jag viD. — Hvad? Tomma sta de sfJar vida, 

Och eko ecdast svarar 

Pa mina rop? Hvad, sd mar da bevarar 

Sin ed, sin tro, sin beder? 

Rvar aren I, nar na jag kallar eder, 

I miua fordna tralar, 

iSom nitiskt trampaden pa mina halar? 

I yifaU; sma och latta, 

Som af mitt blod er hittills sugit matta? 

I alle flydde aren! 

Na Val, hvad tide a lider I mig laren. 

Mitt var — ert 9v ej felet . . . 

Har nalkas slutet da af skadespelet. ^ 

Jag ser, jag maste veta, 

Uthvisslad skadespelare, arbeta 

Mig fram till slat af stycket, 

Af rolen ensam har. . . Na, liW mycket! 

Sjunde scenen. 

DEN FORRE. DROTTNINGEN (skyndar in ned sonen p& armen). 

ERIE. 

Dock en medspelarinna! 

DROTTNINGEN. 

Ack, att jag dig har lyckats aterfinna! 



Uti sloitets salar alia, 
Ingen hdr jag eller ser, 
Och pa mina rop, som skalla, 
Endast eko svar mig ger. 
Blutligt larm och rop mig kalla 
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« 

Hitat. Gudskelof, yi fun nit 
Jag min make, han sin far! 
Nu, d& jag dig andtlig hunnit 
Och ej ondt dig traffat har, 
All min angslan har forsvunnit. 

(lemnAr Erik bamet, som han s&tter ifrin sig. Hon ser forskrackt p& lioDons.^ 

Hyad har handt? 

EKIK. 

Och hyad skall handa, 
Forska ej forvetet nu. 
Borjat har det — och dess anda 
Sk&dar snarligt, sorgligt du.' 

Hyad ej Uerren kan afyanda 

Frin ndtt hufyud, ifran eder 

M& han yanda i sin nad! 

D&, hur djupt jag sjunker neder, 

Hans rattyisas hdga rad ^ 

Jag i odmjukhet tillbeder. 

N DROTTNINGEN. 

Store Gud, ar har da fara? 

ERIK. ^ 

Fara ej blott — sakert fall! 
Nasta ogonblicket syara 
Pa yart odes fraga skall; 
Matten Herren er blott spara! 



Skynda dig, Katrina, rymma 
Dessa salar med yar son, 
Att i frid er undanskymma 
N&gorstades l&ngt ifran, 
Att ej mina bodlar grymma 
Finna eder yid min sida, 
Till er yissa undergang. 
Ut uti Guds yerld, den yida, 
Stall din snabba, tysta gang; 
Har jag yill mitt ode bida. 



1 



0' hrart skall hoa fly, deu svaga, 
Ofrergifna maka luoi * 
Hvart skall han -.m tillflykt taga 
Han den fadeilose' Och hvatt tror 
Du han trjgg och fii kan draga' 

Finntss nndan hodel^avarden 
NSgon fnstad for one ock 
Nagot skjgd pa pilgnmsfaideu, 
0' mvid dm i-ida doik 
Ar tSi enda plats i veilden 

Har Ti trjggt oth trofa^t droje, 
Lugn oih stark jag finner m\^. 
Nod ooh dod sdm Iu~t cth noje 
Blott VI dela ia med dig, 
Taok-am blick fill Gud vi hoje 



I'aok: Ditt varma, trogna hjerfc 
Eaniier jag hilrpi igen, 
Att din karlek ddd och araarta 
Onskav lida med sin van. 



Mei 



il hogat behjerta 
skas omt och nara 



Hvad 

Hon inTid sitt hjerta bar. 

Mer an ladrens lif och iira 

Sonen taga i forsvor, 

Ar naturens — himlens lUra. 

Ply, o fly dock! Idel fara 
Lurar p& din alskling har; 
Tryggt kan sonens lif ej vara 
Der ej fadreus raer det ar, 
Ut) flykt iir frabning bara. 



1 bortgomd vra af jorden; 

han der slilla opp, 

1 vaud mot hdga norden 
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Och mot battre dagars hopp, 
Hjertat troget fosterjorden ! 

Da en gang, nar mot mitt minne 
Hatet tystnar, ondskan slacks, 
Och i hopens latta sinne 
Nyhetslystna'n ater vacks, 
Vag du hitat ater finne! 

Da till Svenskens rost han jafve — 
Adel Sr hans dom till slut — 
Och sin helga ratt sa krafve 
Ur valdskraktarns hander ut, 
Att han frukte sig och bafve! 

Sa ej lange strafFet hvila 

Skall. — njut, min sjal, din frdjd! 

Jag ser hamndens dagar ila 

Och mitt hufvud lagger nojd 

Under odets tunga bila. 

DROTTNINGEN. 

Huru kan dig hamden gladja 
I ditt hjertas ofverdad 
Da vi sjelfva maste vadja 
Fran var skuld till himlens nadj 
0, bryt din fortrollningskedja ! 

Locka an dig de demoner, 
Som med hoghet, herrskning, makt, 
Och med jordens gyllne troner, 
Deras blandsken, deras pvakt, 
Nara blodiga passioner? 

Svard och scepter fran dig kasta, 
Stro dess herrligheter kring! 
Pritt ma andra sig belasta 
Med sa tunga jordens ting; 
Lattare vi hadanhasta. 

Langt ifran de marmorprydda 
Och de stolta maktens slott, 
TJti lag och halmtackt hydda 



,^, 



Bor en stiUa lifvetB lott, 
Hvilken goda inakler ekydda. 

0! det fiunes viil i Notdeu 
A-H en Jugn oth Btilla hamn, 
Oppnad" utaf fosterjorden 
At ea Vasas kara namn. 
Der jag ville, ater vorden. 



Uli igen din tjeDarinna, 

Att i arbete ouh vaka 
Por er, kara, aorja £i, 
Och i alaka och forsaka 
Edm lyertan forega; 
rriden akaffa dig tillbaka. 

Der de et^ de bjorkar unga, 
Der aom backen har sin fiojd,' 
Per bast sadeefalten guuga, 
Der som hogst i himlena hojd 
Lundens fleeta foglar sjunga — 
IJer bo m! . . . 



Fort och grymt du skulte yackos 
Ur din oskulds Ijuea drom. 
Odet liter sig ej gackas, 
Och af Angrens Btrida atrom 
Allt des8 svurna hat ej slatkag. 

(VI d tHataet.) 

Det ar hertigarnes man. som bryta 
8ig uti Bbttet in — och ryta 
HoTB meaigheten — viadbryggorna fallda — 
Fortaina fiirrUdiskt oppna stall da 
' TJtaf mitt folk ... in de atromma — 
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BEOTTNINGP.N. 

Kom, lat OSS fly — jag vet en goraraa ... 

\ ERIK. 

Sitt ode Ayr man ej. Nej, stanua 
Och ta vart slag med oppen panna! 
Snart ar det ofver — en dch ann' minut — 
Af svardet hugges af Tart odes knut, 
Och sorgespelet har sitt slut I 

Attonde scenen. 

LEJONHUFVUD och sedan STENBOCK rusa in i apetsen for bevap 
nade. DROTTNINGEN flyktar med bamet p^ armen in i ett horn. 
ERIK tager svardet och staller aig framfor att betacka dem. 

ERIK. 

Forat emot denna hvassa klinga, 
Se'n ofver mitt brost skall man ga ! 

DROTTNINGEN. 

Sist genom detta brost skall man stinga, 
Innan de mitt barn kunna n&! 

LEJONHUFVUD. 

Vi andtlig traffat tigern i sin kula. 

ERIK. 

Tillbaka drag dig derfdre en smula 

Ifran bans svalg och klor, som intet spara, 

Att ungen, honan och sig sjelf fdrsvara! 

LEJONHUFVUD. 

Som allesamman latt och snart jag kramar 
Till dods med mina starka lejonramar. 

(Anfaller konungen. Skarp strid i hvilken Lejonhufvud elutligen faller.) 

ERIK. 

Jag menar, att det hugget riktigt bet, 

Och att kungstigern sonder lejonhufvu't slet. 

STENBOCK (rusar inp& konungen). 

Fortidigt an du utaf segern skryter; 

En Stenbock blir ej radd, hur jagarn ryter. 



En emot en — och emot djefruln tvS ! 
Mitt goda avard du skall & profva pS! 

Se'n du stora sprang for mig £Stt gora, 

Du blir i sanning vard att namnet Slenhoek fdra. 

(Hui SMrWeor aln ellinnliig frain»rdrunDlngta.) 



r jag jagam dock och du mitt villebrad - 



For godt likval for sSdan jagars 5fverd8d I 

ALL& (rygjsnde Bf tutu til 

Ha, kungen i 

STENSOCS (med his). 

Der ligger i sitt blod ! 

(bllstft lugDl rOkeo ur geviret), 

Och Bu jag tror, 
Du blodBhamd fatt, o skugga af rain bror! 

DBOTTKINfiKK {hut, i del ko 

maka — fader — atod — troat — Ijun 
Och nu snart — fort om Dadestoten gif! 

STBNBOCK. 

Du kan Wi bSnhSrd... Hit med ungon! 
Arftagarn bor jn taga arf af kuogen? 



I kula ynglet dddae ma! 

FLEKK UJiSTEK. 



Kan eke p& mindre blodigt satt ockaa. 



I: 
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Ga,_8toppa*n djupt och tyst uti Norrstrom 
'Och sluta lifvets korta Wonungsliga drom 

(Priusen bortf<ftjn 
DROTTNINGEN (rusande efter med gjUXtL ro 

Frals, frals min sob, o Herre, du Guds son! 

STENBOCK (till sina fdljeslagare). 

Slut ar vart arbet. Vandom harifran, 

Att med var arm den nya tronen stddja — 

(afsides.) Tills man kan hinna den ock undanrodja ! 

(Alia g&. Pan 

ES.IK (yaknar upp ur sin dvala^ iyfter i 
mOdosamt p& ena arm en och ser siir O' 
kring. Efter en djap suck). 

Dod saleds ej! — Hvad tyngre ar! jag lefva skall... 
Att djupt ma bli mitt straff, som mina synders svall. — 
Det hogas &11 har^ verld, till sista droppan njut, 
Och gor dig sedan lard och vis derofver! — Sjung 
Det, efterverld! — Nu, menighet, drag hemat! . . . Slut 
Ax lumpna skadespelet af — — en fallen kung! 

(sjunker tillbaki 
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61. Toailtgubbaria, af Hedhe 

. ?>'</«' fin, eflet Bbgh 



. XfS"-KemmiUH 



K:o. 



«re. 



9h. 
96. 

y7. 

&8. 

99 
|00. 
*01. 
^02. 
>03 
l04. 
l05. 
106. 
l07. 
108. 
109. 
110. 
Ui. 
112. 
113. 
JH. 
Jl5. 
U6 
117. 
118. 

; ■- ••. 

1-0. 

vn. 
lii. 

V2.i. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 
129. 

lao. 

131. 
132. 
133. 

i:u. 

135. 

1))6. 

137. 

138 

139. 

140. 

141. 

142. 

148, 

144. 

145. 

146. 
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I'll /fastelbackep, 26. 

t'iiert och forsiatlnttuj. 60, 

Muiubo OumhoQoi ggoi g. SO. 

Ung- Ilanses Jotter, I: 26. 

lierrel Var »a <iod och etc. oO. 

Majkuivyen. 25. 

Kroningsjesten . 25. 

Ndr man inie liar mbttler: 50. 

Orpheus i underjordeu. 50. 

Stutbalen lV.o 2. 30. 

Anna en gani/ "' Den scuga sidan" 25. 

Sdllhet ;><( ffaskor. 25. 

Curl iial>eltra[} och hansritaler. 25. 

Trolljlaskan. 50. 

Fruii t/ stondoch/riin i siuudet. 75. 

Maliin kurijar, af A. Sftfstr5in. 25. 

Sven och liten Anna. 50. 

Aldrig Jbr sent! 75. 

Tta unga Idjtnauter. 'i5. 

Inle en smula jaloux. 25. 

una skall pa bal. 25. 

Giflbdgaren. 75. 

Till tings! Tilt tings! 50- 

Jag ber tuneu ganger ofnjtirldtelse 50, 

Vi dro alia lika, 50. 

b'.n Sbndag pa Amager. 50. 

Di' beggc Foinadonia 50. 

JilonhHor i drifbUhk. 76. 

llerr Junmonsd/ventyr i i}pauien.50. 



Anna->:i:iHUS illusioner. 15. 

>itudenthataren. 50. 

Karleken pa Sommarnoje. 25. 

Lit Stockhohnsgenie 50. 

hat tig pa myni. 60. 

tut frier i i Westergbtland 50. 

Grannarne. 25. 
Dagen grpr. I: 25. 

hen olf/cklige dhkaren. 25. 

Uniddexkriy'raren. 75, 

Studentenx Mojnatt. 25. 

Manunas Oosse 25. 

En Koinedi, af Jolin. 75, 

Werinldndingarne. 75. 

I'o'.en lilbder! , 25. 

Kn Ofcernte i f'orna dagar, 50. 

Den gamle Skddespelaren. 26. 

Den ganila Aklrisen. 26. 

Rosa och Rosita. 50, 

Afin Tants Planer. 60. 

Afin Son pa Oaiefan. 26. 

N:o 7. 60. 

Bort vied stdnden ! I ! 25. 

Tidnings- Redaktrisen. 60. 

Frivilliga oeh Motvilliga, 50. 

Friarn komtHer. 50. 
Afaskeraden i Vtndskammaren. 50. 
En Liten Herdttelie utnn narnn. 50. 

Norr och Slider 50. 

En Aftonunderhii lining . 26. 

Under Aftonsdngen 25. 

Kdrp-Kinti. 60. 



156. Mjblnur/roken, alJ, JoIln, /: 

157. lirolloppet pa Ulfdsa, 1: 

158. StenSture den yugre, af Lbni. 1 
169, Etl A/ventyr, »( R. Gustafsson. 

160. De nygi/tM, af B-Bj6rn8on. 

161. Tillat min fru. ^ 

162. I'd Narri, af Moreau. 

163. En Communist, af J. John. 

164. Skat oeh Karna, af dens. 
166. Andersson^ Fetiersson oeh Lund 

St' bni. ffJl 

166. Tt>d Lvstiga Turar. 

167. Familjen Benetton. 7l 

168. Under Utstdllningen. 5<; 

169. Sbndagslejontn. 

170. Kn oddga. ec 

171. En Spik i Nyekelhdlet. -.'^ 

172. Ett Ifem. 9^ 

173. MelUin Drabbningarne. ^ 

174. Konsten alt vara teaterdirektbr. 2SJ 

176. Bacchi Oi/termdl. 5(f, 
17e. Spanska kontuln. SO: 

177. Wasa'arfvet. I: 25.- 

178. Den hvita halsduken. SO, 

179. Omla tungor. 75. 

180. Majdag i Wdrend. I: — 

181. Lejonet vakfiar 75. 

182. Kungens dom. 40. 
ISS. Folkets dom. 25. 

184. Odddlighetens tempel. 40. 

185. Sy/roknarna. So. 

186. NydrsnftUtn. 25. 

187. En Anonym kyss. 35. 

188. Lilla Sdnafogeln. 25. 

189. StoHs Elisif I: — 

190. Den Sjette. 25. 

191. Familjen Trogelin. SO, 

192. Sve7isken i Paris. 30. 

193. Det Skadar inte! So. 

194. Peder Rank. So. 

195. Salig Ferdinand. 35. 

196. 11 Bacio. 35. 

197. Major&M dSttrar. 50. 

198. Revoluiionen i '' Drt/bdnken'\ 25. 

199. Ofverstens mdg. SO. 

200. Sparlakansleror SO. 

201. Min ros i Skogm. SO. 

202. Vid Rikagransen 50. 

S&rskildt ntgifne aro: 

Somnuirdrventyr pd Djurgdrden. 35* 

Homifopatisk kttr. 36, 

Min lyckliga iljtrna, af Scribe. 50. 

Stttdenten och hans dlskarinna. 35. 

Amuletten el. Ettparadis pavinden. 35. 

Lilla Bertha. 36. 

Min hustrus andre man. So. 

Malins brbllop, af SftfstrOin 60. 

Rosen pd Kungshohnen. 35. 

Dottersonen. SO. 

tVipperboden. 35. 
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